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Bu araĢtırmada Ömer Nesefî‟nin et-Teysir fi’t-Tefsir adlı eserinde Hacc 

Sûresi tahkik edilmiĢ ayrıca Kur‟ân Ġlimleri ile ilgili görüĢlerine yer verilmiĢtir. 

ÇalıĢmamız giriĢ, iki bölüm ve sonuçtan oluĢmaktadır. GiriĢ bölümünde 

araĢtırmanın konusu ve amacı, yöntemi ve kaynakları hakkında bilgi 

verilmiĢtir. 

Birinci bölüm rivayet ve dirâyet metodu ve Kur‟ân Ġlimleri açısından 

incelenerek üç ana baĢlığa ayrılmıĢtır. Rivayet kısmında Kur‟ân‟ın Kur‟ân‟la 

tefsiri, Kur‟ân‟ın sünnetle tefsiri, Kur‟ân‟ın sahabe ve tabiûn sözlerine yer 

vermesi vb. konulardan bahsedilmiĢtir. Dirâyet kısmında kıraat, kelime 

açıklaması, Ģiirle iĢtiĢhâd, tasavvuf ve kelam gibi konulara yer verilmiĢtir. 

Kur‟ân Ġlimleri baĢlığında, sebebi nüzûl, sûrenin Mekkî-Medenî oluĢu, sûrenin 

ayet ve harf sayısı, münasebetü‟l-Kur‟ân ve son olarak da Hacc Sûresi‟nin 

faziletinden bahsedilmiĢtir. 

Ġkinci bölümde et-Teysîr fi‟t-Tefsîr'in 94b-114b varakları arası tahkikli 

metni bulunmaktadır. 

 

Anahtar Kelimeler: Ömer Nesefî, et-Teysîr fi-tTefsir, Kur‟ân, Metot, Tahkik. 

 

 

 

 

 



 

v 

 

ABSTRACT 

Master's Thesis 

The Edition and Evaluation of Surah Hacc in the Commentary of Omar Nasafi  

Melike CAN 

 

Dokuz Eylül University  

Graduate School of Social Sciences  

Department of Islamic Sciences  

Tafsir Programme 

 

In this research, the Surah Hacc was examined in Nasafi‟s at Tayseer fi-

al Tafseer, and his opinions about the Qur'an sciences are also included. Our 

study is made up of an introduction, two body parts and a conclusion. In 

introduction part, information about the topic, aim method and resources of the 

research were given. 

 The first part is divided into 3 parts by being examined in terms of 

rivâyâh, dirâyâh and Quran sciences. In rivâyâh part, the topics like explaining 

Quran by Quran, explaining Quran by sunnah, word of sahabahs and tabiins in 

Quran etc. are mentioned. In dirâyâh part, the topics like reading, explanation 

of word meanings, istishhad with poem, tasawwuf and kalam were given place. 

In subheading part “Quranic sciences”, the reason for revealing of verses, the 

answer of the quention, whether it is a Meccan or a Medinan surah, the 

numbers of its ayats and letters, relevance between verses and suras and lastly 

virtue of the Surah “Hacc” were explained.  

In the second part, we have the edited text of the documents of al- 

Tayseer fi-al Tafseer between 94b and 114b. 

 

Keywords: Omar Nasafî, at-Tayseer fi al Tafseer, Quran, Method, Edition. 
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GĠRĠġ 

 

  Kur‟ân-ı Kerim, her Ģeyi içine alan ve her Ģeyi açıklayan, inanan kavme 

doğru yolu gösteren bir rehberdir. Hz. Peygamber döneminden itibaren 

değiĢtirilmeden günümüze kadar gelen bu kitap, Ġslam dininin en temel kaynağı 

olması sebebiyle üzerinde çeĢitli alanlarda incelemeler ve araĢtırmalar yapılmıĢtır. 

Birçok tefsir de yazılmıĢtır. Bu tefsirlerden bir tanesi de üzerinde çalıĢtığımız Ömer 

Nesefî‟nin „et-Teysîr fi‟t-Tefsir‟ adlı eseridir. 

Bu araĢtırmada, Ömer Nesefî‟nin „et-Teysîr fi‟t-Tefsir‟ adlı eserindeki Hacc 

Sûresi‟ni (94b-114b) Kur‟ân Ġlimleri ve tefsir yöntemleri açısından tahlil ettik. 

Manisa Ġl Halk Kütüphanesi 67 numaralı nüshayı esas alarak, Millet Yazma Eserler 

Kütüphanesi Feyzullah Efendi Koleksiyonu 88 numaralı yazması ile karĢılaĢtırarak 

tahkik ettik. 

AraĢtırmamızın amacı, Ömer Nesefî‟ nin „et-Teysîr fi‟t-Tefsir‟ adlı eserini 

tanımak ve tanıtmak, ileriki süreçte baĢka araĢtırmalara kaynaklık etmesine katkı 

sağlamaya çalıĢmaktır. 

ÇalıĢmamız giriĢ ve iki bölümden oluĢmaktadır. GiriĢ bölümünde tezimizin 

konusu, amacı ve kaynaklarından bahsettik.  

Birinci bölümde Hacc Sûresini rivayet ve dirayet yöntemiyle inceledik. 

Rivayet bölümün içeriğinde Kur‟ân‟ın Kur‟ân‟la, sünnetle tefsiri, sahâbe görüĢleri ile 

ve tabiûn görüĢleri ile tefsirine yer verdik. Dirayet bölümün içeriğinde ise Kur‟ân‟ın 

tasavvuf, kelam, fıkıh açısından yorumları ve dilbilimsel tefsirine yer verdik. 

Sonrasında sebeb-i nüzûl, mekkî medenî, sûre baĢlangıçları, münâsebetü‟l-Kur‟ân, 

fezâilü‟l Kur‟ân gibi konularda Ömer Nesefî‟nin öne sürdüğü görüĢlerine yer verdik. 

Ġkinci bölümde ise Hacc Sûresi‟nin (94b-114b Arası) tahkikli metnine yer 

verdik. Bu bölümde Manisa Ġl Halk Kütüphanesi 67 numaralı yazma eseri esas alarak 

Millet Yazma Eserler Kütüphanesi Feyzullah Efendi Koleksiyonu 88 numaralı nüsha 

ile karĢılaĢtırıp tahkikini yaptık. Bunun yanı sıra Hacc Sûresi dıĢındaki ayetleri,  ayet 

numarası ve ayetin tamamını yazarak dipnotta gösterdik. Ayrıca metinde geçen 

hadislerin, Ģiirlerin de kaynağını bularak dipnotta belirttik. Varak numaralarını da 

satır baĢlarında parantez içinde belirttik.  
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Hacc Sûresi tefsirinde kelime açıkalamalarında klasik kaynaklardan alıntılar 

yaptık. Bu çalıĢmamızı yaparken lügat kaynağı olarak Halil b.Ahmed (v. 175/791)‟in 

“Kitâbu‟l-Ayn”ından, Ġbni Manzûr‟un (v. 711/1311) “Lisânu‟l-Arab”ından 

yararlandık. Hadis kaynağı olarak Ġbn Mâce (v.273/887)‟nin  “es-Sünen”inden, 

Tirmizî (v.279/892)‟nin “es-Sünen”inden yararlandık. Ayrıca Kur‟ân Ġlimleri 

konusunda Suyûti (v.911/1505)‟nin “el-Ġtkân”ından, ZerkeĢî (v.794/1392)‟nin “el-

Burhân”ından, Subhî es-Sâlih (v.1407/1986)‟in “Mebâhis fî Ulûmi‟l-Kur‟ân”ından 

istifâde ettik. Ayet meallerinde “TDV Yayınları Kur‟ân-ı Kerim ve Açıklamalı 

Meali”ne ve Ömer Dumlu ve Hüseyin Elmalı‟nın ortak çalıĢması “Kur‟ân-ı Kerim‟in 

Türkçe Anlamı”na baĢvurduk.  

   Ayrıca tahkik çalıĢması‟nda AyĢe Humeyra Aslantürk‟ün 1995 yılında 

doktora tezi olan “Ömer Nesefî ve Tefsirdeki Metodu”ndan ve Seyfullah Efe‟nin 

doktora tezi olan “Ömer Nesefî ve Ebu‟l-Futuh Râzî‟nin Kur‟ân 

Yorumlamaları”ndan istifade ettik. Bu kaynakların dıĢında yararlanılan makale, 

dergi, Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi maddelerini dipnotta gösterdik. 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

et-TEYSÎR‟DE KUR‟ÂN ĠLĠMLERĠ VE TEFSĠR YÖNTEMĠ 

 

1.1. RĠVAYET YÖNTEMĠ   

 

Rivayet tefsiri; Kur‟ân, Hz. Peygamber, sahabe ve tâbiinden yapılan nakle 

dayalı tefsirdir. Rivayet tefsirine, me‟sûr ve naklî tefsir adı da verilir1. Rivayet 

yönteminde bir ayet tefsir edilirken öncelikle konuyla ilgili daha açıklayıcı olan 

baĢka ayetlere baĢvurulur. Bu konuyla ilgili Peygamberimizin sünnetlerinden 

yararlanılır. Daha sonra konuyla ilgili sahabe ve tâbiun sözlerine baĢvurulur2. 

 

1.1.1. Kur‟ân‟ı Kur‟ân ile Tefsiri  

 

Kur‟ân‟ın Kur‟ân‟la tefsiri; Kur‟ân‟ın bazı ayetlerinin diğer ayetler ile anlam 

bütünlüğü içerisinde açıklanmasıdır3. Nesefî, Hacc Suresi‟nde Kur‟ân‟ın Kur‟ân ile 

tefsir yöntemine ara ara yer vermiĢtir:4    

Örneğin müfessir: “…Kıyamet anının sarsıntısı çok büyük bir şeydir”5  

ayetinde geçen ‘ََّڀَص َِڀْ ’ kelimesinden kastedilen mânanın kıyamet ânının çok Ģiddetli 

sarsıntısı ve korkunç olan durumu olduğunu belirtmiĢtir. Bu sarsıntının nasıl bir 

sarsıntı olduğunu beyan etmek için “Yoksulluk ve sıkıntı onlara öylesine dokunmuş 

ve öyle sarsılmışlardı ki”6 ayeti ile açıklamıĢtır. 
Müfessir ‘ََّڀَص َِڀْ ’ kelimesinin yeryüzünde meydana gelen deprem anlamına da 

gelebileceğini “Yerküre kendine has sarsıntısıyla sallandığı, toprak ağırlıklarını 

dışarı çıkardığında”7 ayeti ile açıklamıĢtır. Bu ayetlere yer veren müfessir burada 

                                                           
1
 Subhi Salih, Mebâhis fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, Dâru‟l-Ġlmi li‟l-Melâyin, Beyrut, 1964, s. 290. 

2
 Abdulhamit BirıĢık, “Tefsir”, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi, Ġstanbul,  2011, Cilt: 

40, s. 285.   
3
 Bedreddin Muhammed b. Abdullah ez-ZerkeĢî, el-Burhân fi Ulûmi‟l-Kur‟ân, thk. Muhammed 

Ebü‟l-Fadl Ġbrâhim, Dâru‟l-Ma‟rife, Beyrut, 1972, Cilt: 3, s. 175. 
4
 Ömer Nesefî, varak: 95a, 100b, 108b, 110a, 111b, 113b, 114a. 

5
 Hacc Sûresi, 22/1:  “ٍِْءٌ ٩٬َُڃ َ٘ ٕٖد٬َصٔ  َّڀَصَ خڀ َِڀْ  ”…خٔنَّ 

6
 Bakara Sûresi, 2/214: “… ِّڀُى  ُِڀْ ُٖخءُ وَ َٔدءُ وَخڀ١ٖ ٕٖعِهُڃُ خڀْسَإْ ڄَ …”  

7
  Zilzal Sûresi, 99/1-2: ُٞ خَؼْٹَدڀَهَد َِ َـطٔ خڀْدَ َُ “ وَخَوِ َّخڀَهَد   ِِڀْ  ُٞ َِ ِّڀَطٔ خڀْدَ ُِڀْ ٌَخ   ”خٔ
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kastedilen mânanın kıyamet günündeki sarsıntı, deprem olduğunu, bunun kıyamet 

alâmetlerinden olduğunu belirtmiĢtir8.  

Nesefî “Muhakkak ki, Rabbinin katında bir gün, sizin hesabınızla bin yıl 

gibidir.”9 ayetinde her Ģeyin Allah‟ın kendi gücü ve kudretinde olduğunu ve isyan 

içinde olanları helâk etmekten acze düĢmediğini, fakat onlara mühlet tanıdığını 

bunda da hikmetlerin olduğu yorumunu yapmıĢtır10. Bunu da “Sonra bütün işler sizin 

hesabınıza göre bin yıl tutan bir günde O‟nun katına çıkar.”11 ayeti ile açıklamıĢtır.  

 “Senden önce hiçbir resûl ve nebî göndermedik ki, o bir temennide 

bulunduğunda şeytan ille de onun arzularına bir şeyler katmaya kalkışmasın. Fakat 

Allah şeytanın katmaya çalıştığını iptal eder.”12 ayetiyle ilgili Nesefî,  müĢriklerin 

Hz. Peygamber‟den azabın bir an önce gelmesini istediğini, Hz. Peygamberin de 

Allah‟tan onlara azap göndermesini temenni ettiğini, ancak azabın gelmesinin 

geciktirildiğini, bunun üzerine Ģeytanın temennisini ele alarak vesvese vermeye 

baĢladığını ifade etmiĢtir13. Daha sonra müfessir Rabbimiz “Nihayet peygamberler 

ümitlerini yitirip de kendilerinin yalancı sayıldıklarını anladıkları sırada onlara 

yardımımız gelir ve dilediğimiz kimse kurtuluşa erdirilir. Fakat, suça gömülmüş 

olanlardan azabımız geri çevrilmez.”14  buyuruyor diyerek ayeti ayetle açıklamıĢtır.  

  “Babanız İbrâhim‟in dininde olduğu gibi...”15 Nesefî ayette geçen „babanızın 

dini‟ ifadesinin Araplara yönelik ya da tüm ümmetlere yönelik bir hitap olabileceğini 

söylemiĢtir. Bu hitabın sağladığı saygınlık, babaya karĢı olması gereken saygınlık 

gibidir. Müfessir Peygamberin Ģefkatinin babanın Ģefkati gibi olduğunu söylemiĢ ve 

bu ayeti, “Peygamber müminlere kendilerinden daha yakındır, eşleri de onların 

anneleridir.”16 ayeti ile açıklamıĢtır17. 

                                                           
8
  Ömer Nesefî, varak: 95a.  

9
  Hacc Sûresi, 22/47: “  ًَ ًٗونَوَخٔنَّ ََىِڄد﵂ ٬ٔىِ َٔىَصٕ ڄٔمٖد ظَ٭ُ ََزٚٻَ ټَدَڀْٳٔ  …” 

10
 Ömer Nesefî, varak: 108b. 

11
 Secde Sûresi, 32/5: “ َٔىَصٕ ڄٔمٖد  َُيُ خَڀْٳَ  ًَخ ًٔ بُ ََىِڂٍ ټَدنَ ڄٔٹْ ُُؾُ خٔڀَُِ ِٞ ؼُڃٖ ََ٭ِ َِ ٕٖمَدءِ خٔڀًَ خڀْدَ َُ ڄٔهَ خڀ ُُ خڀْدَڄِ ًَزٚ ًٗونََُ ظَ٭ُ ” 

12
 Hacc Sûresi, 22/52:  ََٕهُو ٥َُِٖٙدنُ بُ خُڄِىُِٖعًٔ ٴََُىِ ٌَخ ظَمَىًّٰ خَڀْٹًَ خڀ ٍّ خٔڀَّد خٔ ُٔىپٍ وَڀَد وَسِ ََ َٔځْىَد ڄٔهِ ٸَسِځٔٻَ ڄٔهِ  َِ ًُ ڄَد َُځْٹٍٔڄَد خَ  ” خڀځهّٰ

“… ٥َُِٖٙدنُ   خڀ
13

 Ömer Nesefî, varak: 110a. 
14

 Yusuf Sûresi, 12/110:  ُُٔٿ ُٗ َٓ خڀ ِٔعَُِـحَ ٌَخ خ ُٔىَد ٬َهِلَعًّٰ خٔ َُيٗ زَإْ َٙدءُ وَڀَد َُ ٍَ ڄَهِ وَ ُُوَد ٴَىُفٚ ِٝ ٌُڃِ وَ َـدءَ ٍٔزُىخ  ًِ ټُ و٨ََىٗىخ خَوٖهُڃِ ٸَ ” 
ُِڄنٌَ“  خڀْٹَىِڂِ خڀْمُفِ
15

 Hacc Sûresi, 22/78: “ ... ٌُّٰڃَ  ڄٔځَّصَ خَزُٽُڃِ خٔزِ …” 

16
 Ahzab Sûresi, 33/6:  “… ِخَوِڀًّٰ زِدڀْمُاِڄٔىنٌَ ڄٔه ٍٗ ًُ خُڄٖهَدظُهُڃِ خَڀىٖسِ ُـ ِِوَخ ِٕهِڃِ وَخَ خَوِٵُ ” 
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1.1.2. Kur‟ân‟ı- Sünnetle Tefsiri 

 

Tefsir ilminde Kur‟ân‟ın Kur‟ân ile açıklamasından sonra baĢvurulacak en 

önemli kaynak, Hz. Peygamber‟in ayetlerle ilgili açıklamalarıdır18. Çünkü Kur‟ân‟ı 

en iyi bilen O‟dur. “Ey Peygamber! Rabbinden indirileni tebliğ et. Eğer yapmazsan 

Allah‟ın elçiliğini tebliğ ve ifâ etmiş olmazsın.”19 ayeti Hz. Peygamber‟in tebliğ 

vazifesine iĢaret eder20. Nesefî Hac Sûresi‟nde ‘ٸدپ خڀىبي’ kalıbı ile bir hadise yer 

vermiĢ, birde Abdurrahman b. Avf
21

 (v. 32/652)‟ın Hz. Peygamber‟den rivayetine 

yer vermiĢtir.  

Nesefî “Sonra kalan hac fiillerini tamamlayıp temizlensinler, adaklarını 

yerine getirsinler ve o kadîm evi (Kâbe) tavaf etsinler.”22 ayetinde geçen 

‘ ػٵَظَ ’ kelimesinin toz, toprak, kir-pas anlamına geldiğini, hac esnasında bunlarla iç 

içe kalınacağını belirtmiĢ ve Hz. Peygamber‟in hadisine yer vermiĢtir:23  

“Hacı, saç sakalı birbirine karışan, toz, toprağa bulanan, kötü kokan 

demektir.”24 
  Yine aynı ayette geçen ‘زَُِطُ خڀَْ٭َعُٔٷ’ kelimesini Nesefî, Abdurrahman b. 

Avf‟tan rivayet olunan Ģu hadisle açıklamıĢtır: Abdurrahman b. Avf „Ben, 

Resûlüllah‟a, Beytu‟l-Atik‟i sordum. Resûlullah: “Zalimlerin elinden alınıp 

kurtulmuş, azat edilmiş Beyt olup, oraya hiçbir zalim, ebedi olarak ulaşamayacaktır. 

Çünkü o Beyte, asla bir kimse malik olmamıştır”.25 buyurdu26. 

                                                                                                                                                                     
17

 Ömer Nesefî, varak: 114a. 
18 ez-ZerkeĢî, el-Burhân, Cilt: 2, s. 156. 
19

 Mâide Sûresi, 5/67:  “… ًُ َٔدڀَعَ َِ ََزٚٻَ وَخٔنْ ڀَڃِ ظَٵْ٭َٿْ ٴَمَد زَځَّٱِطَ  ِّپَ خٔڀَُِٻَ ڄٔهِ  ُٔىپُ زَځِّـٯْ ڄَد خُوِ ُٖ  ”ََد خََٗهَد خڀ
20

 Seyfullah Efe, Ömer Nesefî Ve Ebu‟l-Fütûh Râzî‟nin Kur'ân Yorumlamaları (KarĢılaĢtırmalı Bir 

YaklaĢım), YayınlanmamıĢ Doktora Tezi, Dokuz Eylül Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Ġzmir, 2013, s. 143. 
21

 Ömer Nesefî, varak: 102b. 
22

 Hacc Sûresi, 22/29:  “ ٌُِڃِ وَڀ٥ََُّْىٖٴُىخ زِدڀْسَُِطٔ خڀْ٭َعُٷ ََ ٍُو  ”ؼُڃٖ ڀَُْٹ١ُْىخ ظَٵَؽَهُڃِ وَڀُُْىٴُىخ وُ
23

 Ömer Nesefî, varak: 102b. 
24

 Ġbn Mâce Ebû Abdullah Muhammed b. Yezîd el-Kâzvînî, Sünen Ġbn Mâce, Mektebetü Ebî‟l- 

Muâtî, Menâsik, 6,;Ebû Ġsâ Muhammed b. Ġsâ et-Tirmizî, Sünen, thk.: BeĢĢar Avvad Ma‟ruf,  Dâru‟l- 

Ğarbi‟l-Ġslâmî, Beyrut, 1998, Âl-i Ġmrân, 4: “خنٜدؾ خڀٙ٭ػ خڀعٵٿ” 
25

 Ebû Bekir Ġbn Ebî ġeybe, el-Musannef, thk. Kemal Yusuf el-Hût, Mektebet-i RüĢd,  Riyad, 

1409/1988,  Mekke, Cilt: 3, s. 444 :  “ؤ٬عٷ ڄه خنٛسدزُش ٴٗ َىدڀً ـسدَ ؤزًخ﵂ ْوً لم ن٬ځٻ ٸ٣” 
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Nesefi, Hacc Suresi‟nde kelimeleri açıklamada, fezâilu‟l-Kur‟ân‟da hadislere 

yer vermiĢtir. 

 

1.1.3. Kur‟ân‟ı Sahabe GörüĢü ile Tefsiri  

 

Kur‟ân‟ı tefsir ederken Hz. Peygamber‟den sonra baĢvurulacak kaynak 

sahabedir. Sahabenin çoğunluğu Arapça‟ya hâkim idi. O yüzden üstün üslupların 

zevkine varıyor ve Hz. Peygamber‟e gelen âyetleri genel olarak anlıyorlardı. 

Kur‟ân‟dan herhangi bir âyetin manasını anlamada güçlük çektiklerinde hemen onu 

Hz. Peygamber‟e soruyorlardı27. Nitekim “imanlarına haksızlık (zulüm) 

bulaştırmayanlar…”28 ayeti indiğinde sahabe Hz. Peygamber‟e müracaat etmiĢ ve 

„hangimiz nefsine haksızlık etmez ki?‟ demiĢlerdir
29

. Hz. Peygamber zulmü Ģirk ile 

tefsir ederek “doğrusu şirk, büyük bir zulümdür.”30 ayetini buna delil getirmiĢtir31. 

Yani sahabe Kur‟ân‟ı anlamada ve anlatmada, âyetlerin sebeb-i nüzûllarını bilme 

noktasında önemli bir kaynak olmuĢtur. Nesefî Hacc Sûresi‟nde Ġbn Abbas‟ın32 (v. 

68/687-88) görüĢlerine yer vermiĢtir. Örneklerle konumuza devam edelim. 
“…Sonra belli, belirsiz et parçasından yarattık ki size (kudretimizi) açıkça 

gösterelim…”33 ayetiyle ilgili Ġbn Abbas ‘ٕڄُىَځَّٹَص’ kelimesinin „diri olan, canlı olan‟ 

anlamına geldiğini , ‘ٕڄُىَځَّٹَص ُِ َُِٰ ’ kelimesinin ise „düĢük olan, canlı olmayan‟ anlamına 

geldiğini belirtmiĢtir. Bu kelimelerin ‘ ص١ُٱَخنُٞ ’ kelimesinin sıfatı olduğunu, kendisine 

ruh üflenmiĢ olan canlıya ‘ْڄُىَځَّٷ’ dendiğini, ruhsuz yani cansız olarak düĢük olana da 

ُِ ڄُىَځَّٹَصٕ‘ َُِٰ ’ dendiğini belirtmiĢtir. O, esasen ‘ ُٷځٔىِخڀعٖ ’ kelimesinin, takdir ve tef‟il 

kalıbında, tekrarlamak manasını kapsadığını, kalıp olarak bunun zaten tef‟îl  

                                                                                                                                                                     
26

 Ömer Nesefî, varak: 102b. 
27 ez-ZerkeĢî, el-Burhân, Cilt: 1, s. 14. 
28

 En‟am Sûresi, 6/82: “…ٍُٕىخ خن٬َدوَهُڃِ ز٩ُِځْڃ  ”…وَڀَڃِ ََځْسِ
29

 Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, thk. ġuayb el-Arnaût ve Âdil 

MürĢid, Müessesetü‟r-Risâle, Kahire, 2001, Cilt: 7, s. 18 (3589). 
30

 Lokman Sûresi, 31/13: “ُِْٺَ ڀ٩َُځْڃْ ٩٬َُڃ ٚٙ  ”…خٔنَّ خڀ
31

 Subhi es-Sâlih, s. 119.  
32

  Ömer Nesefî, varak: 96a, 96b, 97b, 98a, 101b, 103b, 111b, 113a. 
33

 Hacc Sûresi, 22/5: “… ِڄُىَځَّٹَصٕ ڀٔىُسَُٚهَ ڀَٽُڃ ُِ َُِٰ  ”…ؼُڃٖ ڄٔهِ ڄ١ُِٱَصٕ ڄُىَځَّٹَصٕ وَ
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vezninde geldiğini, fiilin tekrarlandığı Ģeye muhallak dendiğini belirtmiĢ, bunun da: 

“Bir yaratılıştan öbürüne geçirerek” 34 anlamına geldiğini, “Nihayet onu bambaşka 

bir yaratık olarak ortaya çıkardık.”35 anlamına da geldiğini ifade etmiĢtir36. 

BaĢka bir örnekte “(Bir de) o, zararı yararından daha yakın olan varlıklara 

yalvarıp yakarır. O ne kötü bir dost ve ne kötü bir arkadaştır!”37 geçen yalvarıp 

yakaran kiĢi hakkında Ġbn Abbas: 

“Bu, münafıklardan biridir. Çünkü açıktan iman ettiğini söylerken küfrünü de 

gizlemiştir. Ayrıca bu kişi münafıklardan oluşan destekçilerine bir adam 

gönderir ve onlara: „Eğer zaman Muhammed ve ashâbı aleyhinde gidiyorsa, biz 

de sizinle beraber oluruz. Eğer işler sizin aleyhinizde gidiyorsa, zafer 

Muhammed ve ashabından yana ise, biz de onlarla beraber hareket ederiz. İşte 

bu, Allah‟ın bildirmek istediği şeydir.”38 yorumunu yapmıĢtır. 

Ġbn Abbas “İnsanlara hac ibadetini duyur; gerek yaya olarak gerekse yorgun 

argın develer üzerinde uzak yollardan gelerek sana ulaşsınlar.”39 ayetiyle ilgili 

olarak: 
“Hz. İbrahim Kâbe‟nin inşaat işini bitirince Rabbine yönelerek: „Ey 

Rabbim! Ben, Kâbe‟nin yapım işini bitirdim‟ dedi. Allah da: „O halde, insanlar 

arasında haccı ilan et‟ buyurdu. Bunun üzerine Hz. İbrahim: „Rabbim! Bu 

konuda sesim onlara nasıl ulaşır?‟  dedi. Allah da, Hz. İbrahim‟e: „Sen sadece 

ilan et. Onlara bildirmek de bana aittir‟ buyurdu. Hz. İbrahim de Ebû Kubeys 

dağına çıkarak: „Ey insanlar! Ben, Allah için bir beyt/ev yaptım. Onu 

haccetmek, ziyaret etmek için buraya gelin diye seslendi.‟ şeklinde bir nakilde 

bulunmuştur. Sonra İbn Abbas başka bir rivayeti de nakletmiştir: „Hz. 

İbrahim‟in Allah, bir beyt bina etti ve oraya haccetmek için gelmenizi emretti, 

sizde o beyti haccedin!‟ diyerek seslendiğini ve Hz. İbrahim‟in bu seslenişi 

üzerine insanlar henüz babalarının sulbünde ve analarının rahimlerinde iken, 

„Lebbeyk, Lebbeyk‟ diyerek onun çağrısına icabet ettiklerini söylemiştir. Yine 

başka bir rivayete de yer veren İbn Abbas, „Allah, bu çağrıyı, kendilerine 

haccetmeye hükmettiği kimselere duyurdu ve onlar da bu çağrıya icabet 

ettiler.”demiĢtir40. 
Son olarak “…Allah‟a ortak koşan kişi, gökten düşüp parçalanan ve kuşların 

kapıştığı yahut rüzgârın ücra bir yere sürüklediği nesnelerden farksızdır.”41 ayetinde 

Ġbn Abbas Allah‟a Ģirk koĢanla ilgili olarak:  

                                                           
34

 Zümer Sûresi, 39/6:  “…ٍوَځْٷ ًٔ  ”…وَځْٹد﵂ ڄٔهِ زَ٭ِ

35
 Müminun Sûresi, 23/14:  “…َُ َٙإْوَديُ وَځْٹد﵂ خّٰوَ  ”…ؼُڃٖ خَوِ

36
 Ömer Nesefî, varak: 96a, 96b. 

37
 Hacc Sûresi, 22/13:  “ًُخڀْ٭َٙن َٓ َٓ خڀْمَىِڀًّٰ وَڀَسِحْ َُذُ ڄٔهِ وَٵْ٭ًٔ ڀَسِحْ ُٗيُ خَٸْ ٬ًُِىخ ڀَمَهِ ٠َ ََ” 

38
 Ömer Nesefî, varak: 98a. 

39
 Hacc Sûresi, 22/27:  “ٍََإْظنٌَ ڄٔهِ ټُٿِّ ٴَؿٍّ ٬َمُٷ ٍُ ٖ﵂ و٬ََځًّٰ ټُٿِّ ٠َدڄٔ َـد َِ ِْ زِدڀْمَؿٚ ََإْظُىٺَ  ِّنْ ٴٍٔ خڀىٖد  ”وَخَ

40
 Ömer Nesefî, varak: 101b. 

41
 Hacc Sûresi, 22/31: “ ٕٖمَ ُٖ ڄٔهَ خڀ ًٔ ٴَٽَدَوٖمَد وَ ُِٺِ زِدڀځهّٰ ِٙ ًُ دءِوَڄَهِ َُ ُُ ٴَعَى٥َِٵُ ًٔ ظَهِىٌ خَوِ خڀ٥َُِّ َُٓكُ زِ ُٷٍَٔم ڄَٽَدنٕ بُ خڀ  …” 
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“Allah‟a şirk koşanın hâli; kıyamet gününde kâfirin hali gibidir. Yani, o 

günde böyle bir vasıfta olan kimse, kendi adına bir şeye sahip olmayacağı gibi, 

herhangi birinin de ona bir faydası olmayacaktır ve hiç kimse, ondan azabı 

menedecek değildir. İşte bu durumda olan biri, adeta gökten, yere düşen 

gibidir. Bu kimse yüksekten yere düşerken, bunu önleyebilecek bir gücü 

bulunmayacak, kendisini düşmekten koruyamayacaktır. Ya da o kimsenin hâli, 

rüzgârın önüne katıp, yüksek bir yerden sürükleyip onu çok uzak olan bir çukur 

yere atmasına benzer.”42 demiĢtir. 

 

1.1.4. Kur‟ân‟ı Tâbiun GörüĢü ile Tefsiri 

 

Bir ayetin mana ve terkiplerini anlamak, sahabeden sonra tâbiun âlimlerine 

baĢvurmakla mümkün olacaktır. Nesefî de çoğunlukla tâbiun âlimlerden Said b. 

Cübeyr43 (v. 95/713), Mücâhid b. Cebr el-Mekkî el-Mahzûmî44 (v. 103/721), Ġkrime45 

(v. 105/723), Dahhâk b. Müzâhim46 (v. 105/723), Hasan el-Basrî
47

 (v. 110/728),  

Katâde b. Diâme48 (v. 117/735) vb. gibi Ģahısların görüĢlerine yer vermiĢtir49. 

Mesela “…belli günlerde Allah‟ın adını zikretsinler.”50 ayetinde Hasan-ı 

Basrî ile Katâde söz konusu edilen belli günlerden kastın, hac için belirlenmiĢ olan 

on gün olduğunu söylemiĢlerdir. „Eyyâm-ı Ma‟dudat‟ denilen günler teĢrik 

günleridir, selefin çoğunluğu da bu görüĢtedir demiĢlerdir. Onlara göre söz konusu 

günleri Allah, „Eyyam-ı AĢr‟ yani „on gün‟ diye adlandırmıĢtır51. 

“Onlar öyle kimselerdir ki, kendilerine yeryüzünde imkân ve iktidar versek, 

namazı kılarlar, zekâtı verirler, iyiliği emrederler ve kötülükten alıkoymaya 

çalışırlar. İşlerin sonu Allah‟a varır.”52 ayetinde Nesefî müfessirlerin çoğuna göre 

bu ayetin dört büyük halife hakkında, Hasan-ı Basrî‟ye göre ise, bu ayetin tüm 

                                                           
42

 Ömer Nesefî, varak: 103b. 
43

 Ömer Nesefî, varak: 104b, 110b. 
44

 Ömer Nesefî, varak: 98b, 104b, 108b. 
45

 Ömer Nesefî, varak: 108b, 110b. 
46

 Ömer Nesefî, varak: 98b, 110a. 
47

 Ömer Nesefî, varak: 102a, 104b. 
48

 Ömer Nesefî, varak: 98a, 102a, 103b, 104b, 110b. 
49

 Ömer Nesefî, varak: 98b, 102a, 103b, 104b, 108b, 110a, 110b. 
50

 Hacc Sûresi, 22/28: “…ٕبُ خََٖدڂٍ ڄَ٭ِځُىڄَدض ًٔ ِٔڃَ خڀځهّٰ ُُوخ خ ٍْټُ  ”…وَََ
51

 Ömer Nesefî, varak: 102a. 
52

 Hacc Sûresi, 22/41: ٌٍَُّڃِ خٔنْ َهَخَڀ ِٞ ٴٍٔ ڄَٽَّىٖد َِ ٖٝځّٰىشَ خَٸَدڄُىخ خڀْدَ ّٖټّٰىشَ وَخّٰظَىُخ خڀ ُُوخ خڀ ُُوٲٔ وَخَڄَ ُِ ٬َهِ وَوَهَىِخ زِدڀْمَ٭ِ ًٔ خڀْمُىِٽَ ٬َدٸٔسَصُ وَڀٔځهّٰ ” 
   خڀْدُڄُىَ“
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ümmet hakkında nazil olduğunu nakletmiĢtir. Nesefî Hasan-ı Basrî‟nin görüĢünü 

„söylenmesi gereken de budur‟ diyerek desteklemiĢtir53. 

Nesefî yine baĢka bir ayette Dahhâk, Katâde, Saîd b. Cübeyr ve Ġkrime‟nin 

görüĢlerine yer vermiĢtir: “İnkâr edenler ise, kıyamet kendilerine ansızın gelinceye 

veya sonu olmayan günün azabı kendilerini yakalayıncaya kadar Kur‟ân hakkında 

hep şüphe içinde kalacaklardır.”54 Dahhâk, inkâr edenlerin Kur‟ân hakkında 

Ģüphelerinin kıyamet günü gelene kadar hep süreceğini belirtmiĢtir. 

Müfessirler „sonu olmayan gün‟ ifadesi üzerine ihtilaf etmiĢlerdir: 

Katâde „sonu olmayan gün‟ Bedir günüdür demiĢtir, çünkü kâfir ve müĢrikler 

o günde öldürülmüĢtü. Ona göre kâfirler için artık hiçbir Ģüphe kalmamıĢ, ölünce 

gerçekle yüzleĢmiĢler, kıyamet günü hakkındaki kuĢkuları da böylece yok olmuĢtur.  

Saîd b. Cübeyr ve Ġkrime de „sonu olmayan gün‟ den kastedilenin kıyamet 

günü olduğu yorumunu yapmıĢlardır55. 

 

1.1.5. Kur„ân Tefsirinde Kıssalar ve Ġsrâiliyyat   

 

Bir Ģeyi adım adım takip etmek, yolu katetmek, bir kimseye bir haber 

bildirmek anlamına gelen k-s-s/ َٛ َٝ  kökünden türeyen kıssa kelimesi ile 56ٸَ

Kur„ân‟da geçen önceki peygamberlerin ve diğer bazı mühim Ģahsiyetlerin 

baĢlarından geçen olayların anlatılması kastedilmektedir. 

Nesefî “Şimdi oralarda kullanılamaz hale gelmiş nice kuyular, (harap olmuş) 

nice görkemli köşk var.”57  ayetindeki ‘ًُٔٙ  ,kelimesinin „sarsılmaz sağlam binalar ’خَنََْٞ

yüksek binalar, saraylar‟ anlamlarına geldiğini Ġkrime, Mücâhid, Katâde‟den 

nakledip, Dahhâk‟ın rivayetine yer vermiĢtir: 

                                                           
53

 Ömer Nesefî, varak: 107a. 
54

 Hacc Sûresi, 22/55: “ ٍَخذُ ََىِڂٍ ٬َ ٕٖد٬َصُ زَٱِعَص﵂ خَوِ ََإْظَُٔهُڃِ ٬َ ًُ لَعًّٰ ظَإْظَُٔهُڃُ خڀ ََُِصٕ ڄٔىِ ُُوخ بُ ڄٔ َّخپُ خڀٍََّهَ ټَٵَ ٹُڃٍوَڀَد ََ ” 
55

  Ömer Nesefî, varak: 110b. 
56

 Halîl b. Ahmed el-Ferâhîdî, Kitâbü‟l-Ayn, thk. Mehdî el-Mahzûmî, Ġbrahim es-Sâmerrâî, 

Mektebetü‟l-Hilâl, yrs., trs., Cilt: 5, s. 10; Muhammed b. Hasen Ġbn Düreyd, Cemheretü‟l-Luğa, thk. 

Remzi Münir Baalbekkî, Daru‟l-Ġlm li‟l-Melâyîn, Beyrut, 1987, Cilt: 1, s. 142; Ebû Mansur 

Muhammed b. Ahmed el-Ezherî, Tehzîbü‟l-Lüğa, thk. Muhammed Avz Mer‟ab, Daru Ġhyâi‟t-

Türâsi‟l-Arabî, Beyrut, 2001, Cilt: 8, s. 210. 
57

 Hacc Sûresi, 22/45:  “ًٕ ٍُ ڄَُٙ ِٝ ٍُ ڄُ٭٥ََّـځَصٕ وَٸَ ٘ٔهَد وَزِحْ ُُو ٍَ وَدوََِصٌ ٬َځًّٰ ٬ُ  ”…ٴَهِ
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“Dahhâk‟a göre: “Nice kullanılmaz hâle gelmiş kuyular ve ulu saraylar 

vardır.‟ ayette geçen kuyu, Hadramavt denilen bölgede bir beldede 

bulunmakta ve bu beldeye Hazura/Hadura denmektedir. Bu bölgede Hz. 

Salih‟e iman edenlerden dört bin kişi, inen azaptan kurtulmuşlar ve bu 

kurtulan kişiler, Hazura‟ya yerleşmişlerdir. Buraya geldiklerinde Hz. Salih 

vefat ettiğinden dolayı bu beldeye „Hazramavt‟ adı verilmiştir. Buraya 

gelenler adı geçen kuyunun başında oturmuş, başlarına Celis b. Celas b. 

Süveyd‟i emir olarak ve Sancar b. Sevade‟yi de yardımcı olarak tayin 

etmişlerdir. Bu kimseler bu bölgede uzun bir süre kalmış, sayıları artmaya 

başlamıştır. Daha sonra da putlara tapmaya başlayan bu kişilere Allah, 

Hanzala b. Safvan adında bir peygamber göndermiştir. Ancak halk, onu çarşı 

ortasında öldürmüş, bunun üzerine Allah, onları helâk etmiş, kuyuları 

kullanılamaz hâle gelmiş, suları kesilmiş, krallarının sarayı da harabeye 

dönüşmüştür. 

  Söylendiğine göre bu halkın kralları kâfir, kralın yardımcısı ise müslümanmış. 

Yanında kendisini candan destekleyen dört bin müslüman varmış. Bir gün 

kral, müslüman olan yardımcısına öfke duymuş. Vezir de onu bırakıp bu 

beldeyi terk ederek yanındaki müslümanlarla birlikte daha temiz ve verimli bir 

toprağa yerleşmişler. Kuyular kazdırmışlar, ancak hepsinden de tuzlu ve acı 

bir su çıkmış. Bir adam onları bir başka yere götürüp, orada onlara kuyu 

kazmalarını emretmiş. Onlar da denileni yapmışlar. Sonra kazdıkları 

kuyulardan tatlı su çıkmış. Kuyu alanını genişletmişler. Altından ve gümüşten 

binalar inşa etmişler. Bu binaların çevresini duvarlarla çevirmişler. Dört bin 

erkeğin inşa ettiği ve çevresini duvarlarla çevirdikleri bu şehrin, erkekleri 

sayısınca dört bin kapısı varmış. Burada evler, konaklar inşa etmişler ve uzun 

bir müddet burada yaşamışlar. Şeytan yaşlı ve salih bir kimse rolünde 

bunların yanlarına gelmiş ve onlarla birlikte kalmış. Kocalarının olmadığı bir 

sırada şeytan bu kadınları lezbiyenliğe sevk etmiş. Bu hastalık onlar arasında 

iyice yaygınlaşmış. Daha sonra Kuhâfe adında bir peygamber bunlara gelmiş. 

Onları bu kötülükten menetmiş, fakat kadınlar bundan vazgeçmemişler. Bunun 

üzerine kuyularından suları çekilmiş. Sonunda peygamberlerine gidip, 

kendileri için Allah‟a yakarmasını istemişler. Peygamberin dua etmesiyle de 

sular yeniden ortaya çıkmış. 

  Ancak halk, ona iman etmemiş. Peygamberleri de onları, yedi yıl yedi ay, yedi 

gün ve yedi saat sonra gelecek olan bir azap ile korkutmuş. Bunun üzerine 

halk, kendilerince sarsılmaz ve yıkılmaz kabul ettikleri binalar inşa etmişler. 

İnşa ettikleri binalarda tuğla yerine altın ve gümüşten mâmul tuğlalar 

kullanmışlar. Binaları yakutlarla bezemişler, sarsılmayacak derecede sağlam 

olarak inşa etmişler. Ancak iman etmemişler. Süre tamamlanınca 

peygamberleri onları uyarmaya devam etmiş. Nihayetinde Allah Cebrail‟e 

emir vermiş. Cebrail de onları, içinde yaşamakta oldukları sarayları, binaları 

ve kasabalarıyla beraber yerin dibine geçirivermiş.”58/59 

        Nesefî bu rivayetten kastın, insanlar için bir uyarı, bir öğüt olduğunu, 

kendilerinden önceki geçip gidenlerin, onlardan çok daha uzun ömürlü, ortaya 

koydukları eserler cihetinden daha güçlü olduklarını belirtmiĢ, yine de 

                                                           
58

 Ömer Nesefî, varak: 108a. 
59

 Bedreddin el-Aynî‟l-Hanefî, Umdetü‟l-Kârî fî ġerhi Sahihi‟l-Buhârî, Kahire, 1972, Cilt: 28, s. 

20. 
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Allah‟ın, onları azgınlıkları ve sapkınları yüzünden helâk ettiğini 

vurgulamıĢtır60.  

 

 

1.2. DĠRÂYET YÖNTEMĠ  

 

 

Dirâyet, kelime anlamı olarak bilmek, kavramak demektir61. Dirâyet Tefsiri, 

Re‟y tefsiri ve aklî tefsir de denilen bu yönteme göre müfessir rivayet tefsirinin 

kaynaklarını ve yöntemini kullanmakla yetinmez; yer yer bu kaynakların verilerini 

eleĢtirir, rivayetin ortaya koyduğu bilginin yetersiz kalacağı düĢüncesiyle, ilgili âyeti 

veya sûreyi yorumlamaya çalıĢır. Bu tefsir tarzında müfessir daha aktiftir, elinde 

bulunan kaynakları akıl süzgecinden geçirir, bir bakıma ictihad yapar62.  

 

1.2.1. Dilbilimsel Açıdan et-Teysîr  

 

Kaynaklarda filolojik tefsir, lügavî ve edebî tefsir gibi çeĢitli adlarla anılan 

dilbilimsel tefsir, Arap dilinin lafız ve üslup kurallarına göre Kur‟ân‟ın manalarını 

açıklamak anlamına gelir63. Dilbilimsel açıdan tefsire; kıraatlar, sarf-nahiv, kelime 

açıklaması ve Ģiirle istiĢhâd baĢlıklarıyla örnekler verdik. 

 

1.2.1.1. Kıraatler Yönüyle et-Teysîr 

 

          Kur‟ân‟daki kelimelerin nasıl okunacağını ve bu kelimelerle ilgili okuyuĢ 

farklılıklarını konu edinen ilme kıraat denir64. Nesefî Hacc Suresi‟nde kıraat 

                                                           
60

 Ömer Nesefî, varak: 108a. 
61

 Halîl b. Ahmed, Cilt: 8, s. 58; Ezherî, Cilt: 14, s. 110. 
62

  Abdulhamit BirıĢık, “Tefsir”, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi, Ġstanbul, 2011, Cilt: 

40, s. 290. 
63

 Dilbilimsel tefsir hakkında değiĢik tanımlar için bkz.: Müsaid b. Süleyman et-Tayyâr, et-Tefsîru‟l-

Luğavî li‟l-Kur„âni‟l-Kerîm, Dâru Ġbni‟l-Cevzî, Dammam, 1422, s. 38; Mustafa Karagöz, 

Dilbilimsel Tefsir ve Kur‟ân‟ı Anlamaya Katkısı, Ankara Okulu Yayınları, Ankara, 2010, s. 81; 

MüĢerref b. Ahmed Cem‟ân ez-Zehrânî, Eseru‟d-Delâleti‟l-Luğaviyye fi‟t-Tefsirinde Tâhir b. 

ÂĢûr fî Kitâbihi‟t-Tahrîr ve‟t-Tenvîr, Müessesetü‟r-Reyyân, Beyrut, 2009, s. 75; Ġsmail Aydın, 

Kur„ân‟ın Filolojik Yorumu, Tibyan Yayınları, Ġzmir, 2010, s. 33; Seyfullah Efe, Tefsir ve Tefsir 

Metinleri (Ders Kitabı), Dokuz Eylül Üniversitesi Uzaktan Eğitim Merkezi, Ġzmir, 2011, s. 136. 
64

 ġemsüddin Muhammed b. Muhammed Ġbnü‟l-Cezerî, Müncidü‟l-Mukriîn ve MürĢidü‟t-Tâlibîn, 

yrs., trs., s. 49; Ali Osman Yüksel, Ġbnü‟l-Cezerî ve Tayyibetü‟n-NeĢr, Ġfav Yayınları, Ġstanbul, 

1996, s. 115. 
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farklılıklarına yer vermiĢ, kıraat âlimlerinden Ġbn Âmir65 (v. 118/736), Ebû Ma'bed 

Ġbn Kesîr66 (v. 120/738), Âsım b. Behdele67 (v. 127/745), Ebû Amr b. Alâ68 (v. 

154/771), Hamza b. Habîb69 (v. 156/773), Nâfi' b. Abdurrahman70 (v.169/785),   Ali 

b. Hamza el-Kisâî71 (v. 189/805) gibi isimleri zikretmiĢtir72. 

Mesela “…insanları sarhoş olmadıkları halde sarhoş gibi göreceksin; çünkü 

Allah‟ın azabı (kıyametin dehşeti) çok çetindir.”73 ayetinde kıraat imamlarından 

Hamza, Kisâî, her iki cümlede de geçen ‘ََي ُٔٽَد ’ kelimesini ‘َُي َٔٽْ ’ olarak 

okumuĢlardır. Bu iki imam dıĢında kalan kıraat imamları, bu iki kelimeyi ‘ؤ’ ile 

ََي‘ ُٔٽَد ’ olarak okumuĢlardır74. 

Yine baĢka bir örnekte “…Onlar orada altın bilezik ve incilerle 

süsleneceklerdir...”75 ayetinde geçen ‘وَڀُاِڀُاّخ’ kelimesini Ebû Amr, Hamza ve Kisâî, ‘ ِڄٔه

ٌَرٍ ٌَ ’ üzerine atıfla, ‘ٍڀُىڀُى’ Ģeklinde mecrur olarak okumuĢ, Asım ile Nâfi, bu kelimeyi, 

‘ اخ﵂ڀُاِڀُ نَىِځََّمََُ ’ Ģeklinde mansub olarak okumuĢlardır76. 

            Nesefî, “Saldırıya uğrayanlara zulme mâruz kaldıkları için savaş izni verildi. 

Allah onları muzaffer kılmaya elbette kâdirdir.”77 ayetinde geçen ‘ٌَٔن  kelimesindeki ’ؤُ

hemzeyi Ġbn Kesîr, Hamza ve Kisâî‟nin fetha ile malum fiil olarak ‘ٌَٔن  Ģeklinde ’خَ

okuduklarını belirtmiĢtir. ‘ََُٹَدظَځُىن’ kelimesinin de ‘ض’ harfinin fetha ile; yine meçhul 

bir fiil olan ‘ََُٹَدظَځُىن’ fiilini, ‘ض’ harfini kesre ile malum bir fiil olarak ‘ََُٹَدظٔځُىن’ Ģeklinde 

                                                           
65

 Ömer Nesefî, varak: 106a, 111a. 
66

 Ömer Nesefî, varak: 105b, 109a.  
67

 Ömer Nesefî, varak: 100a, 106a. 
68

 Ömer Nesefî, varak: 100a, 105b, 106a, 109a. 
69

 Ömer Nesefî, varak: 95b, 100a, 104a. 
70

 Ömer Nesefî, varak: 100a, 105b, 106a, 110b. 
71

 Ömer Nesefî, varak: 95b, 100a, 105b. 
72

 Ömer Nesefî, varak: 95b, 100a, 104a, 105b, 106a, 109a, 110b. 
73

 Hacc Sûresi, 22/2: “ًْ ًََ٘  ًٔ ٍَخذَ خڀځهّٰ َّٰي وَڀّٰٽٔهٖ ٬َ ُٕٽَد ٌُڃِ زِ َّٰي وَڄَد  ُٔٽَد  َْ َُي خڀىٖد  ”…وَظَ
74

 Ömer Nesefî, varak: 95b. 
75

 Hacc Sûresi, 22/23: “… ََ ڄٔهِ ُهَدٴ َٔدوِ ٌَرٍ ڄٔهِ خَ وَڀُاِڀُاّخ ٌَ …” 
76

 Ömer Nesefî, varak: 100a. 
77

 Hacc Sûresi, 22/39:  “ُْ ٌٔڃِ ڀَٹًََ ُِ ِٝ ًَ ٬َځًّٰ وَ ٌٔنَ ڀٔځٍََّهَ َُٹَدظَځُىنَ زِدَوٖهُڃِ ٨ُځٔمُىخ وَخٔنَّ خڀځهّٰ  ”خُ



 

13 

 

okuduklarını belirtmiĢtir. Nesefî ayetin ise; „Allah, kâfirlere karşı savaşan ve cihat 

eden müminlere savaşma iznini verdi‟ anlamına geldiğini ifade etmiĢtir78. 
Nesefî, Asım ve Nâfi‟nin bir rivayete göre, bu kelimedeki ‘ؤ’ harfini zamme 

ile meçhul olarak ‘ٌَٔن  harfini de fetha ile ’ض‘ fiilindeki ’َُٹَدظَځُىنَ‘ diye; aynı Ģekilde ’ؤُ

meçhul olarak okuduklarını söylemiĢtir. Nesefî, Ebû Amr ve Asım‟ın ‘ نٌَٔؤُ ’ fiilini 

zamme ile ‘ ىنځُدظٔٹََُ ’ fiilini de kesre ile okuduklarını, Ġbn Amir‟in de ‘ نٌَٔؤَ ’ fiilini de 

‘ ىنځُدظَٹََُ ’  fiilini de fetha ile okuduğunu belirtmiĢtir79.                                                                                                  

“Âyetlerimize karşı birbirleriyle yarışırcasına çaba harcayanlar ise 

cehennemliktir.”80 Nesefî, Ebû Amr ve Ġbn Kesîr‟in, ayette geçen ‘ََِّه ِـ  kelimesini ’ڄُ٭َد

‘ َهَِّفِ٭ِڄُ ’ diye okuduklarını, bunun da, Nebileri ve müminleri, böylece acze düĢürme 

ispatı için çaba gösterenler, kendilerince böyle bir iddiaya kalkıĢanlar, bunu hiçbir 

zaman baĢaramayacaklardır anlamına geldiğini söylemiĢtir81. 

 “İşte böyle; Allah geceyi gündüze, gündüzü de geceye katar. Allah her şeyi 

işitir ve görür.”82 Nesefî, Nâfi ve Ġbn Amir‟in ‘ ىن٬ًَََُِ ’ kelimesini muhataba ‘ض’si ile 

‘ ٬ًُِ ىنَظَ ’ Ģeklinde kıraat ettiklerini, kalanların ise gaibe kipiyle okuduklarını, bu 

okuyuĢun da bâtıl olduğunu, putlar anlamına geldiğini ve putların hiç birisinin 

yukarıda sayılan özelliklere sahip olmadığını belirtmiĢtir. „Onların ilah olma 

özellikleri de batıldır, geçersizdir‟ demiĢtir83. 
 

 

 

 

 

                                                           
78

 Ömer Nesefî, varak: 105b. 
79

 Ömer Nesefî, varak: 106a.  
80

 Hacc Sûresi, 22/51:  “ َٔ٭َىِخ بُ خََّٰدظٔىَد  ِٜمَدذُ خڀْفَمُڃِوَخڀٍََّهَ  ِـَّهَ خُوڀّٰحٔٻَ خَ ڄُ٭َد ” 
81

 Ömer Nesefî, varak: 109a. 
82

 Hacc Sûresi, 22/62: “ ٍٗ خڀْٽَس ٌُىَ خڀْ٭َځٔ  ًَ ٌُىَ خڀْسَد٤ٔٿُ وَخَنَّ خڀځهّٰ ٬ًُِىنَ ڄٔهِ يُووًِ  ٌُىَ خڀْمَٷٗ وَخَنَّ ڄَد ََ  ًَ نًُّٰڀٔٻَ زِدَنَّ خڀځهّٰ ” 
83

 Ömer Nesefî, varak: 111a. 
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1.2.1.2. Sarf-Nahiv Yönüyle et-Teysîr 

 

Sarf, Arapça gramerinin kelime yapısıyla ilgili dalıdır84. Nahiv, Arapça 

gramerinin söz dizimi kuralları ile i‟râb bölümünü kapsayan ilimdir85. Ömer Nesefî 

Hacc Sûresi‟nde ayetleri tefsir ederken sarf ve nahiv ilmine yer vermiĢtir86. Burada 

Ali b. Hamza el-Yahya b. Ziyad el-Ferrâ87 (v. 207/822)‟nın görüĢlerinden istifade 

etmiĢtir. 

Mesela bir ayette “Şeytan hakkında şöyle yazılmıştır: Her kim şeytanı dost 

edinirse, o da onu yoldan çıkaracak ve alevli ateşin azabına sürükleyecektir.”88 

Nesefî ayette geçen ‘ ًُإَٴَ وٖ ’ kelimesindeki ‘ؤ’ harfinin fetha ile gelmesinin, ‘َټُعٔر’ filinin 

baĢta gelmesinden kaynaklandığını, aslında ibarenin: ‘  ًٔ ًُ ١َُٔٿُّ ڄَهِ ظَىَڀَّديُؤَټُعٔرَ ٬َځَُِ وٖ ’ 

takdirinde olduğunu, bunun da „onu (Ģeytanı), kendisine dost edinenleri, 

saptıracaktır‟ manasına geldiğini söylemiĢtir. Fakat müfessire göre burada saptırıcılık 

sebebi öne geçirilmiĢ, bunun üzerine de ‘َټُعٔر’ fiiline yer verilmiĢtir. Fiilin baĢa 

geçmesiyle de, ‘ ًُإَٴَ وٖ ’ kelimesindeki elif harfinin de fetha ile okunduğunu belirtmiĢtir89. 

Yine Nesefî baĢka bir ayette “Şüphesiz inkâr edenlere ve Allah‟ın yolundan geri 

çevirenlere…”90  geçen ‘ ًٗوَ ُٝ نَوََ ’ kelimesinin öncesinde gelen ‘ ُُ وخټَٵَ ’ kelimesi üzerine 

atfedildiğini, ‘ ونًََُٗٝ ’ fiilinin muzari bir fiil olduğunu ve gelecek manasını 

kapsadığını oysa ‘ُُوخ  kelimesinin mazi bir fiil olduğunu söylemiĢtir. Ġki fiil ’ټَٵَ

arasında zaman bakımından farklılık olmasının da birkaç Ģekilde yorumlanlandığını 

belirtmiĢtir. Burada gizli olan bir kelime bulunduğunun söylendiğini, dolayısıyla 

ibarenin ‘ ٍٔخَ بنَِّ ٌَُُٵَټََ َهَڀ ىخٽُځَوخ  ’ Ģeklinde olduğunu, bunun da „ġüphesiz küfre girenler, 

helâk olmuĢlardır‟ anlamına geldiğini, sonrasında ise ayetin َهٖمَح٥ْٔوظَىخَ ىُآڄَ َهٍَٔخڀَّ ونًَََُٗٝو ’ 

                                                           
84

 Hulusi Kılıç, “Sarf”, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi, Ġstanbul,  2009, Cilt: 39, s. 136. 
85

 Ġsmail DurmuĢ, “Nahiv”,  Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi, Ġstanbul,  2006, Cilt: 32, s. 

300. 
86

 Ömer Nesefî, varak: 96a, 100b.  
87

 Ömer Nesefî, varak: 100a, 100b, 113b. 
88

 Hacc Sûresi, 22/4: “ ٕٖ٭نًِټُ ٍَخذِ خڀ ًٔ خٔڀًّٰ ٬َ ًُ وَََهًَِ ًُ ١َُٔځُّ ًُ ڄَهِ ظَىَڀَّديُ ٴَدَوٖ ًٔ خَوٖ عٔرَ ٬َځَُِ ” 
89

 Ömer Nesefî, varak: 96a. 
90

 Hacc Sûresi, 22/25: “…  ًٔ َٔسُٿِ خڀځهّٰ ًٗونَ ٬َهِ  ُٝ ُُوخ وَََ َُخڂِخٔنَّ خڀٍََّهَ ټَٵَ ًٔ خڀْمَ ِٕفِ وَخڀْمَ ” 
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‘ ىزُهُڃِځُٸُ  diye baĢladığını, bunun da: „Doğrusu iman etmiĢ ve kalpleri huzur içinde 

olanlar‟ anlamında olduğunu söylemiĢtir. 

Daha sonra Nesefî Ferrâ‟nın görüĢlerine yer vermiĢtir: Ferrâ  ‘و’ harfinin zaid 

olduğunu ve ibârenin takdiri olarak ‘ ونًَََُُّٝوَ ’ Ģeklinde geldiğini, bunun da mübtedaya 

cevap olarak zikredildiğini, ifade olarak ise ‘َٔسُِٿِ خِ﵁ ًٗونَ ٬َهِ  ُٝ يُى٠ََُُِڀٔ وَََ ’  takdirinde 

olduğunu, bunun da „Onu memnun etmek ve Allah yolundan alıkoymak için‟ 

manasına geldiğini, ifade bağlamında ise „Allah‟ın dininden menederler‟ demek 

olduğunu belirtmiĢtir91. 

Nesefî ayette geçen ‘َُِخڂ ًٔ خڀْمَ ِٕفِ  ‟ibaresinin „ve Mescid-i Haram‟dan ’وَخڀْمَ

anlamında olduğunu veya „ve Mescid-i Haram‟a gelmekten‟ olarak da 

yorumlandığını belirtmiĢtir92. 

 

1.2.1.3. Kelime Açıklaması Yönüyle et-Teysîr 

 

Nesefî Hacc Sûresi‟nde ara ara kelime açıklamalarına, kelime anlamlarının 

farklı yorumlarına yer vermiĢtir. Bu bağlamda Hacc Sûresi‟nde Ġbn Abbas93, 

Mücâhid94, Hasan el-Basrî95, Katâde96, Said b. Cübeyr97,  Kisâî98, Ferrâ99, Ebû Ġshâk 

Ġbrahim b. Sirrî ez-Zeccâc100 (v. 311/923), Ġbrahim b. Muhammed Naftaveyh101 (v. 

323/935), Ġbn Ebû Zeyd102 (v. 386/996)‟in görüĢlerine yer vermiĢtir103. 

                                                           
91

 Ebû Zekeriyya Yahyâ b. Ziyad b. Abdillâh el-Absî el-Ferrâ, Meâni‟l-Kur‟ân,  thk. Ahmed Yusuf 

Necati, Muhammed Ali en-Neccar, Abdulfettâh Ġsmâil ġelebî, Dâru‟l-Mısriyye li‟t-Te‟lif ve‟t-

Tercüme, Mısır, trs., Cilt: 2, s. 221. 
92

 Ömer Nesefî, varak: 100b. 
93

  Ömer Nesefî, varak: 96a, 96b, 97b, 98a, 101b, 103b, 111b, 113a. 
94

  Ömer Nesefî, varak: 98b, 104b, 108b. 
95

  Ömer Nesefî, varak: 102a, 104b. 
96

  Ömer Nesefî, varak: 98a, 102a, 103b, 104b, 110b. 
97

  Ömer Nesefî, varak: 104b, 110b. 
98

  Ömer Nesefî, varak: 102b. 
99

  Ömer Nesefî, varak: 100a, 100b, 113b. 
100

  Ömer Nesefî, varak: 106b, 112b. 
101

 Ömer Nesefî, varak: 102b. 
102

 Ömer Nesefî, varak: 103b. 
103

 Ömer Nesefî, varak: 100a, 102b, 103b, 104b.  
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Nesefî bir ayette “Birde onlar için demir kamçılar vardır.”104 geçen ‘ڄَٹَدڄ٫ُٔ’ 

kelimesinin, ‘ صُ٭َمَٹْڄُ ’ kelimesinin çoğulu olduğunu söylemiĢtir. Müfessir bu kelimenin, 

zebanilerin ellerinde bulunan ve onunla cehennem ehlini dövdükleri demirden 

kamçılar, sopalar anlamına geldiğini belirtmiĢtir105. 

Yine Nesefî baĢka bir ayette “Sonra kirlerini gidersinler; adaklarını yerine 

getirsinler ve o Beyt-i Atik-i /Eski Ev„i, Kâbe„yi tavaf etsinler.”106 geçen ‘ڀَُٔٹ١ُْىخ’ 

kelimesindeki ‘پ’ harfinin emir, ‘ ػُٵَخڀعٖ ’ kelimesinin de kir, pas anlamında olduğunu 

söylemiĢtir. Nesefî ‘ ػُٵَخڀعٖ ’ kelimesini açıklarken Naftaveyh, Kisâî ve Ferrâ‟nın 

görüĢlerini nakletmiĢtir; Naftaveyh bu ayetin, „Sonrasında üzerlerinde oluĢan kir ve 

pası, rahatsızlık ve eza veren kötü koku ve benzeri Ģeyleri de gidererek yok etsinler‟ 

manasına geldiğini söylemiĢtir. 
Kisâî ‘ ػٌٵَظَ ’ kelimesini, saç tıraĢı, tırnak kesmek ve benzeri olan Ģeyler olarak 

açıklamıĢtır. Ferrâ ise, ‘ ػٌٵَظَ ’ kelimesini deve, sığır ve koyunların boğazlanması, saç 

tıraĢı, tırnakların kesilmesi ve benzeri Ģeyler anlamında yorumlamıĢtır107. 

Nesefî naklettiği görüĢlerin lügat bağlamında gerekli olduğunu ifade ettikten 

sonra Ģu Ģekilde yorum yapmıĢtır; Lügat açısından ‘ ػٌٵَظَ ’ kelimesi, kiĢi üzerindeki toz, 

toprak, kir-pas türünden olan Ģeylerdir. Zaten haccın Ģiarı da budur. Yani kiĢi hac 

görevini yerine getirirken, bu Ģeylerle ister istemez iç içe kalacaktır. Dolayısıyla 

mâna takdiri olarak Ģöyle olmaktadır: “Bundan sonra tefeslerini yerine getirsinler. 

Yani hac ibadetiyle ilgili ne gibi görevleri varsa, hepsini, o toz, toprak, kokuĢmuĢ 

halleriyle yerine getirip tamamlasınlar.”108   

                                                           
104

 Hacc Sûresi, 22/21: “ ًٕوَڀَهُڃِ ڄَٹَدڄ٫ُٔ ڄٔهِ  لًََ ” 
105

 Ömer Nesefî, varak: 100a. 
106

 Hacc Sûresi, 22/29:  “ٌُِڃِ وَڀ٥ََُّْىٖٴُىخ زِدڀْسَُِطٔ خڀْ٭َعُٷ ََ ٍُو  ”ؼُڃٖ ڀَُْٹ١ُْىخ ظَٵَؽَهُڃِ وَڀُُْىٴُىخ وُ
107

 Ferrâ, Meâni‟l-Kur‟ân, Cilt: 2, s. 224.  
108

 Ömer Nesefî, varak: 102b. 
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 Nesefî “Her kim Allah„ın hükümlerine saygı gösterirse.”109  ayetinde geçen 

‘ ُُدٔ٭ََ٘ ج ’ kelimesinin, ‘ ُشَُُ٭َٔ٘ ’ kelimesinin çoğulu olduğunu, “Ģeâir” den kastın, hac 

ibadetiyle ilgili görevler olduğunu söylemiĢtir. Müfessir Ġbn Zeyd‟in Ģeytan taĢlama 

ile Safâ ve Merve arasında sa‟y görevinin de hac Ģeâirinden olduğu görüĢüne yer 

vermiĢtir110. 

Nesefî “…onlardan siz de yiyin, istemeyen fakire de istemek zorunda kalan 

fakire de yedirin...”111 ayetinde geçen ‘خڀْٹَدو٫َِ’ kelimesinin „kendisine verilene rıza 

gösteren, kanaat eden anlamında; ‘ ُٖخَنْٞ٭ُ عَ ’ kelimesinin de, „senden istekte bulunan, onu 

yedirmeni isteyen‟ anlamında olduğunu söylemiĢtir. O, Hasan-ı Basrî ve Saîd b. 

Cübeyr‟in ise ‘خڀْٹَدو٫َِ’ kelimesine „isteyen, talepte bulunan‟, ‘ ُٖخَنْٞ٭ُ عَ ’ kelimesine ise 

„kaçınan, bir isteği bulunmayan‟ yorumunu yaptıklarını, dil uzmanlarının da 

kelimeleri bu bağlamda değerlendirdiklerini belirtmiĢtir112. 

Müfessir ‘ ٫َىَٸََََََ ’ fiilinin ‘َٜى٫ََ ’  fiili gibi, ‘ًٸُىُى٬د  Ģeklinde çekildiğini, istemek ’ََٹْى٫َُ 

mânasında olduğunu, ‘ صُد٬َىَٸَ ’ kelimesinin ise ‘ ڃَځ٬َٔ ’ bâbından, kendisine rızık olarak 

verilene rıza gösteren mânasında olduğunu söylemiĢtir. Nesefî Mücâhid‟in ‘خڀْٹَدو٫َِ’ 

kelimesinin kedi, ‘ ُٖعَ٭ُنْٞخَ ’ kelimesinin de köpek anlamına geldiği görüĢüne de yer 

vermiĢtir. Mücâhid „çünkü kedi sahibinden sürekli istekte bulunur, oysa köpek 

sessizce durur.‟ diyerek Hasan-ı Basrî ve Saîd b. Cübeyr‟in görüĢlerini 

desteklemiĢtir113. 

Son olarak Nesefî, Ġbn Abbas, Mücâhid ve Katâde‟ye göre ayette geçen ‘خڀْٹَدو٫َِ’ 

kelimesinin, bir Ģey istemeyen, herhangi bir istekte bulunmayan anlamında; ‘ ُٖعَ٭ِنْٞخَ ’ 

kelimesinin ise bir Ģeyler isteyen, talepte bulunan anlamında olduğunu söylemiĢtir114. 

 

                                                           
109

 Hacc Sûresi, 22/32: “… ًٔ َُ خڀځهّٰ َ٘٭َدجٔ  ”…وَڄَهِ َُ٭٩َِّڃِ 
110

 Ömer Nesefî, varak: 103b. 
111

 Hacc Sûresi, 22/36: “ُٓ  ”ٴَٽُځُىخ ڄٔىِهَد وَؤ٤َْ٭ٔمُىخ خڀْٹَدو٫َِ وَخڀْمُ٭ِعَ
112

 Ömer Nesefî, varak: 104b. 
113

 Ömer Nesefî, varak: 104b. 
114

 Ömer Nesefî, varak: 104b. 
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1.2.1.4. ġiirle ĠstiĢhâd Yönüyle et-Teysîr 

 

Nesefî Hacc Sûresi‟nde ayetlerin anlaĢılmasında dört yerde Ģiirle istiĢhâda 

baĢvurmuĢtur115. Burada ġemmâh b. Dırâr116 (v. 30/650), Cerîr b. Atiyye117 (v. 

110/728) den Ģiir naklinde bulunmuĢtur. 

 “Mümin olanlar, yahudi olanlar, sâbiîler, hristiyanlar, mecûsîler ve müşrik 

olanlara gelince…”118 ayetinde Nesefî bu kısmın mübteda, “…şüphesiz Allah 

kıyamet gününde inananlarla inanmayanların aralarını ayıracaktır”119 kısmının ise 

haber olduğunu, bunun da aynen ‘ ًََِِخ﵂ ؤَنَّ خنَََُْٝبِ ًَيُ ڀَٽَؽٔنًْنَّ  َُ ٬ٔىِ ’ ifadesine benzediğini, Yani 

„Zeyd var ya, onun katında çok iyilikler var‟ anlamına geldiğini, cevabın mücmel bir 

cevap olduğunu belirtip bunu da Cerîr‟in Ģu ifadesine benzetmiĢtir:120 

 

“Halife var ya, muhakkak Allah ona (meliklik) gömlek/hırka giydirir 

Tıpkı iĢlerin kendisinde bitmesi umulan kralın hırkaları gibi”121 

 

Burada Nesefî Ģiirle kastedilenin; Allah‟ın farklı din ve inançlara sahip olan 

ümmetlerin/milletlerin yapıp ettikleri amellerden gafil olmadığıdır demiĢtir122. 

BaĢka bir örnekte “Bununla, karınlarının içindeki (organlar) ve derileri 

eritilecektir!”123 Nesefî ayetteki „derileri‟ anlamına gelen ‘ُوَخڀْفُځُىي’ ifadesinin, görünür 

itibariyle birincisi üzerine atfedildiğini, manasının da „eriyen o yağlar öylesine akıp 

gidecek ki, derilerini yakacaktır‟ anlamında olduğunu, burada benzer bir fiilin gizli 

                                                           
115

 Ömer Nesefî, varak: 98b, 100a, 104b, 109a. 
116

 Ömer Nesefî, varak: 104b. 
117

 Ömer Nesefî, varak: 98b. 
118

 Hacc Sûresi, 22/17:  “…َُټُىخ ِ٘ َْ وَخڀٍََّهَ خَ َّٰي وَخڀْمَفُى َٝد ٖٝدزِـنٌَ وَخڀىٖ ٌَديُوخ وَخڀ   ” خٔنَّ خڀٍََّهَ خّٰڄَىُىخ وَخڀٍََّهَ 
119

 Hacc Sûresi, 22/17:  “… ٝٔٿُ  ًَ ََٵْ ّٰمَصٔخٔنَّ خڀځهّٰ زَُِىَهُڃِ ََىِڂَ خڀْٹٔ …” 
120

 Ömer Nesefî, varak: 98b.  
121

 Cerîr b. Atıyye b. el-Hatafâ et-Temîmî, Dîvânü Cerîr, Dâru‟l-Erkâm b. Ebî‟l-Erkâm, Beyrut, 

1997, s. 328; Ġbn Manzûr Ebû‟l-Fazl Muhammed b. Mükerrem b. Âli b. Ahmed el- Ensârî, Lisânü‟l-

Arab, ختم mad., Dâru Sâdır, Beyrut, 1990, Cilt: 12, s. 163.; Ebu Ca‟fer Muhammed b. Cerîr Yezîd el-

Âmülî et-Taberî, Câmiu‟l-Beyân fî Te‟vîli‟l-Kur‟ân, thk. Ahmed Muhammed ġâkir, Müessesetü‟r-

Risale, yrs., 2000, Cilt: 18 s. 16. “ ـً خنٝىخظُڃُڄځٻ زً ظ بن خنٝځُٵص بن خ﵁ ُٔزځً       ُٔزدپ ” 
122

 Ömer Nesefî, varak: 98b.  
123

 Hacc Sûresi, 22/20: “ُزًِ ڄَد بُ ز٥ُُىوِهِڃِ وَخڀْفُځُىي ُُ ِٝهَ َُ”  
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kılındığını, derilerin aslında erimeyeceğini söylemiĢtir. Sonra Ģair‟in Ģu beytine yer 

vermiĢtir: 

 

 “Deveyi yemledim kılçıklamadan ayrılmıĢ otla, 

   ve soğuk su ile onu suladım.”124 

 

Müfessir Ģiir hakkında suyun akıcı ama samanın akıcı olmadığını, samanın 

yem olarak deveye verilmesi, sonunda su ile onu iyice hazmetmesi anlamına 

geldiğini, ayette de diğer organlar (yağlar, ciğerler, bağırsaklar vb.) eriyip akarken, 

derileri de beraberlerinde yanacağını fakat erimeyeceğini belirtmiĢtir125. 

Ömer Nesefî baĢka bir ayette “…onlardan hem kendiniz yiyin hem de 

ihtiyacını gizleyen ve gizlemeyen yoksulları doyurun. İşte onları şükredesiniz diye 

sizin istifadenize verdik.”126  geçen ‘خڀْٹَدو٫َِ’ kelimesi, isteyen,  talepte bulunan 

anlamında olduğunu söyledikten sonra, mana olarak bu, kendisine rızık olarak 

verilene rıza gösteren anlamındadır demiĢtir ve ġemmah‟ın Ģiirine yer vermiĢtir: 

 

 “KiĢinin olgunluğu onu doğruluğa iletir(onu ıslah eder), onu fakirlikten 

müstağni kılar, Onu kanaatkârdan da daha iffetli kılar.”127/128 

 

Nesefî “şeytan onun bu temennisine/okumasına dair vesvese vermiş 

olmasın…”129 ayetinde geçen ‘ ًىٖمَظَ ’ kelimesinin, okumak, tilavet etmek anlamında 

                                                           
124

 Ebû‟l- Hâris Zürrumme Gaylân b. Ukbe, Dîvânü Zirrumme, nĢr. Ahmed Hasan Besec, Dâru‟l-

Kütübü‟l-Ġlmiyye, Beyrut, 1995, s. 58; Ebû Muhammed Bahâüddin Abdullah b. Akil el-Mısrî el-

Hemedânî, ġerhu Ġbn Akîl, Dâru‟t-Terâs, Kâhire, 1980, Cilt: 2, s. 207; ZerkeĢî, el-Burhân, Cilt: 3 s. 

125; Taberî, Câmiu‟l-Beyân fî Te‟vîli‟l-Kur‟ân, Cilt: 1 s. 264; Ġbn Manzûr, Lisânü‟l Arab, ‘٬ځٳ’ 
mad., Dâru Sâdır, Beyrut, 1990, Cilt: 9, s. 255; Abdülkâdir el-Bağdâdî, Hizânetü‟l Edeb, nĢr. 

Abdüsselâm M. Hârûn, Kahire, 1979, Cilt: 1, s. 499.  “٬ځٵعهد ظسىد﵂ وڄدءً زدَيّخ” 
125

 Ömer Nesefî, varak: 100a. 
126

 Hacc Sûresi, 22/36: “ ٌَد ڀَٽُڃِ ڀَ٭َځَّٽُڃِ  ُِوَد َٔىٖ ّٰڀٔٻَ  ُٖ ټَ ُُونٴَٽُځُىخ ڄٔىِهَد وَخ٤َْ٭ٔمُىخ خڀْٹَدوِـ٫َ وَخڀْمُ٭ِعَ ِٙٽُ ظَ …” 
127

 Ebû Saîd eĢ-ġemmah b. Dırâr, Dîvânu ġemmah, thk. Selâhaddin el-Hâdî, Kahire, 1977, s. 221; 

Ebu‟l Fazl Ahmed b. Muhammed el-Meydânî en-Nisâbûrî, Mecma‟ul Emsâl, thk. Muhammed 

Muhyiddin Abdulhamîd, Dâru‟l-Ma‟rife, Beyrut, 1961, Cilt: 1, s. 244. 
 ”ټمدپ خنُٞء َٝځمً ٴُٱنى     ڄٵدٸُي ؤ٬ٳ ڄه خڀٹىى٪“
128

 Ömer Nesefî, varak: 104b. 
129

 Hacc Sûresi, 22/52: “…ًٔ٥َُِٖٙدنُ بُ خُڄِىُِٖع ٌَخ ظَمَىًّٰ خَڀْٹًَ خڀ ٍّ خٔڀَّد خٔ ُٔىپٍ وَڀَد وَسِ ََ َٔځْىَد ڄٔهِ ٸَسِځٔٻَ ڄٔهِ  َِ  ”وَڄَد خَ
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olduğunu, yine ayette yer alan ‘ ًٔخُڄِىُِٓبُِ  ع ’ ifadesinin „okuması‟ anlamında ‘ًُ َٗوَظَ  ’ظٔ

manasına geldiğini söylemiĢtir. Sonra da müfessir ‘ًٖظَمَى’ kelimesine yüklediği anlamı 

teyit etmek için Ģairin Ģu sözlerine yer vermiĢtir: 

 

 

“O gecenin evvelinde Allah‟ı kitabını tilâvet etti,  

   Sonunda ise eceli ile buluĢtu.”130/131 
 

1.2.2. Fıkıh Ġlmi Yönüyle et-Teysîr 

 

Nesefî “…Yerli, taşralı bütün insanlara eşit kıldığımız Mescid-i 

Harâm‟dan…”132 ayette geçen „Mescidi Harâm‟ kavramının, tüm Haremi 

kapsadığını, nereden olursa olsun, hangi taraftan gelirlerse gelsinler, Mekke‟ de 

kalmada herkesin eĢit olduğunu, avlanma yasağına ve otları, yeĢillikleri tahrip 

etmeme yasağına riayet ettikleri sürece, herkesin Mekke‟ye, Mescid-i Harâm‟a 

gelme ve ibadet hakları olduğunu belirtmiĢtir133.  

Nesefî bu konuyu açıklarken Mekke‟deki evlerin satın alınması ve 

kiralanması konusunda selef âlimlerinin farklı görüĢte olduğunu söylemiĢtir. Bu 

görüĢleri zikretmeden önce Ģöyle bir nakilde bulunmuĢtur; „Mekke‟de hırsızlık 

olayları ortaya çıkana dek yapılan evlerin kapıları yoktu, evler kapısızdı, açıktı. 

Ancak hırsızlık olayları çıkmaya baĢlayınca Hz. Ömer, oradaki adamlardan birini 

Mekke‟de evine ilk kapı koyan kiĢi olduğu için azarlamıĢtı. Hz. Ömer bu kiĢiye: 

“Sen, insanlara kapını kapatmak mı istiyorsun” diye bir uyarıda bulunmuĢ; adam da, 

“Hayır, ben evdeki eĢyam için tedbir aldım, hırsızlardan korumak için yaptım” diye 

                                                           
130

 Abdülmelik b. HiĢam b. Eyyûb el-Himyerî el-Meâfirî Ebu Muhammed Cemâlüddîn, es-Sîretü‟n-

Nebeviyyeti‟l-Ġbn HiĢam, thk. Mustafa es-Sekkâ, Ġbrâhim el-Ebyârî, Abdülhafîz eĢ-ġelebî, Kahire, 

1955, Cilt: 1, s. 5382; Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, „ ىمن ‟ mad.,  Dâru Sâdır, Beyrut, 1990, Cilt: 5, s. 

292.  

 “ بُ ن٘دڂ خنٞٹديَنٕنى ټعدذ خ﵁ ؤوپ ڀُځص   وآوٌُد ٖ   ”    
131

 Ömer Nesefî, varak: 109a. 
132

 Hacc Sûresi, 22/25: “ …ٔوَخڀْسَدي ًٔ َٔىَخءً خڀْ٭َدټٔٳُ ٴُ  ِْ َـ٭َځْىَديُ ڀٔځىٖد َُخڂِ خڀٌٍَّ  ًٔ خڀْمَ ِٕفِ   ”…وَخڀْمَ
133

 Ömer Nesefî, varak: 101a. 
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karĢılık vermiĢti. Bunun üzerine Hz. Ömer: “Mekke halkının, evlerinde kalanlardan 

kalıĢ ücretlerini almaları helal olmaz” demiĢti.  

Müfessir Mekke‟deki toprakların alınıp satılmasının caiz olup olmayacağı 

konusunda iki görüĢ beyan etmiĢtir. el-Câmiu‟s-Sağîr adlı fıkıh kitabında bunun caiz 

olmadığını, Ġbn Ziyad‟ın Ebû Hanife‟den rivayetine göre, Ebû Hanife‟nin bunu caiz 

gördüğünü,134 Ebû Yusuf‟un da bu görüĢte olduğunu söylemiĢtir135. 

1.2.3.  Kelâm Ġlmi Yönüyle et-Teysîr 

 

Nesefî Hacc Suresi‟nde kelam ilminde Mu‟tezile‟nin görüĢüne yer vermiĢtir. 

Nesefî “Ey insanlar! Rabbinize karşı gelmekten sakının. Çünkü kıyamet anının 

sarsıntısı çok büyük bir şeydir.”136 ayetinin „iĢte o çok büyük bir Ģeydir‟ kısmında 

Mu‟tezile‟nin “ma‟dum‟un Ģey olduğu” görüĢüne itiraz etmiĢtir: „Mu‟tezile‟nin 

ma‟dum, yani (olmayan) bir Ģeyi, „Ģey‟ diye isimlendirmesinde bir hüccet ve kanıt 

yoktur. Bir Ģeye, „Ģey‟ denmesi için, onun varlık âleminde bir yeri olmalı ki, ona 

„Ģey‟ diye ad verilmiĢ olsun.‟137   

“Mu‟tezile ma‟dumun Ģey olduğu görüĢündedir. Mu‟tezile âlimleri varlıkları 

mevcut ve ma‟dum diye ikiye ayırır. Bu görüĢleri sebebiyle hasımları onları âlemin 

öncesi hakkında iddia sahibi olmakla itham etmiĢlerdir.”138 

 

1.2.4. Tasavvuf Ġlmi Yönüyle et-Teysîr 

 

Nesefî Hacc Suresi‟nde tasavvufi yönden Abdulkerim b. Hevâzin el-

KuĢeyrî139 (v. 465/1072)‟ nin görüĢlerine yer vermiĢtir. 

   “Kıyamet vakti de gelecektir; bunda şüphe yoktur ve Allah kabirlerdeki 

kimseleri diriltip kaldıracaktır.”140 Nesefî bu ayetin tefsirinde kıyamet gününün 

                                                           
134

 Ebû Abdullah Muhammed b. Hasan eĢ-ġeybânî, el-Câmiu‟s- Sağîr, Âlemü‟l-Kütüb, Beyrût, 1985, 

Cilt: 1, s. 481. 
135

 Ömer Nesefî, varak: 101a. 
136

 Hacc Sûresi, 22/1: “ٍِْءٌ ٩ٔ٬َُڃ َ٘ ٕٖد٬َصٔ  َّڀَصَ خڀ َِڀْ ََزٖٽُڃِ بِنَّ  ُْ خظٖٹُىخ   ”ََدؤََٗهَد خڀىٖد
137

 Ömer Nesefî, varak: 95a. 
138

 Ali Sami en-NeĢĢar, NeĢ‟etü‟l-Fikr‟il-Felsefî fi‟l-Ġslâm, Kahire, 1977, Cilt: 1 ss: 425-427; Ġlyas 

Çelebi, “Mu‟tezile”, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi, Ġstanbul,  2006, Cilt: 31, s.  395. 
139

 Ömer Nesefî, varak: 97a, 100b, 107a. 
140

 Hacc Sûresi, 22/7: “ َََِرَ   َٖ ٕٖد٬َصَ آظَُٔصٌ  َِوَؤَنَّ خڀ ًَ ََسِ٭َػُ ڄَهِ ٴٍٔ خڀْٹُسُى ٴُٔهَد وَؤَنَّ خڀځَّ ” 
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mutlaka geleceğini ve insanların yapıp ettiklerinden dolayı mahĢer gününde Allah‟ın 

yarattıklarını yaptığı iĢlere göre cezalandıracağını ya da ödüllendireceğini 

söyledikten sonra KuĢeyrî‟nin sözüne yer vermiĢtir:  

    “Allah ölüleri diriltecek ve nefisleri de ibadet ve kulluğa muvaffak kılmakla 

diriltecektir. Kalpleri ise müşahede nuru ile diriltip yaşatacaktır. Müritlerin 

halleri, o ibadetlere, güzelliklere yönelmelerine göre, vakitleri de işe, göreve 

muvafakat ile diriltecektir. Takdirin cereyan etmesi halinde rızayı 

yüklenmek, ona boyun eğmek ve duyların sükûn ile onu karşılamasıyla 

olur.”141 

     BaĢka bir ayette Nesefî  “… onlar, sözün en güzeline yöneltilmişler, 

övgüye lâyık olan Allah„ın yoluna iletilmişlerdir.”142  övgüye değer bulunan bu yolun 

islam yurdu olduğunu söylemiĢ ve KuĢeyrî‟nin sözlerine yer vermiĢtir: 

 

   “Ayette geçen ve „güzel söz‟ demek olan „ ب  ي   الط    ل  و  ق  ل  ا   ‟ ifadesi, aslında Allah‟ı 

zikretmekten ibaret olan şeydir. Kul, öylesine dürüstçe bir sır ile Allah‟ı sena 

eder ki, herhangi bir ihtiyacı için dua söz konusu olmaksızın Rabbine senada 

bulunur. Bu, müritleri, Allah‟a yönlendirmek için bir yol gösterme olup, aynı 

zamanda müslümanlar için de bir duadır. Ortada işlenmiş bir günah 

olmaksızın Allah‟tan mağfiret talep etmektir ve burada kişiyi işlediği bir suç 

var da, onun için kalbi ona yönlendirilmeyi gerektirmiştir, manasında 

değildir. Bu, kulun fena makamında söylediği bir şey olup kişiyi şükür 

halinde kendinden geçme durumunda iken konuşturan bir haldir. Şükür 

halinde kişi her şeye hükmeder fakat dışarıdan ona kimse hükmedemez.”
143

  

   Yine baĢka bir ayette geçen “O müminler ki, eğer kendilerine yeryüzünde 

iktidar verirsek…”144 kısmını açıklarken Nesefî, KuĢeyrî‟nin bu ayete „eğer 

kendilerine uzun bir süre ikamet imkânı verilirse ve ömürleri de buna yeterse‟ 

anlamını verdiğini ifade etmiĢtir145.  

 

1.3. KUR‟ÂN ĠLĠMLERĠ AÇISINDAN et-TEYSÎR 

 

Kur‟an Ġlimleri, çeĢitli açılardan her türlü Kur‟ân‟la ilgili olan ve her biri ayrı 

ilim dalı kabul edilebilecek önemli küllî bahisleri bir araya getiren ilimdir146. Bu 

tanımda terimin çerçevesi çizilirken Kur‟ân‟ın nüzulü, tertibi, toplanması, yazılması, 

                                                           
141

 Ömer Nesefî, varak: 97a. 
142

 Hacc Sûresi, 22/24: “ًٔ َُخ٢ٔ خڀْمَمُٔ ٜٔ ًُوخ بِڀًَ  ٌُ ًُوخ بِڀًَ خڀ٥َُّٚرِ ڄٔهَ خڀْٹَىِپِ وَ ٌُ  ”وَ
143

 Ömer Nesefî, varak: 100b. 
144

 Hacc Sûresi, 22/41: “… َِٞ َهَخَڀٍَّ ٌُڃِ ٴٍٔ خڀْدَ خٔنْ ڄَٽَّىٖد ” 
145

 Ömer Nesefî, varak: 107a. 
146

 Ġbn‟ül- Cevzî, Fünûnü‟l- Efnân fî Uyûni Ulûmi‟l Kur‟ân, Kahire, 1954, s. 275. 



 

23 

 

kıraati, tersiri, i‟câzı, nâsih ve mensuhu, dil, üslûp ve belâğatı gibi konular 

zikredilmiĢtir147. 

 

1.3.1. Sebeb-i Nüzûl 

 

         Esbâb-ı Nüzûl, sebeb ve nüzûl kelimelerinin birleĢiminden meydana gelmiĢ 

bir tamlamadır. Sebeb ‘ٔسر’ kelimesi Arapça‟da, metot, yol, iĢaret, vesile gibi 

anlamlara gelir.148 Nüzûl sözcüğü ise yukarıdan aĢağıya inmek, iniĢ, konaklamak gibi 

manalara gelen ‘وّپ’ fiilinden türemiĢtir149. Terim olarak ise, Hz. Peygamber‟in risalet 

döneminde yaĢanan, âyetlerin veya sûrenin inmesine yol açan olayı, durumu ya da 

Hz. Peygamber‟e yöneltilmiĢ soruyu ifade etmek üzere kullanılan terime sebeb-i 

nüzûl denir150. Nesefî Hacc Suresi‟nde Ġbn Abbas151, Muhammed b. Sîrîn152 (v. 

110/729), Mukâtil b. Süleyman153, Mücâhid154‟den sebeb-i nüzûl rivayetlerine yer 

vermiĢtir. 

 

1.3.1.1. Sebeb-i Nüzûl‟un Kullanım Alanları 

 

Nesefî Hacc Sûresinde altı ayette sebebi nüzula yer vermiĢtir155.  Sebeb-i 

nüzûla yer verirken aĢağıdaki kalıpları kullanmıĢtır: 

 .Bu âyet, … hakkında indi156 /وّڀط خَٖص ٴًُ…  (1

 .Ve ayet indi157/وّڀط بُ… (2

                                                           
147

 M. Abdülazîm ez-Zerkânî, Menâhilü‟l-Ġrfân, Kahire, 1943, Cilt: 1, s. 27; Abdulhamit BirıĢık, 

“Ulûmü‟l-Kur‟ân”, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi, Ġstanbul, 2012, Cilt: 42, s. 132. 
148

 Halil b. Ahmed, Cilt: 7, s. 204; Ġbn Düreyd, Cilt: 2, s. 2000; Ezherî, Cilt: 1, s. 129. 
149

 Ġbn Düreyd, Cilt: 2, s. 827; Ezherî, Cilt: 13, s. 145; Ġbn Fâris, Cilt: 1, s. 864. 
150

 Hâlid Abdurrahman el-Akk, Usûlü‟t-Tefsîr ve Kavâidüh, Dâru‟n-Nefâis, Beyrut, 1994, s. 99; 

Ömer Dumlu, Kur‟ân‟da Bazı Kavramlara BakıĢ, Anadolu Yayınları, Ġzmir, 1999, s. 20; Serinsu, s. 

68; Muhsin Demirci, “Esbâb-ı Nüzûl”, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi, Ġstanbul, 1995, 

Cilt: 11, s. 360. 
151

 Ömer Nesefî, varak: 100b. 
152

 Ömer Nesefî, varak: 99b. 
153

 Ömer Nesefî, varak: 100b. 
154

 Ömer Nesefî, varak: 105a. 
155

 Ömer Nesefî, varak: 96a, 99b, 100b, 105a, 108b, 112a. 
156

 Ömer Nesefî, varak: 96a. 
157

 Ömer Nesefî, varak: 99b, 100b, 108b, 112a. 
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ََّڀَطِ  ؤَڀْأََص (3  .Tâ ki ayet indi158  /…لَعًٖ و

        Örneklerle konumuza devam edelim. 

 Bir ayette “İnsanlardan, bilgisi olmaksızın Allah hakkında tartışmaya giren 

ve her inatçı şeytana uyan birtakım kimseler vardır.”159 Nesefî Nadr b. Haris‟in eski 

Farslardan, Yahudi ve Hristiyanlardan, Ġslam‟ı kötüleyebilecekleri türden birtakım 

Ģeyleri öğrenerek, o günkü Mekke toplumundaki Araplara bu hikâye ve masalları 

anlatarak, insanların Ġslam‟a girmesine engel olmaya çalıĢtığını, bu kiĢilerin insan 

Ģeytanları olduğunu söylemiĢ, ayetinde bu kiĢi hakkında nazil olduğunu rivayet 

etmiĢtir160.  

Yine baĢka bir ayette “(Bir de) o, zararı yararından daha yakın olan 

varlıklara yalvarıp yakarır. O ne kötü bir dost ve ne kötü bir arkadaştır!”161 

buyrulmuĢtur. 

Müfessir bu ayetin Esed b. Huzeyme oğullarından bir topluluk hakkında 

nazil olduğunu söylemiĢtir. Bunlar Medine‟ye gelmiĢler Müslüman olmuĢlardır. 

Ancak Medine yollarını ve sokaklarını pislikleriyle, küçük ve büyük abdestleriyle 

yaĢanmaz hale getirmiĢlerdir. Halk, bu durumdan rahatsız olmuĢ ve durumu Hz. 

Peygamber‟e anlatmıĢlardı. Bunun üzerine bu toplum Hz. Peygamber‟e gelerek: „Ey 

Allah‟ın Resulü! Araplar sana sadece canlarını alıp geliyorlar. Oysa bizler sana 

gelirken, ailemizi, canımızı, çocuklarımızı ve her Ģeyimizi ortaya koyarak geldik.‟ 

diyerek yaptıklarını Hz. Peygamber‟in baĢına kakıyorlardı. Bunlar istediklerini elde 

ettiklerinde, sağlıkları yerinde olduğunda ve varlıklarının artması durumunda: „bu 

din, gerçekten güzel ve doğru bir dinmiĢ‟ derler.  Fakat aksi olduğunda „bu din, kötü 

bir dinmiĢ‟ derler. Bu ayet bu kiĢiler hakkında nazil olmuĢtur162. 

 Nesefî Ģu ayette Ġbn Sîrîn‟in sözleriyle sebeb-i nüzûla yer vermiĢtir: “Şu ikisi 

rableri hakkında çekişip duran iki taraftır. Bunlardan inkarcı olanlar için ateşten 

giysiler biçilmiştir, başlarının üstünden de kaynar su dökülecektir.”163 

                                                           
158

 Ömer Nesefî, varak: 105a. 
159

 Hacc Sûresi, 22/3: “ ًٕ ٥ََُِ٘دنٕ ڄََُ ُِ ٬ٔځْڃٍ وَََعٖس٫ُِ ټُٿَّ  ًٔ زِٱَُِ ِْ ڄَهِ َُفَدئپُ ٴٍٔ خڀځهّٰ  ”وَڄٔهَ خڀىٖد
160

 Ömer Nesefî, varak: 96a. 
161

 Hacc Sûresi, 22/13: “  ُُٗي ٬ًُِىخ ڀَمَهِ ٠َ َٓ خڀْ٭َٙنًََُ َٓ خڀْمَىِڀًّٰ وَڀَسِحْ َُذُ ڄٔهِ وَٵْ٭ًٔ ڀَسِحْ خَٸْ ” 
162

 Ömer Nesefî, varak: 98a. 
163

 Hacc Sûresi, 22/19: ٔٔ َُئُ َٝرٗ ڄٔهِ ٴَىِٶِ  َُ ٍَ ُُوخ ٸ٥ُِّ٭َطِ ڀَهُڃِ ؼَُٔدذْ ڄٔهِ وَد ََزٚهِڃِ ٴَدڀٍََّهَ ټَٵَ َٝمُىخ بُ  ِٝمَدنٔ خوِعَ ٍَخنٔ وَ هِڃُّٰ ” 
 خڀْمَمُڃُ“
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Ġbn Sîrîn bu ayetin, „Bedir gününde Müslümanlardan ve MüĢriklerden 

birbirleriyle mübareze edip, çekiĢip duran üç kimse hakkında nazil olduğunu 

söylemiĢtir. Bu gruplardaki Müslüman olan üç kiĢinin Ali b. Ebû Talip, Hamza b. 

Abdulmuttalip ve Ubeyde b. Haris b. Abdulmuttalib olduğunu; diğer grubun ise 

müĢriklerden; Utbe b. Rebia b. Abd ġems, kardeĢi ġeybe b. Rebia b. Abd ġems ve 

Velid b. Utbe b. Rebia olduğunu söylemiĢtir164.  

   Yine baĢka bir ayette Nesefî Ġbn Abbas ve Mükâtil‟in rivayetlerine yer 

vermiĢtir: “İnkâr edenler, Allah‟ın yolundan ve yerli, taşralı bütün insanları eşit 

kıldığımız Mescid-i Haram‟dan insanları alıkoymaya kalkanlar, kim orada zulüm ile 

haktan sapmak isterse ona acı azaptan tattırırız.”165 Ġbn Abbas ve Mükâtil bu ayetin 

Abdullah b. Hatal hakkında nazil olduğunu rivayet etmiĢtir. Çünkü Resûlüllah‟ın bu 

adamı, biri ensar diğeri muhacir olan iki kiĢi ile birlikte kasabaya gönderdiğini, 

bunların yolda soy ve nesep konusunda birbirlerine karĢı üstünlük taslamaya 

baĢladıklarını, bu arada Abdullah b. Hatal‟ın, ensardan olan kiĢiyi öldürdüğünü ve 

irtidat ederek kaçıp kâfir olarak Mekke‟ye gittiğini belirtmiĢlerdir. Mekke 

fethedilince Resûlüllah‟ın o Ģahsın öldürülmesi emrini verdiğini, bunun üzerine Ebû 

Berze el-Eslemi ile Said b. Haris el-KurâĢi‟nin adamı öldürdüklerini rivayet 

etmiĢlerdir166.  

 “Onların ne etleri ne de kanları Allah‟a ulaşır; fakat O‟na sadece sizin 

takvanız ulaşır. Sizi hidayete erdirdiğinden dolayı O, bu hayvanları böylece sizin 

istifadenize verdi. (Ey Muhammed!) Güzel davrananları müjdele!”167 ayetinde de 

Nesefî, Mücâhid‟in rivayetine yer vermiĢtir. 

 Mücâhid: „Cahiliye ehli kurban keserlerdi. Kestikleri kurbanların etlerini 

parçalara ayırıp Kâbe çevresindeki putların üzerlerine bırakırlardı ve onların kanıyla, 

putlarını kana boyarlardı. Ġslam gelince Müslümanlar bu fiillerini Hz. Peygamber‟e 
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 Ömer Nesefî, varak: 99b. 
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 Hacc Sûresi, 22/25: َُُّوخ َهَخڀٍَّ خٔن ًٗونَ ټَٵَ ُٝ ًٔ َٔسُٿِ ٬َهِ وَََ ًٔ خڀځهّٰ ِٕفِ َُخڂِ وَخڀْمَ ِْ َـ٭َځْىَديُ خڀٌٍَّ خڀْمَ ًٔ خڀْ٭َدټٔٳُ َٔىخءً ڀٔځىٖد وَخڀْسَدئ ٴُ ” 
ُِيِ وَڄَهِ َُ ًٔ ٍٔ ز٩ُِـځْڃٍ زِدٔڀْمَديٕ ٴُ ٍَخذٍوُ ًُ ڄٔهِ ٬َ “ُڃٍخَڀ ٸْ  

166
 Ömer Nesefî, varak: 100b. 
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 Hacc Sûresi, 22/37: ََِىَدپَ ڀَه ًَ ًُ وَڀّٰٽٔهِ ٌَددئُئڄَ وَڀَد ڀُمُىڄُهَد خڀځهّٰ ّٰڀٔٻَ ڄٔىِٽُڃِ خڀعٖٹْىّٰي ََىَدڀُ ٌَد ټَ َُ ُُوخ ڀَٽُڃِ َٔىٖ ًَ ڀٔعُٽَسٚ ڄَد ٬َځًّٰ خڀځهّٰ ” 

ِٕىنٌَ “ ُِ خڀْمُمِ ٚٙ َّٰٽُڃِ وَزَ ٌَ  
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anlattılar. Hz. Peygamber bu soru üzerine sükût ederek sessiz kaldı. ĠĢte bu ayet 

bunun üzerine nazil olmuĢtur.‟168 demiĢtir. 

            Nesefî “Bilmez misin ki, Allah, yerde ve gökte ne varsa bilir. Bu, bir kitapta 

(Levh-i  mahfuzda) mevcuttur. Bu (eşya ve olayların ve bilgisine sahip olmak), Allah 

için çok kolaydır.”169 ayetinde de sebeb-i nüzûle yer vermiĢtir. Müfessir bu ayetin, 

Bedid b. Zer el-Huzai, BiĢr b. Süfyan ve Haris b. Abdmenaf oğullarından Yezid b. 

HubeyĢ hakkında nazil olduğunu belirtmiĢtir. Nesefî bunların sahabeye: „size ne 

oluyor da kendi öldürdüklerinizden yiyorsunuz ama Allah‟ın öldürdüğünü 

yemiyorsunuz?‟ dediklerini söylemiĢ ve bu ayetin de bu kiĢiler hakkında nazil 

olduğunu belirtmiĢtir170. 

 

1.3.1.2.  Kur‟ân Tarihi Konusundaki GörüĢleri 

 

Nesefî “Bir şey temenni ettiği/okuduğu zaman, şeytan onun bu 

temennisine/okumasına dair vesvese vermiş olmasın.”171 ayetini açıklarken Garânîk 

olayından bahsetmiĢtir. „Bu konuda müfesssir rivayete yer vermiĢtir; Hz. Peygamber 

Kâbe‟de veya Mescid-i Haram‟ın içinde müminlerle müĢriklerin de bir arada 

oldukları bir sırada Necm Sûresi‟ni okur. Nihayet okumasının sonuna geldiğinde; 

“Gördünüz mü o Lât ve Uzzâ„yı? Ve üçüncüleri olan ötekini, Menât‟ı…”172 mealinde 

olan ayetleri okurken tam bu sırada Ģeytan, Hz. Peygamber‟in okumasına: „ġu yüce 

kuğular var ya doğru onların da Ģefaatleri beklenir‟ anlamında;  

‘ ًَـُِعُڀٔ هٖهِعٔد٬َٵََ٘ نَّؤٍَ وَځَ٭ُخڀْ ٷُخوَُُِٱَخڀْ ٻَځْظٔ  ’ ifadelerini sokuĢturur. Hz. Peygamber 

okumasını bitirince, sonunda secdeye varır. Müslümanlar ve müĢrikler birlikte 

secdeye kapanırlar. 

   Bu olayla ilgili haber, daha önce HabeĢistan‟a hicret edip NecâĢi‟ye 

sığınmıĢ olan müslümanlara ulaĢır. Buradaki muhacirler bu haberi alır almaz 
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 Ömer Nesefî, varak: 105a. 
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 Hacc Sûresi, 22/70: “ًََْٕن ًٔ ّٰڀٔٻَ ٬َځًَ خڀځهّٰ ّٰڀٔٻَ بُ ټٔعَدذٍ خٔنَّ  ِٞ خٔنَّ  َِ ٕٖمَدءِ وَخڀْدَ ًَ ََ٭ِځَڃُ ڄَد ٴٍٔ خڀ  ”خَڀَڃِ ظَ٭ِځَڃِ خَنَّ خڀځهّٰ
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 Ömer Nesefî, varak: 112a. 
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 Hacc Sûresi, 22/52: “… ٌَخ ظَمَىًٖ ؤَڀْٹًَ  َّٖ بِ ًٔبِ ٥َُِٖٙدنُ ٴٍٔ ؤُڄِىُِٖعٔ خڀ …” 
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 Necm Sûresi, 53/19-20: “ّٰي ّٓي  وَڄَىّٰىشَ خڀؽَّدڀٔؽَصَ خڀْدُوِ َُخََِعُڃُ خڀځَّدضَ وَخڀْ٭ُ   ”خَٴَ
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Mekke‟ye dönerler. Çünkü böyle bir olayda müĢriklerin de Hz. Peygamber‟in dinine 

girdikleri vehmine kapılırlar173.  

Nesefî‟ye göre bütün bu anlatılanlar ve Ģeytanın kendi dilinden söylediği 

cümlelerin hepsi asılsız ve bâtıldır, sahih olan ise Hz. Peygamber‟in böyle ifade 

kullanmadığıdır. O, bu olayın doğru olmadığını Ģu varsayımlarla ispatlamaya 

çalıĢmıĢtır: 

Birinci varsayımda, eğer Hz. Peygamber bu ifadeyi kasten ve isteyerek 

söylemiĢse küfürdür. Dolayısıyla bunun düĢünülmesinin bile caiz olmadığını, çünkü 

O‟nun gönderiliĢ gayesinin putları reddetmek ve küfürden nehyetmek olduğunu 

belirtmiĢtir. 

Ġkinci varsayımda, eğer Ģeytan Hz. Peygamber‟in dili üzerinden konuĢmuĢ 

bunu Hz. Peygamber engelleyememiĢse bunun da caiz olması söz konusu değildir. 

Çünkü ona göre Ģeytan, Hz. Peygamber hakkında bir Ģey yapmaya kâdir değildir. 

Üçüncü varsayımda, Hz. Peygamber‟in dilinden yanlıĢlıkla çıkmıĢtır, gaflet 

anına denk gelmiĢtir dense bunun da caiz olmadığını belirtmiĢtir. Çünkü Nesefî‟ye 

göre O, insanların en akıllısı ve en iyi bilenidir. 

Bu ihtimallerin geçersiz olduğunu söyleyen Nesefî, Hz. Peygamber‟in ayetin 

bitiminde sessiz kaldığını, bu esnada da Ģeytanın sözkonusu ifadeleri sessizlikten 

yararlanarak, kendi sözlerini söylediğini, yani ilkâ yoluyla sokuĢturduğunu 

belirtmiĢtir174. 

            Burada Garanik Olayı‟ndan bahsetmeyi gerekli görüyoruz. 

Bir kısım Müslümanların müĢriklerin eziyet ve iĢkencelerinden HabeĢistan‟a 

hicret ettiği dönemde, Hz. Peygamber müĢriklerin Ġslam dinine geçmelerini çok arzu 

ediyordu. „Bir gün Kâbe‟nin civarında KureyĢliler‟le birlikte otururken Necm 

Sûresi‟ni okumaya baĢlamıĢ, 19-20. âyetlerine gelince Ģeytan 20. âyetin devamı gibi, 

“ĠĢte onlar ulu kuğulardır (garânîk), Ģüphesiz ki Ģefaatleri umulmaktadır.”175 ٔٻَځْظ ‟ 

‘ ًَـُِعُڀٔ هٖهِعٔد٬َٵََ٘ نَّبًَ ، وَځَ٭ُخڀْ ٷُخوَُُِٱَڀْخَ  anlamında bir metni Hz. Peygamber‟e okutmuĢ, Hz. 

Peygamber okumaya devam edip sûreyi bitirince sonundaki secde âyetinden dolayı 

secde etmiĢ, kavmi de kendisine uyarak secdeye kapanmıĢ; yaĢlı olduğu için 
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 Ömer Nesefî, varak: 109a. 
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 Ömer Nesefî, varak: 109a. 
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 Necm Sûresi, 53/19-20: ‘‘ ّٰي َُخََِعُڃُ خڀځَّدضَ وَخڀْ٭ُ ّٰي خَٴَ  ’’وَڄَىّٰىشَ خڀؽَّدڀٔؽَصَ خڀْدُوِ
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eğilemeyen Velîd b. Mugīre veya Saîd b. Âs (yahut her ikisi) bir avuç toprağı alnına 

getirip secdeyi yerine getirmiĢ176. Bu durumdan memnun kalan KureyĢliler „artık 

Muhammed ilahlarımızın Ģefaatini kabul ettiğine göre aramızda bir ayrılık kalmadı‟ 

demiĢ ve onlar da secde etmiĢlerdir. Bunun üzerine “müĢrikler de islamı kabul etti” 

söylemi baĢlamıĢ. HabeĢistan‟a göç eden Müslümanlar da tekrar Mekke‟ye 

dönecekleri sıra da bir kervanla karĢılaĢıp, Mekke‟nin durumunu sormuĢlar; 

kervandakiler de Muhammed‟in önce ilâhlarını hayırla andığını ve KureyĢ‟in ona 

uyduğunu, ancak daha sonra bu fikrinden vazgeçip ilâhlarını kötülediğini, KureyĢ‟in 

de ona tekrar kötülük yaptığını söylemiĢlerdir177. 

Garanik Olayıyla ilgili çeliĢkili bilgiler aktarılmaktadır: 

Ġbn Kesîr, Beyhakî, Kâdı Ġyâz, Ġbn Huzeyme, Kâdı Ebû Bekr Ġbnü‟l-Arabi, 

Ġmam Râzi, Kurtubî, Bedreddin Aynî, ġevkâni ve Alûsi gibi seçkin âlimler, bu 

hikâyenin tamamıyla uydurma ve asılsız olduğunu, senedinin zayıf olup 

ispatlanmadığını hatta dinsizler tarafından uydurulduğunu söyleyerek Ģiddetle 

reddetmiĢlerdir. Nesefî‟ye göre de Garanik Olayı asılsız ve batıldır. Fakat diğer 

tarafta Ġbn Hacer, Ebû Bekr Cessâs, ZemahĢeri, Ġbn Cerir gibi tanınmıĢ âlimler de bu 

hikâyenin doğru olduğunda ısrar etmiĢlerdir. Onlara göre Hacc Sûresi 52. ayet bu 

hikâyenin doğruluğunun kanıtıdır178.  

 

1.3.2. Mekkî-Medenî 

 

Mekke‟de indirilen sûrelere Mekkî, Medine‟de indirilen sûrelere Medenî sûre 

adı verilir. 

Nesefî Hacc Sûresi hakkında „Hacc Sûresi altı ayet dıĢında Mekkî bir sûredir. 

Fakat altı ayetin Bedir gününde iki hasım tarafın savaĢa tutuĢtukları günde 

                                                           
176

 Ġsmail Cerrahoğlu, “Garânik”, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi, 1996, Ġstanbul, Cilt: 

13, s. 361.  
177

 Ġbn Sa‟d, et-Tabâkat, thk. Ġhsan Abbas, Beyrut, 1968, Cilt: 1, ss. 205-206; Nüveyrî, Nihâyetü‟l-

Ereb, Kahire, 1984, Cilt: 16, ss.  233-235. 
178

 Ebû‟l-A‟lâ el-Mevdûdî, Hz. Peygamberin Hayatı ve Tevhid Mücadelesi, çev. Ahmet Asrar, 

Pınar Yay., Cilt: 1, ss. 511-514. 
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Medine‟de nazil olduğunu söylemiĢtir. Nesefî bu ayetlerin 179‘ِٔٝمَدن ٍَخنٔ وَ ٌّٰ ’ kavlinden 

itibaren  180‘ًٔ َُخ٢ٔ خڀْمَمُ ٜٔ ’  kavline dek olan ayetler olduğunu söylemiĢtir181. 

    Müfessirler Mekkî sûrenin içinde Medenî ayetin, Medenî Sûrenin içinde 

Mekkî ayetin olması meselesiyle ilgili ihtilaflı görüĢler söylemiĢtir. Bu konudan da 

biraz bahsedeceğiz. 

Suyûti Ġtkan‟da bu konuyla ilgili olarak „Ayetlerinin bir kısmı Mekke‟de, bir 

kısmı Medine‟de nazil olan Sûreler‟ baĢlığı altında müfessirlerin görüĢlerine yer 

vermiĢtir182. 

    Beyhaki  „Delâilü‟n-Nübüvve‟ adlı eserinde, “Mekke„de nazil olan bazı 

sûrelerin ayetleri, Medine„de tamamlanmıĢ, sonradan bunlar ilgili sûrelere ilave 

edilmiĢtir”
183

 demiĢtir184. Ġbnu‟I-Hassar: “Mekke„de ve Medine„de nazil olan 

sûrelerin bazı ayetleri müstesna edilmiĢtir, Ģu kadar var ki bazıları bu ayetleri istisna 

ederken nakli bırakarak ictihada dayanmıĢlardır,”185 demiĢtir. Ġbn Hacer ise Buhâri 

Ģerhinde Ģunu söyler: “Bazı ulemâ, Mekkî sûrelerde bulunan Medenî ayetleri, 

özellikle belirtmeye özen verirler. Fakat bunun aksi de mevcuttur. Buna göre sûrenin 

bazı ayetleri Mekke‟de nazil olduğu halde geri kalan kısmı Medine‟de 

tamamlanabilir. Fakat bu Ģekildeki nüzülün çok az olduğunu gördüm”186. demiĢtir. 

 

1.3.3. Kur‟ân Surelerinin Harf, Kelime ve Ayet Sayıları 

 

Adedü‟l-Âyât‟il-Kur‟ân, Kur‟ân-ı Kerim‟de ayetlerin sayısından bahseden 

ilimdir187. Nesefî Hacc Sûresi‟ndeki beĢ ayette, nüzul konusunda ihtilaf edildiğini 

                                                           
179

 Hacc Sûresi, 22/19:  ُُِوخ ٸ٥ُِّ٭َط ََزٚهِمٵَدڀٍََّهَ ټَٵَ َٝمُىخ بُ  ِٝمَدنٔ خوِعَ ٍَخنٔ وَ ٔٔهِڃُّٰ َُئُ َٝرٗ ڄٔهِ ٴَىِٶِ  َُ ٍَ ڀَهُڃِ ؼَُٔدذْ ڄٔهِ وَد ” 
 خڀْمَمُڃُ“
180

 Hacc Sûresi, 22/24: “ًٔ َُخ٢ٔ خڀْمَمُ ٜٔ ًُوخ خٔڀًّٰ  ٌُ ًُوخ خٔڀًَ خڀ٥َُّٚرِ ڄٔهَ خڀْٹَىِپِ وَ ٌُ  ”وَ
181

 Ömer Nesefî, varak: 96a. 
182

 Suyuti, Ġtkân, Cilt: 1, s. 29-vd.  
183

 Ebu Bekir el-Beyhakî, Delâilü‟n-Nübüvve, Dâru‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, Beyrut, 1985, Cilt:7, s. 144. 
184

 Suyuti, Ġtkân, Cilt: 1, s.  29-vd. 
185

 Suyuti, Ġtkân, Cilt: 1, s. 29-vd. 
186

 Suyuti, Ġtkân, Cilt:1, s. 29-vd; Mekkî Sûrenin içinde Medenî ayet, Medenî Sûrenin içinde Mekkî 

ayet olur mu? TartıĢması için bkz: ez-ZerkeĢî, el-Burhân, Cilt:1 ss. 193-196; ez-Zerkani, Menâhilü‟l-

Ġrfân, Cilt: 1, ss. 191-194. 
187

 Suyûtî, Ġtkân, Cilt:1,  s. 146. 
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söylemiĢtir.  Bunlar ondokuz188, yirmi189, kırk iki190, kırk üç191, yetmiĢ sekizinci192 

ayetlerdir. 

            O, bu suredeki kelimelerinin sayısının bin iki yüz yetmiĢ dört adet, harflerinin 

sayısının da beĢ bin iki yüz otuz dokuz adet olduğunu söylemiĢtir193. 

 

1.3.4. Fevâtihu‟s-Suver (Sûrelerin BaĢlangıçları) 

 

Fevâtihu‟s-Suver, sûrelerin baĢlangıçlarını konu alan ilimdir194. Müfessirler 

Allah‟ın on çeĢit kelamla sûrelere baĢladığını söylemiĢlerdir. 

On sûre, nida ile baĢlamıĢtır. Ahzâb, Talâk, Tahrîm, Müzzemmil, Müddessir 

sûrelerinde Hz. Peygamber‟e nida; Nisâ, Mâide, Hacc, Hucurât ve Mümtehine 

sûrelerinde ise, Hz. Peygamber‟in ümmetine nida vardır195. Yani Hacc Sûresi‟nin 

baĢlangıcı ‘ََْدؤََٗهَد خڀىٖد’  „Ey Ġnsanlar‟ Ģeklinde bütün insanlara nida Ģeklinde 

baĢlamaktadır. 
 

1.3.4.1. Berâat-i Ġstihlâl  

 

Berâat-i istihlâl, nazım ve nesirde maksada ve muhtevaya iĢaret eden kelime 

ve deyimlerin yardımıyla konuya ilgi çekici güzel bir üslûpla baĢlama sanatıdır196. 

Nesefî tefsirini yaptığı Hacc Sûresi‟ne baĢlarken Beraat-i Ġstihlâl sanatını 

kullanmıĢtır. Müfessir, surenin tefsirine: 

                                                           
188

 Hacc Sûresi, 22/19:  ُُِوخ ٸ٥ُِّ٭َطِ ڀَهُڃ ََزٚهِمٵَدڀٍََّهَ ټَٵَ َٝمُىخ بُ  ِٝمَدنٔ خوِعَ ٍَخنٔ وَ ٔٔهِڃُّٰ َُئُ َٝرٗ ڄٔهِ ٴَىِٶِ  َُ ٍَ ؼَُٔدذْ ڄٔهِ وَد ” 
 خڀْمَمُڃُ“
189

 Hacc Sûresi, 22/20:  “زًِ ڄَد بُ ز٥ُُىوِهِڃِ وَخڀْفُځُىي ُُ ِٝهَ َُُ ” 
190

 Hacc Sûresi, 22/42: “َُّزَطِ ٸَسِځَهُڃِ ٸَىِڂُ وُىقٍ و٬ََديْ وَؼَمُىي ًِ ټَ ِّزُىٺَ ٴَٹَ  ”وَخٔنْ َُٽَ
191

 Hacc Sûresi, 22/43: “ٌُّٰڃَ وَٸَىِڂُ ڀُى٢ٕ  ”وَٸَىِڂُ خٔزِ
192

 Hacc Sûresi, 22/78:  ِـهَدئي ًٔ لَٷٖ  ًُوخ ٴٍٔ خڀځهّٰ ٌٔ َـد ِـعَسُّٰٽُڃِ ٌُىَوَ ًَٓهِ ٴٍٔ ٬َځَُِٽُڃِ َـ٭َٿَ وَڄَد خ َُؾٍ ڄٔهِ خڀ ٌُّٰڃَ خَزُٽُڃِ ڄٔځَّصَ لَ خٔزِ ” 
ِٕځٔمنٌَ َٔمُّٰٽُڃٌُُى ٍَخ وَبُ ٸَسِٿُ ڄٔهِ خڀْمُ ُٔىپُ ڀَُٔٽُىنَ ّٰ ُٖ ًَخءَ وَظَٽُىوُىخ ٬َځَُِٽُڃِ َ٘هًُخ﵂ خڀ ِْ خڀىٖ ٬َځًَ ُ٘هَ ٖٝځّٰىشَ ٴَدَٸُمُىخد ّٖټّٰىشَ وَخّٰظُىخ خڀ ًٔ خڀ  ٌُىَ زِدڀځهّٰ

“ خڀىٖٝنً وَوِ٭ِڃَ خڀْمَىِڀًّٰ ٴَىِ٭ِڃَ ڄَىِڀُّٰٽُڃِ ٝٔمُىخ   وَخ٬ِعَ
193

 Ömer Nesefî, varak: 94b. 
194

 Abdurrahman Çetin, “Fevâtihu‟s-Suver”, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi, Ġstanbul, 

1995, Cilt: 12, s. 503.  
195

 Suyuti, Ġtkân, Cilt: 2, s. 282. 
196

 Nasrullah Hacımüftüoğlu, “Berâat-i istihlâl”, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi, 

Ġstanbul, 1992 Cilt: 5, s.  470. 
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“Dirileri öldüren ve ölüleri de dirilten Allah‟ın adıyla başlıyorum. O, 

her şeye kadirdir. O, bize kurban kesmeye uygun hayvan cinsleriyle bizi 

rızıklandıran Rahman olan Allah‟tır. Ve o Rahman olarak bize, fakiri, yoksulu 

ve umudunu kesmiş olan yoksulu doyurma emrini verendir. O, Rahimdir. Bize 

yön veren, bize velayet yetkisi verip bizi yönlendiren, bize yardım eden 

merhameti sonsuz olan Rahimdir. O, velimiz olarak ne güzel Mevla‟dır ve o, ne 

güzel yardımcıdır.”197 Ģeklinde baĢlamıĢtır. 

 

1.3.5. Münâsebetü‟l-Kur‟ân 

 

Münâsebetü‟l-Kur‟ân, ayetler ve sûreler arasındaki anlam iliĢkisi ve bunu 

inceleyen bilim dalıdır198. 

Nesefî bu sûrenin baĢ tarafı ile bir önceki sûrenin son kısmı arasındaki 

münasebete değinmiĢtir. O,  bir önceki sûrenin sonunda  “Artık size vadolunan şey 

yakın mı uzak mı bilmiyorum.”199 ayetinde söz konusu edilenin kıyamet saati 

olduğunu söylemiĢtir. Hacc Suresi‟nin baĢ kısmında da kıyamet saatinden, anından 

bahsedilmesine dikkat çekmiĢtir. Ona göre iki sure arasındaki münasebet Enbiya 

Sûresi‟nde Ġman, taat ve bunlarla ilgili sevaptan söz edilmesi, Hacc Sûresi‟nde de 

küfürden, masiyetten ve bu ikisinin cezasından söz edilmesidir200.  

 

1.3.6. Fezâilu‟l-Kur‟ân (Sûrelerin ve ayetlerin faziletleri)  

 

Bazı sûre ya da âyetlerini öğrenip okuyan, öğreten, dinleyen, ezberleyenlerle 

hükümlerine göre amel edenlerin kazanacağı sevaplardan bahseden ilme Fezâilü‟l-

Kur‟ân denir201.  

Nesefî Hacc Sûresi‟nin fazileti hakkında Übeyy b. Ka‟b202 (v. 30/651)‟ın 

rivayet ettiği Ģu hadise yer vermiĢtir:203 

“Kim Hacc sûresini okursa, ona ta geçmişten bu yana ve bu zamandan ta 

kıyamete dek Hac veya umre yapanların ve yapacakların sayısınca ecir verir.”204   

                                                           
197

 Ömer Nesefî, varak: 94b. 
198

 M. Faik Yılmaz, “Münâsebetül-Kur‟ân”, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi, Ġstanbul, 

2006, Cilt: 31, s. 569. 
199

 Enbiya Suresi, 21/109:  “ًَُون ًْ ڄَد ظُى٬َ  ”وَخٔنْ خَيٌَِ خَٸََُرْ خَڂِ زَ٭ُ
200

 Ömer Nesefî, varak: 94b. 
201

Abdullah Aydemir, “Fezâilu‟l Kur‟ân”, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi, Ġstanbul, 

1995, Cilt: 12 s. 532. 
202

  Ömer Nesefî, varak: 94b. 
203

 Ömer Nesefî, varak: 94b. 
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204

 Ebû Ġshâk Ahmed b. Ġbrahîm es-Sa‟lebî en-Nisâbûri, KeĢfu‟l-Beyan an-Tefsîri‟l Kur‟ân, Beyrut, 

2001, Cilt: 7 s. 5; Ebû‟l Kâsım Mahmûd b. Ömer b. Ahmed ZemahĢerî, el-KeĢĢâf an Hakâ‟ikı 

Ğavâmizı‟t-tenzîl, Dâr‟ul Kitab‟ul Arabî, Beyrut, 1986, Cilt: 3, s. 173; Ebu‟s-Suud, ĠrĢadü‟l Akli‟s-

Selim, Beyrut, 1952, Cilt: 5 s.  93; Kadı Beyzavi, Envârü‟t-Tenzil ve Esrâru‟t- Te‟vil, Cilt:2 s. 98. 



 

33 

 

ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

et-TEYSÎR fi‟t TEFSÎR‟ĠN 94B-114B VARAKLAR ARASI  

TAHKĠKLĠ METNĠ 

 

                                                                 [ذ/ 94 ]                      ٔىَش خنٜؿ                                

 زٕڃ خ﵁ خڀُن٘ه خڀُلُڃ.

زٕڃ خ﵁ خڀٌٍ ن٬ُط خْلُدء، ون٪ٍُ خنٞىظً، وٌى ٬ځً ټٿ ٍ٘ء ٸًَُ، خڀُن٘ه خڀٌٍ َِٸىد ڄه ُٜمص 

 ٌ َعىٖود وَىُٝود ٴهى و٭ڃ خنٞىلى وو٭ڃ خڀىٝنً.، خڀُلُڃ خڀٍنًخْو٭دڂ وؤڄُود زة٤٭دڂ خڀسدجٓ خڀٵٹ

ڄه ٸُؤ ٔىَش خنٜؿ ؤ٥٬ٍ ڄه »َوي ؤبي زه ټ٭ر ٠ٍَ خ﵁ ٬ىً ٬ه خڀىبي ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ ؤوً ٸدپ: 

 205.«خْـُ ز٭ًي ڄه لؿ ؤو خ٬عمُ ٴُمد ڄ١ً وٴُمد زٹً

ٌٍخن ﴿ؤىَش خنٜؿ ڄٽُص بٖ ٔط آَدض ڄىهد َٹدپ بنهد وّڀط زدنًَٞص َىڂ زًَ، بُ خڀُىڂ خڀٌٍ خٸععځىخ ٴًُ 

 .207﴾مًُخنٜ)ُٜخ٢ ﴿ بلى ٸىڀً:  206(﴾وٝمدن

 208﴾وڄد ؤَٔځىد ڄه ٸسځٻ ڄه َٔىپ وٖ وبي﴿وٸُٿ: ٌٍ ڄًوُص بٖ آَدض ڄىهد، َٹدپ بنهد وّڀط نّٽص: 

 209.﴾ُڃٹ٬ٍخذ َىڂ ٬﴿بلى ٸىڀً: 

وآَدتهد ؤَز٫ ؤس٭ىن، وٸُٿ: نٙٓ، وٸُٿ: ٔط، وٸُٿ: ٔس٫، وٸُٿ: نٖدن، وخٖوعٗٲ بُ نٙٓ آَدض، 

، وټځمدتهد ؤڀٳ وڄدجعدن وؤَز٫ ؤس٭ىن، 214ڃ، ٌى نٚدټ213، وٸىڂ ڀى212٢، و٬دي ونٖىي211، وخنٛځىي210خنٜمُڃ

                                                           
 زنًوض ,يخَ بلُدء خڀعُخغ خڀ٭ُبي ,بٔمدٶ ؤنً٘ زه بزُخٌُڃ خڀؽ٭ځبى خڀىُٕدزىَي بيْ,خڀٽٙٳ وخڀسُدن ٬ه ظٵٕنً خڀٹُآن 205

,2001.5/7 , 
) 

206
َٝمُىخ بُ  ِٝمَدنٔ خوِعَ ٍَخنٔ وَ ُُوخ ٴَدڀٍََّهَ ََزٚهِڃِ ّٰ ٍَ ڄٔهِ ؼَُٔدذْ ڀَهُڃِ ٸ٥ُِّ٭َطِ ټَٵَ َٝرٗ وَد َُئُ َُ  19/22].،خنٜؿ) [ُڃُمخڀْمَ ٔٔهِڃُڄٔهِ ٴَىِٶِ 

) 
207

 ًُ ٌُ ًُوخ خڀْٹَىِپِ ڄٔهَ خڀ٥َُّٚرِ خٔڀًَ وخوَ ٌُ َُخ٢ٔ خٔڀًّٰ وَ ٜٔ ًٔ  24/22].،خنٜؿ) [خڀْمَمُ
) 

208
َٔځْىَد دوَڄَ  َِ ُٔىپٍ ڄٔهِ ٸَسِځٔٻَ ڄٔهِ خَ ٍّ وَڀَد ََ ٌَخ خٔڀَّد وَسِ ٥َُِٖٙدنُ بُخَڀْ ظَمَىًّٰ خٔ َٕهُ خُڄِىُِٖعًٔ ٹًَ خڀ ًُ ٴََُىِ ٥َُِٖٙدنُ َُځْٹٍٔ ڄَد خڀځهّٰ ًُ َُمِٽٔڃُ ؼُڃٖ خڀ  خََّٰدظًٔ خڀځهّٰ

ًُ  52/22].،خنٜؿ) [ُڃْلَٽ ٬َځُڃْ وَخڀځهّٰ
) 

209
َّخپُ خڀٍَّ  ُُوخ َهَوَڀَد ََ ََُِصٕ بُ ټَٵَ ًُ ڄٔ ٕٖد٬َصُ ظَإْظَُٔهُڃُ لَعًّٰ ڄٔىِ ٍَ ََإْظَُٔهُڃِ خَوِ زَٱِعَص﵂ خڀ  55/22].،خنٜؿ) [)ُڃٍخذُ ََىِڂٍ ٬َٹ٬َ

) 210 ٔٔ َُئُ َٝرٗ ڄٔهِ ٴَىِٶِ  َُ ٍَ ُُوخ ٸ٥ُِّ٭َطِ ڀَهُڃِ ؼَُٔدذْ ڄٔهِ وَد ََزٚهِڃِ ٴَدڀٍََّهَ ټَٵَ َٝمُىخ بُ  ِٝمَدنٔ خوِعَ ٍَخنٔ وَ   19/22].،خنٜؿ) [هِڃُ خڀْمَمُڃُّٰ
211

ُُ زًِ ڄَد بُ ز٥ُُىوِهِڃِ (   ِٝهَ  .] 0/222،خنٜؿ [  وَخڀْفُځُىيُ(َُ

َّزَطِ ٸَسِځَهُڃِ ٸَىِڂُ وُىقٍ و٬ََديْ وَؼَمُىيُ 212( ًِ ټَ ِّزُىٺَ ٴَٹَ  42/22] .،خنٜؿ )  [وَخٔنْ َُٽَ
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ظځٻ خڀٕىَش ؤوً ٸدپ: )ڄد  215ولُوٴهد نٕٙص آٖٲ وڄدجعدن وظٕ٭ص وؼٗؼىن، وخوع٩دڂ ؤوپ ٌٍي خڀٕىَش زأوُ

وٌٍ خڀٕد٬ص، وٌټٌُد بُ ؤوپ ٌٍي خڀٕىَش، وخوع٩دڂ خڀٕىَظنٌ ؤن ظځٻ خڀٕىَش بُ ٌټُ خٔن٬دن،  216ظى٬ًون(

 وخڀ٥د٬ص، وؼىخٜمد وبُ ٌټُ خڀٽٵُ وخنٞ٭ُٝص و٬ٹدٜمد، وٌٍي خڀٕىَش ټٍڀٻ.

ََزٖٽُڃِ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ُْ خظٖٹُىخ  ي ٴُمد ؤڄُ ونهً، وخٌټُوخ ـّخء ٌڀٻ بُ خِوُش ﴾ ؤٌ ٴٗ نٔدڀٵىََدؤََٗهَد خڀىٖد

 َىڂ خڀٹُدڄص.

 ٸىڀً ظ٭دلى:

  /95 ] ؤ       [

ٍِءٌ ٩ٔ٬َُڃْ ﴿  َ٘ ٕٖد٬َصٔ  َّڀَصَ خڀ َِڀْ ﴾ خڀّڀّڀص ً٘ش خنُٜټص ٬ځً خنٜدڀص خنٟدجځص، وٌٍ ظ١٭ُٳ خڀّڀّڀص ٸُٿ: ؤَخي بِنَّ 

ِّڀُىخ ٜد ً٘خجًٌد وؤٌىخنٟد ټمد ٸدپ: ﴿ ُِڀْ ُٖخءُ وَ َٔدءُ وَخڀ١ٖ ٕٖعِهُڃُ خڀْسَإْ  .217﴾ڄَ

َّخڀَهَد وٸُٿ: ٌٍ ِڀّڀص خَْٞ ټمد ٸدپ: ﴿ ِِڀْ  ُٞ َِ َْ ِّڀَطٔ خ ُِڀْ ٌَخ  ُٞ ؤَؼْٹَدڀَهَد *بِ َِ َْ َـطٔ خ َُ ؤٌ ؤن  218﴾وَؤَوِ

ٌٍخ خٖٔڃ نٟد زإٌځهد ڀځس٭ػ ٍ٘ء ٩٬ُڃ، وٖ لفص ٴُهد ڀځم٭عّڀص بُ ظٕمُص خنٞ٭ًوڂ ُ٘حد﵂، ٴةن  219لُټص خَْٞ

 لدڀص وـىيٌد.

ٴىٸٳ خڀىبي ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ وٸُؤ  ٷوَوٌ ؤن خڀىبي ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ ټدن بُ ّٰوش زني خن٥ٝٞځ

: 222ؤظًَون ؤٌ َىڂ ٌٍخ ٴٹدڀىخ»221خڀىدْ و٤دٴىخ زً بٍ ؤوٝعىخ ٴٹدپ:  ٬220ځُهڃ ٌٍي خَِص خڀتي ؤوّڀط ٬ځًُ، ٴدـعم٫

                                                                                                                                                                     

) 213
ٌّٰو   ./43] 22،ؿخنٜ )  [ڀُى٢ٕ وَٸَىِڂُ ُڃََٸَىِڂُ خٔزِ

214
َُؾٍ ڄٔځَّصَ خَزُٽُڃِ خٔزِ(   ًَٓهِ ڄٔهِ لَ َـ٭َٿَ ٬َځَُِٽُڃِ ٴٍٔ خڀ ِـعَسُّٰٽُڃِ وَڄَد  ٌُىَ خ ِـهَدئي  ًٔ لَٷٖ  ًُوخ ٴٍٔ خڀځهّٰ ٌٔ َـد ِٕځٔمنٌَ ڄٔهِ ٸَسِٿُ وَ َٔمُّٰٽُڃُ خڀْمُ ٌُىَ  ٌُّٰڃَ 

ًَخءَ ٬َځًَ خڀ ُ٘هَ َ٘هًُخ﵂ ٬َځَُِٽُڃِ وَظَٽُىوُىخ  ُٔىپُ  ُٖ ٍَخ ڀَُٔٽُىنَ خڀ ّٰ ٌُىَ ڄَىِڀُّٰٽُڃِ وَبُ   ًٔ ٝٔمُىخ زِدڀځهّٰ ّٖټّٰىشَ وَخ٬ِعَ ٖٝځّٰىشَ وَخّٰظُىخ خڀ ِْ ٴَدَٸُمُىخ خڀ  ٴَىِ٭ِڃَىٖد
 ./78] 22،ؿخنٜ )  [نًُخڀىٖٝ وَوِ٭ِڃَ خڀْمَىِڀًّٰ

215
  ". ٌٍي خڀٕىَش زأوُ " :  – "ذ "بُ وٕىص   

َٔىَ  216 ٌَوِعُٽُڃِ ٬َځًّٰ  ًْ خَڂِ خَٸََُرْ خَيٌَِ وَخٔنْ خءٍ)ٴَدٔنْ ظَىَڀَّىِخ ٴَٹُٿْ خّٰ ًُونَ ڄَد زَ٭ُ  .] 109/21،خٖوسُدء[( ظُى٬َ
217

ًِوُځُىخ خڀْفَىٖصَ وَڀَمٖد ََإْظٔٽُڃِ ڄَؽَٿُ خڀٍَّ)   ِٕسِعُڃِ خَنْ ظَ ٕٖعِهُڃُ ٸَسِځٔٽُڃِ ڄٔهِ وَځَىِخ َهَخَڂِ لَ َٔدءُ ڄَ ُٖخءُ خڀْسَإْ ِّڀُىخ وَخڀ١ٖ ُِڀْ ُٔىپُ ََٹُىپَ لَعًّٰ وَ ُٖ  وَخڀٍََّهَ خڀ
ًٔ  خّٰڄَىُىخ ُُ خڀځهّٰ ِٝ ًُ ڄَعًّٰ وَ َُ خٔنَّ خَڀَدڄَ٭َ ِٝ ًٔ وَ  .] 214/2،خڀسٹُش[ (ٸََُرْ خڀځهّٰ
218

َّخڀَهَد)   ِِڀْ  ُٞ َِ ِّڀَطٔ خڀْدَ ُِڀْ ٌَخ  ُٞ خَؼْٹَدڀَهَد خٔ َِ َـطٔ خڀْدَ َُ  .] 1/99 2-،خڀّ ڀّخپ[ ( وَخَوِ

219
 ."ڀَٗٞ  " : "ذ"بُ وٕىص   

220
 ."خڀًُ "  :+  "ذ  "بُ وٕىص   
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خ﵁ ؤَىڀً ؤ٬ځڃ، ٸدپ: ٌڀٻ َىڂ خڀٹُدڄص َٹىپ خ﵁ ظ٭دلى ِيڂ: َد آيڂ خز٭ػ ز٭ؽد﵂ ڄه وڀًٺ بلى خڀىدَ ٴُٹىپ آيڂ ٬ځًُ 

ٴٙٷ ٌڀٻ  «خڀٕٗڂ: وڄد ز٭ػ خڀىدَ؟ ٴُٹدپ ڀً: ڄه ټٿ ؤڀٳ وظٕ٭مدجص وظٕ٭ص وظٕ٭نٌ بلى خڀىدَ ووخلً بلى خنٛىص 

بوٽڃ بُ وځُٹعنٌ ٖ ظٽىود »نٟڃ:  223مه ٌخ خڀىدـٍ ڄىد ز٭ً ٌٍخ؟ ٸدپ٬ځً خڀىدْ ڄٙٹص ًًَ٘ش، ٴٹدڀىخ: َد وبي خ﵁ ٴ

بُ َوخَص ٔ٭ًُ ٸدپ ز٭ًڄد ٌټُ   «بُ ٍ٘ء بٖ ټؽُظدي َإـىؾ وڄإـىؾ ٴةٌخ ټمځىخ وبٖ ټمځىخ زدڀٽٵدَ وخنٞىدٴٹنٌ 

ٌڀٻ و٥دذ آيڂ ٴ٭ىً ٌڀٻ َُٙر خڀٝٱنً وظ٫١ ټٿ ٌخض ن٘ٿٍ ن٘ځهد، وظُي خڀىدْ ٔٽدَي وڄدٌڃ زٕٽدَي 

وظٕ٭ص وظٕ٭نٌ  224ه ٬ٍخذ خ﵁ ًًَ٘، ٴٙٷ ٬ځً خڀٝمدزص ٠ٍَ خ﵁ ٬ىهڃ ٌڀٻ وٸدڀىخ: ڄه ټٿ ؤڀٳ ظٕ٭مدجصوڀٽ

وَسٹً وخلً ٴإَىد ٌڀٻ خڀىخلً، بٍ ڄ١ً َٔىپ خ﵁ ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ لتى وّپ ووّپ خڀىدْ بٍ َـ٭ىخ بلى 

خزُٙوخ ٴةن ڄه َإـىؾ »ٴٹدپ:  َٔىپ خ﵁ ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ ټإن٧د ٬ځً َئؤهڃ خڀ٥نً ڄه ٌىپ ڄد نٚ٭ىخ

 226وڄد »ٴٽّّوخ خ﵁ ونً٘وي، بٍ ٸدپ:  «خنٛىص  225وڄإـىؾ ؤڀٳ وڄىٽڃ وخلً بني َْـى ؤن ظٽىوىخ ؤټؽُ ڄه ٥ُ٘

 .227«ؤوعڃ بُ خْڄڃ بٖ ٘٭ُش ٔىيخء بُ خڀؽىَ خْزُٟ ؤو ټدڀٙ٭ُش خڀس١ُدء بُ خڀؽىَ خْٔىي 

ٴُؤَط خڀىبي َإبٌ وخڀؽمدوُص وَإبٌ بُ خَْز٭ص، وَؤَط بن خْڄڃ ٸً ٠ُ٬ط ٬ځٍ »وبُ َوخَص خنٜٕه ٸدپ: 

 لتى َؤَط خڀىبي ن٩ٍء ڀُٓ 228خڀىبي َإبٌ بُ خٖؼىنٌ

    /95] ذ    [  

ًْ ڄه ؤڄعً لتى َؤَط ؤڄص ؤ٬فسعني ټؽُتهد ٴٹځط: َد َذ ؤڄتي ٌٍي ٸدپ  : زٿ ٌٍخ ڄىًٔ 229ڄ٭ً ؤل

ڄ٭ً ڄه زني بُٔخجُٿ، بٍ َؤَط ؤڄص ؤ٬فسعني ټؽُتهد ٴٹځط: َد َذ ؤڄتي ٌٍي؟ ٴٹدپ: زٿ ٌٍخ َىوٓ وڄه ڄ٭ً، بٍ 230و

                                                                                                                                                                     
نٓٹُٷ : ي. ڄ٥ٝٵً يَر خڀسٱد ؤٔعدٌ خنًَٜػ ( ,ځمممً زه بنٚد٬ُٿ ؤزى ٬سًخ﵁ خڀسىدٌَ خنٛ٭ٵٍڀ ,خنٛدڄ٫ خڀٝمُك خنٞىعُٝ  221

 , 32 .ټعدذ خنٜؿ ,1987, زنًوض ,يخَ خزه ټؽنً ),و٬ځىڄً بُ ټځُص خڀَُٙ٭ص
222

 ."ٴٹدڀى  " : "ذ  "بُ وٕىص   

223
 . "ٴٹدپ " : "ذ  "بُ وٕىص   

224
 ."و  " :+  "ذ  "بُ وٕىص   

225
 ."خٌٿ  " :+  "ذ"بُ وٕىص   

226
 . "و  " : – "ذ" بُ وٕه  

يخَ بلُدء خڀعُخغ  )خ﵀ٹٷ: ن١مً ٴاخي ٬سً خڀسدٸٍ( ,مٕځڃ زه خنٜفدؾ ؤزى خنٜٕه خڀٹٙنًٌ خڀىُٕدزىٌَڀځ ,خنٕٞىً خڀٝمُك خنٞىعُٝ 227 
 ,1. ټعدذ خٖن٬دن ,زنًوض ,خڀ٭ُبي

228
 ."خونٌ " : "ذ"بُ وٕىص   



 

36 

 

َؤَط ؤڄص ټٍڀٻ ٴٹدپ: ٌٍخ ٬ًُٕ وڄه ڄ٭ً، ٴٹځط: َد َذ ٴإَه ؤڄتي ٸدپ: خو٩ُ ٴى٩ُض ٸسٿ ٤َُٷ ڄٽص ٴةٌخ 

وبي ز٭ػ ٴٹځط: َد  233تي ٴةٌخ ٌڃ زٽٿنٓ 232بٍ ٸدپ: ؤو٩ُض 231زىدْ ټؽنً بٍ ٸدپ: خو٩ُ ٴى٩ُض بلى ٤َُٷ خنُٞٙٶ

َذ ٠َُط ٠َُط، ٸدپ: ڄ٫ ٌاٖء ٔس٭ىن ؤڀٵد﵂ ڄ٫ ټٿ ٔس٭نٌ ؤڀٳ ٔس٭ىن ؤڀٵد﵂ ڀُٓ ٬ځُهڃ لٕدذ وٖ ٬ٹدذ 

 ڂٴٹد «ؤوط ڄىهڃ »خًٌْٔ وٸدپ: َد َٔىپ خ﵁ خي٪ خ﵁ ؤن ن٩٭ځني ڄىهڃ، ٴٹدپ:  ٬235ٽد٘ص زه ن١ٝه 234ٴٹدڂ «

 .237«ٔسٷ ٜد ٬ٽد٘ص»ؤن ن٩٭ځني ڄىهڃ، ٴٹدپ:  236َـٿ ڄه خْوٝدَ ٴٹدپ: َد َٔىپ خ﵁ خي٪ خ﵁

 وٸُٿ: ٌٍ خڀّڀّڀص َىڂ خڀٹُدڄص وٌٍ ڄه ؤُ٘خ٢ خڀٕد٬ص.

٠ََِ٭َطِ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ٠ُِٔ٭َصٕ ٬َمٖد ؤَ ٌَٿُ ټُٿُّ ڄُ ٍْ َُوِوَهَد ظَ ٌىپ ُ﴾ ؤٌ ظىًٕ وڀًٌد وظٕځى ٬ىً. وٸُٿ: خڀََىِڂَ ظَ

 ، وخن٠ُٞ٭ص  خڀتي ظ٫٠ُ وخن٫٠ُٞ نٟد وڀً ٫ُ٠َ.ڄ٫٠ٍُٙء ٌى خڀٌٍدذ ٬ىً وظُټً ڄه ٬ه خڀ

ٌَخضٔ لَمِٿٍ لَمِځَهَد ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ظٕٹ٣ خنٜسدلى ؤوٖيٌد ڄه خڀٵّ٪ وخنٜمٿ زدڀٵعك ڄد 238﴾ ووَظ٫ُ١ََ ټُٿُّ 

خڀًوُد ْوً ٖ ن٘ٿ وٖ  ټدن بُ خڀس٥ه وزدڀٽُٕ ڄد ټدن ٬ځً َؤْ ؤو ٨هُ، ٸدڀىخ: وًَپ ٬ځً ؤن ٌٍخ خڀىڀً نٟد بُ

 ب٠َد٪ ز٭ً خڀس٭ػ.

وٸُٿ: ٌى ڄؽٿ ؤٌ ٌى ٬ځً ٌڀٻ خڀُىڂ ٬ځً وـً ڀى ټدن ڄؽځً بُ خڀًوُد ڀى٠٭ط خنٜىخڄٿ وٌٌځط خنُٞخ٫٠ 

 ڄه ً٘ظً.239

                                                                                                                                                                     
229

 . "ٴٹد پ " : "ذ  "بُ وٕىص   
230

 ."ڄه  " :+  "ذ"بُ وٕىص   
231

 ."ٴدٌ زىدْ ټؽنً " :+  "ذ"بُ وٕىص   
232

 ."ٴى٩ُض " :+  "ذ"بُ وٕىص   
233

 . "ٌڃ ذ  " : – "ذ"بُ وٕىص   
234

  ."ٴٹدپ" : "ذ"بُ وٕىص   

235
  ."ن١ٝه  " : – "ذ"بُ وٕىص   

236
 . "خ﵁ " : – "ذ"بُ وٕىص   

  زنًوض ,يخَ بلُدء خڀعُخغ خڀ٭ُبي ,ْبى ِټَُد ن٪نٍ زه ُ٘ٲ زه ڄٌُ خڀىىوٌ ,ٜمُك ڄٕځڃ زه خنٜفدؾخنٞىهدؾ ُ٘ق   237
/3,1972, 89.   

238
 ."خي " : "ذ  "بُ وٕىص   

239
 . " ٌى ڄؽٿ ؤٌ ٌى ٬ځً ٌڀٻ خڀُىڂ ٬ځً وـً ڀى ټدن ڄؽځً بُ خڀًوُد ڀى٠٭ط خنٜىخڄٿ وٌٌځط خنُٞخ٫٠ " : – "ذ"بُ وٕىص   
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ََي ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ُٔٽَد  َْ َُي خڀىٖد ََي ﴾ و٥دذ ڀٱنً ڄ٭نٌ، ؤٌ َؤَهد ٔٽدَي ﴿وَظَ ُٕٽَد ٌُڃِ زِ ﴾ 240وَڄَد 

وخڀٽٕدلى  241ٍ ٔٽُي ٴُهمد وخڀسدٸىن زدْڀٳ ٴُهمد، ون٨د نُٗ٭د﵂ ن٫ٗ ٔٽُخن ؤٽٌُ خڀٽٕٗنٸُؤ نّ٘ش وخڀٽٕدج

ڄه خڀًٌٗ ٬ځً لدپ َٙدټٿ خڀٕٽُ وڄد ٌڃ زٕٽدَي  242ؤٽُخن ؤٽُي ټدڀ٭٥ٙدن وخڀ٭٥ًٙ، ؤٌ ظُخٌڃ

 ٬ځً خنٜٹُٹص ٖ ؤوً ڄه خڀُٙخذ.

ًْ : ﴿243ٸىڀً ظ٭دلى ًَٔ َ٘ ٍَخذَ خ﵁   ﴾وَڀَٽٔهٖ ٬َ

 /96] ؤ[                   

 ٴإِخپ ٬ٹىنٟڃ ولنً ٸځىٜڃ. 

ُِ ٬ٔځْڃٍ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ِْ ڄَهِ َُفَدئپُ ٴٍٔ خ﵁ زِٱَُِ ﴾ وڄه خڀىدْ خنٞإڄىََه ڀځعٹىي بُ ؤوپ ٌٍي وَڄٔهَ خڀىٖد

ٴُمد  244ؤځڃخڀٕىَش ڄه ن٫دٜڃ وٝىڄص ًًَ٘ش بُ خ﵁ ؤٌ بُ يَه خ﵁، وٸُٿ: ؤٌ ن٩ديپ َٔىپ خ﵁ ٜځً خ﵁ ٬ځًُ 

 247وڄه ن٪ٍُ خڀ٭٩دڂ وٌٍ َڄُڃ246ٌٍخ بٖ ؤٔد٤نً خْوڀنٌ،  245ن٫ّّ ٬ه خ﵁ ؤوً َس٭ػ خڀ٭سدي ون٩دَِهڃ ٴُٹىپ: ڄد
 ون٥ىي ن٣د لٽً ٬ىهڃ. 249بن ٌٍ بٖ لُدظىد خڀًوُد248

ًٕ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َُِ ٥ََُِ٘دنٕ ڄَ ٌ ڄه ﴾ ؤٌ َإوٍ ٌٍخ خٔوٽدَ وخنًٛخپ ڄه خڀ٥ُٙدن َىٔىًٔ ؤ250وَََعٖس٫ُِ ټُٿَّ 

ُ٘د٤نٌ خٔوٓ ز٬ًىخٌڃ، وٸُٿ: وّڀط خَِص بُ خڀى١ُ زه خنٜدَغ وټدن َإوٍ ٬ه خ٬ْدـڃ و٬ه خڀُهىي وخڀىٝدَي 

 ڄد ٥َ٭ه زً ٬ځً خٔٔٗڂ وٌڃ ُ٘د٤نٌ خٔوٓ.
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َّٖيُ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ًُ ڄَهِ ظَىَ ًٔ ؤَوٖ ﴾ ؤٌ لٽڃ ٬ځً ٌٍخ خڀ٥ُٙدن ڀعمُيي ؤن ڄه ظىٖي ؤٌ خظس٭ً ټُعٔرَ ٬َځَُِ

 .ووٖي

ًُ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ًُ ١َُٔځُّ  ﴾ ؤٌ خڀ٥ُٙدن ١َٿ ٌٍخ خنٞعىلي.ٴَإَوٖ

ًٔ : ﴿251ٸىڀً ظ٭دلى ًَٔ  ﴾ ؤٌ َهًٌ زً ؤٌ ًَڀً.وَََهِ

ٕٖ٭ٔنًِ : ﴿252ٸىڀً ظ٭دلى ٍَخذِ خڀ وٴعك خْڀٳ بُ ٸىڀً ٴإوً ڀىٸى٪ ټعر ٬ځًُ  253﴾ ؤٌ خڀىدَ خنٞىٸًشبِڀًَ ٬َ

وظٹًَُي ټعر ٬ځًُ ؤوً ١َٿ ڄه ظىٖي بٖ ؤوً نٞد ٸًڂ خڀٕسر خڀٌٍ َٽىن خ٠ٔٗپ وؤڀٹً ٬ځًُ ٸىڀً ټعر ٌټُ ز٭ً 

 ڄد َٹ٫ ٬ځًُ خڀٵ٭ٿ زٵعمً.

َََِرٍ ڄٔهَ خڀْسَ٭ِػٔ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ُْ بِنْ ټُىِعُڃِ ٴٍٔ  نٌ بُ خڀٕد٬ص ولدـهڃ ﴾ ود٤ر خٛديڀ254ََدؤََٗهَد خڀىٖد

 َس٭ػ خنٞىظً. 255زىـهنٌ ڄه خنٜفص ؤڄد ؤلًن٨د: ٴٹدپ: بن ټىعڃ بُ ٘ٻ بُ ؤن خ﵁ ظ٭دلى

َُخذٍ : ﴿256ٸىڀً ظ٭دلى ﴾ وٌٍ ڄدء ڄهنٌ ؼُڃٖ ڄٔهِ و٥ُْٵَصٕ ﴾ ؤٌ خزعًؤود وځٷ ؤزُٽڃ ڄىً ﴿ٴَةِوٖد وَځَٹْىَدټُڃِ ڄٔهِ ظُ

.ٍَ  ـد

﴾ بٍ ـ٭ځىد خڀ٭ځٹص ڄ١ٱص وٌٍ نٜمص ؼُڃٖ ڄٔهِ ڄ١ُِٱَصٕ وٌٍ خڀًڂ خنٛدڄً ﴿﴾ ؼُڃٖ ڄٔهِ ٬َځَٹَصٕ : ﴿257ٸىڀً ظ٭دلى

 ٸًَ ڄد ن٫١٬.

ُِ ڄُىَځَّٹَصٕ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َُِٰ  :258﴾ ٸدپ خزه ٬سدْ ٠ٍَ خ﵁ ٬ىهمدڄُىَځَّٹَصٕ وَ
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  /96]ذ[

وڄد ٔٹ٣ ن٢ځٹص ڄد ټدن لُد﵂ وٰنً ن٢ځٹص ڄد ټدن ٔٹ٥د﵂ وٌى و٭ط خن١ٞٱص، ٴمد وٵه ٴًُ خڀُوق ٴهى ن٢ځٷ، 

ڀُٓ نّىځٷ، وخڀعىځُٷ بُ خْٜٿ خڀعٹًَُ وخڀعٵ٭ُٿ ڀځعٽَُُ، ٴمد ظٽَُ ٴًُ خڀٵ٭ٿ ٴهى ن٢ځٷ وڄد ٖ  259زٱنً َوق ٴهٍ

 263ٸدپ خنٜٕه: 262: ﴿بٍ ؤوٙإودي وځٹد﵂ آوُ ڀُعسنٌ ڀٽڃ﴾261، وٸدپ ظ٭دلى260ٴٗ ٸدپ ظ٭دلى: ﴿وځٹد﵂ ڄه ز٭ً وځٷ﴾

 ؤڄُ خڀس٭ػ. ٬266ځً ڄد وٙدء، وٸُٿ: ؤوّّودټڃ ڄد َّوپ زً خڀَُر ڄه﴾ ٸًَظىد 265ڀٔىُسَُٚهَ ڀَٽُڃِ ﴿ 264زًؤ خنٝځٷ وٸدپ

َٕمً٘ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َـٿٍ ڄُ َٙدءُ بِڀًَ ؤَ َِلَدڂِ ڄَد وَ َْ ُٗ ٴٍٔ خ ﴾ ؤٌ ٸ١ُىد ڀً ونًي ؤٸَُودي بُ َلڃ ؤڄً بلى وَوُٹٔ

ؤٌ  267وٸُٿ: ٌى زُدن خنًٞشوٸط ڄ٭ځىڂ، وٌى وٸط خڀىٖيش وبن٧د ٸدپ: ڄد وٙدء ولم َٹٿ ڄه َٙدء ْوً ؤَخي زً خنٜمٿ 

 ٔعص ؤ٘هُ ؤو ؤټؽُ. 268ڄد ٘حىد ؤن وٹًَي بُ

ٗ﵂ : ﴿269ٸىڀً ظ٭دلى ُـٽُڃِ ٤ٔٵْ ُِ ﴾ ؤٌ ٠٭دٴد﵂ ٖ ظٹىڄىن زإڄىَ ؤوٵٕٽڃ وٖ ظ٭ٹځىن ُ٘حد﵂ وبن٧د ولً ؼُڃٖ وُىِ

 ْوً ٬ځً ُٜٱص خنًَٞٝ ٴٝځك ڀځفم٫.

ٗ﵂.  وٸُٿ: ؤٌ ن٦ُؾ ټٿ وخلً ڄىٽڃ ٤ٵ

ًٖټُڃِ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ُ٘ ﴾ بٍ وىٹځٽڃ ڄه لدڀص بلى لدڀص بلى ؤن ظسځٱىخ ټمدپ خڀٹىپ زدڀسځىٮ 270ؼُڃٖ ڀٔعَسِځُٱُىخ ؤَ

 ، وٸُخءش خڀ٭دڄص زدڀُٴ٫ ٬ځً خٖٔعحىدٲ.272زدڀىٝر، وټٍخ وٹُؤ 271وٸُؤ ٬دٜڃ بُ َوخَص بٍ ن٦ُـٽڃ
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 ."ٌى" : "ذ  "بُ وٕىص   
)

260
ِِوَخؾٍ   َّپَ ڀَٽُڃِ ڄٔهَ خڀْدَوِ٭َدڂِ ؼَمَدوَُِصَ خَ َـهَد وَخَوِ َِوِ َـ٭َٿَ ڄٔىِهَد  ًَشٕ ؼُڃٖ  ٍٓ وَخلٔ ًٔ ڄٔهِ وَځْٹد﵂ خُڄٖهَدظٔٽُڃِ ز٥ُُىنٔ بُ ََىِځُٹُٽُڃِوَځَٹَٽُڃِ ڄٔهِ وَٵْ  وَځْٷٍ زَ٭ِ

ًُ ّٰڀٔٽُڃُ ؼَځّٰػٕ ٨ُځُمَدضٕ بُ ًُ خڀْمُځْٻُ ََزٗٽُ خڀځهّٰ ًَ ڀَدڃِ ڀَ َُٴُىنَ ٴَدَوًّٰ ٌُىَ خٔڀَّد خٔڀّٰ ِٝ  .]6/39،ّڄُخڀ)  [ظُ
261

 ."ظ٭دلى" : – "ذ"بُ وٕىص   
 
262

َٕىِوَد خڀْ٭٩َٔدڂَ)  َُ خَ ؼُڃٖڀَمِمد﵂  ؼُڃٖ وَځَٹْىَد خڀى٥ْٗٵَصَ ٬َځَٹَص﵂ ٴَىَځَٹْىَد خڀْ٭َځَٹَصَ ڄ١ُِٱَص﵂ ٴَىَځَٹْىَد خڀْم١ُِٱَصَ ٩َ٬ٔدڄد﵂ ٴَٽَ َٙإْوَديُ وَځْٹد﵂ خّٰوَ ََٺَوِ ًُ ٴَعَسَد َٕهُ خڀځهّٰ  خَلِ
 .]14/23خنٞاڄىىن،)  [خڀْىَدڀٔٹنٌَ
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ٌَپِ  بٍ ٸدپ: ﴿ َِ َُيٗ بِڀًَ ؤَ ُِوَڄٔىِٽُڃِ ڄَهِ َُعَىَٴًَّ وَڄٔىِٽُڃِ ڄَهِ َُ  ﴾ ؤٌ ؤوًٕ وٌى خنُٟڂ وخنُٝٲ.خڀْ٭ُمُ

َُِ٘ح﵂د ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ًٔ ٬ٔځْڃٍ  َٗ ََ٭ِځَڃَ ڄٔهِ زَ٭ِ ٗ﵂ ٸسٿ ٌڀٻ، ٌى  273﴾ڀٔٽَُِ َّوپ ٬ٹځً ٴٗ َ٭ٹٿ ُ٘حد﵂ وبن ټدن ٬دٸ

ًَش﵂ بلًي وـهٍ خنٜفص، وخڀؽدني ٸىڀً: ﴿ ٌَدڄٔ  َٞ َِ َْ َُي خ ٌ بُ ﴾ ٸُٿ: ئَص زدڀُص، وٸُٿ: َدزٕص ٖ وسدض ٴُهد، ؤوَظَ

 خڀٙعدء.

ّٖضِ : ﴿274ٸىڀً ظ٭دلى ٌِعَ َّڀْىَد ٬َځَُِهَد خڀْمَدءَ خ ٌَخ ؤَو ََزَطِ ﴾ ؤٌ خن٥ُٞ نُٓټط زدڀىسدض ﴿ٴَةِ ﴾ ؤٌ خوعٵىط، وَ

َِوِؾٍ زَهُِؿٍ ﴿ 275﴾ ؤٌ ؤوُـط خڀىسدض زدن٥ُٞوَؤَوِسَعَطِ وٸُٿ: ؤ٠٭ٵط خڀىسدض زدن٥ُٞ ﴿ ﴾ ؤٌ ڄه ټٿ ڄٔهِ ټُٿِّ 

ٖ﵂ بٍ تهعّ.ٜىٳ لٕه، وٸُٿ: ٴًُ ظٹًيم   وظإونً، َزط وخٌعّض ظُزىخ ؤو

 ٸىڀً ظ٭دلى:

  / 97] ؤ [     

ٌُىَ خڀْمَٷٗ ﴿   ًَ ﴾ ؤٌ َُٝٲ خْلىخپ زدٔوٕدن وزدَْٞ ٖ نّد ټدن ْن نٟمد ٜدو٭د﵂ ودڀٹد﵂ ٌَڀٔٻَ زِإَنَّ خڀځَّ

 ٰنًي، َٹًَ ٬ځً ڄد َٙدء. 276ٖ ٜدو٫

ُْ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ًَٔ ٍِءٍ ٸَ َ٘ ًُ ٬َځًَ ټُٿِّ  ٍِ خڀْمَىِظًَ وَؤَوٖ ًُ َُمِ ًَ ََسِ٭َػُ * وَؤَوٖ َََِرَ ٴُٔهَد وَؤَنَّ خڀځَّ  َٖ ٕٖد٬َصَ آظَُٔصٌ  وَؤَنَّ خڀ

َِ بلُدء خَْٞ خنٟدڄًش زدن٥ُٞ ٸديَ ٬ځً ز٭ػ خنٞىظً،  277﴾ ؤٌ خڀٌٍ ٸًَ ٬ځً بوٙدء خڀسُٙ ن٣د ٌټُ ڄهڄَهِ ٴٍٔ خڀْٹُسُى

 ُدڄص ون٠دِخش خنٝځٷ ٬ځً ڄد ٬مځىخ بُ خڀًوُد َىڂ خ﵀ُٙ وخنٞىُٙ.وبٸدڄص خڀٹ

: وؤوً ن٪ٍُ خنٞىظً ن٪ٍُ خڀىٵىْ زعىٴُٷ خڀ٭سديش، وخڀٹځىذ زإوىخَ خنٞٙدًٌش، 279َنً٘ خ﵁ 278ٸدپ خڀٹٙنًٌ

 خڀعٹًَُ.ن٪عمٿ خڀ٠ُد ؤٽىن خنٜدْ ٬ىً ـَُدن 280وؤلىخپ خنًََُٞه نٜٕه بٸسدڀً ٬ځُهد، وخْوٸدض نٞىخٴٹص خْڄُ، و
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ُِ ٬ٔځْڃٍ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ِْ ڄَهِ َُفَدئپُ ٴٍٔ خ﵁ زِٱَُِ ﴾ وٌاٖء ٤دجٵص ؤوُي ڄه خٛديڀنٌ ز٩دٌُ لُٲ وَڄٔهَ خڀىٖد

ڂ وخڀعٹ٫َُ، ټٹىڀٻ ِوُ: ؤوط ٴ٭ځط ټٍخ َُُ ڀځمسدڀٱص بُ خڀٍٽٍ بُ خڀى١ُ زه خنٜدَغ ؤ١َد﵂، وخڀعخڀ٭٥ٳ وٸُٿ: ٌ

آَص وٸىڀً بُ  شن٩ديپ بُ ؤوٸدض بُ ؤُ٘دء، وٸُٿ: وّپ بُ ٘إوً ز٫١ ٬ُٙ وْن بُ ټٿ آَص زُدن وى٪ ـًپ، وټدن

 ٌٍي خَِص زٱنً ٬ځڃ ز٭دٸسص ڄد َٹىپ.

ًّي ي: ﴿281ٸىڀً ظ٭دپ ٌُ  َٖ َٖ ټٔعَدذٍ ڄُىِنًٍ ﴾ وٖ يڀُٿ َٽىن ڄ٭عٹً ڄهعًَد﵂ ڄه ـهص يٖجٿ خڀى٩ُ ﴿وَ ﴾ وَ

 ڄه ٰنً ؤن َٙهً ڀً ٬ځً ٸىڀً ټعدذ ڄىّپ زىىَ خڀ٬ًىي.

ًٔ : ﴿282ظ٭دلىٸىڀً  ٍَ ٥ْ٬ٔٵٔ  وظُنٗعً ٜدَٲ نُُىً. 283خ﴾ وٝر ٬ځً خنٜدپ، وڄ٭ىدي ڄ٭٠ُد﵂ ڄعٽّّؼَدوِ

َٔسُِٿِ خ﵁ : ﴿284ٸىڀً ظ٭دلى ًٗوَُِد  ﴿٬286سدي خ﵁ ٬ه يَه خ﵁  285ّ﴾ ؤٌ ن٩ديپ ڀُٕعڀ١ُُٔٔٿَّ ٬َهِ  ًُ ٴٍٔ خڀ ڀَ

ٌْ ِّ  ﴾ ٬ٹىزص ڄهُىص ٴد٠مص وٸً ٸعٿ ّّٜخ﵂ َىڂ زًَ.ؤ

َُِٷِ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ٍَخذَ خڀْمَ ًُ ََىِڂَ خڀْٹَُٔدڄَصٔ ٬َ ٍَٔٹُ  .287﴾ زىدَ ـهىڃوَوُ

ًَخٺَ ﴿ ًٖڄَطِ ََ ﴾ ؤٌ َٹدپ ڀً ٌڀٻ بُ خڀىدَ، وٸُٿ ڀً ٌٍخ لنٌ ًٌي زً بُ خڀًوُد ؤٌ ٌڀٻ  ٌَڀٔٻَ زِمَد ٸَ

 خڀى٬ًُ، ڀٻ زٽٕسٻ خڀٌٍ ٸًڄعً.

 ٸىڀً ظ٭دلى:

 / 97]ذ[

ًٔ ﴾  ؤٌ وزإن خ﵁ ﴿وَؤَنَّ خ﵁ ﴿  َّڂٍ ڀٔځْ٭َسُِ َٓ ز٩َِ  ٰنً ڄى٠٭همد.288﴾ ؤٌ زىخ٫٠ خڀؽىخذ وخڀ٭ٹدذ ڀَُِ
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ُِٲٕ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ًُ خ﵁ ٬َځًَ لَ ِْ ڄَهِ ََ٭ِسُ  ﴾  ؤٌ وـً وؤٜځً خڀ٥ُٲ وخنٛدور ٖن٥ُخٴً.وَڄٔهَ خڀىٖد

ًٔ : ﴿289ٸىڀً ظ٭دلى ُْ خ٤ْمَإَنَّ زِ ًُ وَُِ َٜدزَ  ﴾ ؤٽه ٬ځً بن٬دوً.ٴَةِنْ ؤَ

ًُ ٴٔعِىَصٌ ﴿ :290ٸىڀً ظ٭دلى َٜدزَعِ  ﴾ ؤٌ ن١ىص.وَبِنْ ؤَ

ًٔ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ِـهِ  ﴾ خَظً ٬ه خٔٔٗڂ.خوٹَځَرَ ٬َځًَ وَ

ٸدپ خزه ٬سدْ ٠ٍَ خ﵁ ٬ىهمد: ټدن خڀُـٿ َٹًڂ خنًَٞىص ٴةن وڀًض خڄُؤظً ٰٗڂ ووعفط وُځً ٸدپ: ٌٍخ 

وٸُٿ: ٬ځً لُٲ ٬ځً ٘ٻ، وٸُٿ: ٬ځً  يَه ٜدلح، وبن لم ظځً خڄُؤظً ٰٗڄد﵂ ولم ظىعؿ وُځً ٸدپ: ٌٍخ يَه ٔىء،

وـٿ، وٸُٿ: ٬ځً خوع٩دَ، وٌٍي خْٸدوَٿ ڄعٹدَزص بُ خنٞ٭نى؛ ْن ڄه ټدن ٬ځً ٤ُٲ ٍ٘ء لم َٽه ڄٕعٹُخ﵂ 

 ٴ٥١ُُذ ون٫دٲ خڀٕٹى٢، وَىع٩ُ ڄد َٽىن خنٜدپ.

َُشَ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ًٗوَُِد وَخِؤ َُ خڀ ِٕ ٖ ظّوپ ظځٻ خڀًٙش ﴾ ووُٕخن خڀًوُد ؤوً خَظً ڀًٙش نٜٹعً زدڀٽٵُ وَ

 ٴُىُٕن٨د نُٗ٭د﵂. 291خنٞٹًَش زٿ ِخيض ڀى ؤوٍ َٹعٿ ڀُيظً، بٍ ٬ٍخذ خِوُش ڄه َوخَص

َُخنُ خڀْمُسِنٌُ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ِٕ ٌُىَ خڀْىُ ٬ًُِىخ ڄٔهِ يُونٔ خ﵁ ﴿ 292﴾ خڀ٩دٌُ خڀٌٍ ٖ ن٫ٵًٌَڀٔٻَ   294﴾ ؤ293ٌََ

 خڀٝىڃ ز٭ً خڀُيش َٵ٭ٿ ٌڀٻ.

ُٗيُ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ١ََُ َٖ ًُ بُ خڀًوُد بن لم َ٭سًي ﴿ 295﴾ڄَد  َٖ ََىِٵَ٭ُ بن ټدن ٬ىًي، 296﴾ ؤٌ بُ خِوُش وَڄَد 

 وٸُٿ: ٖ ١َُي بُ خڀًخََه وٖ َىٵ٭ً.

ًُ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َٗپُ خڀْسَ٭ُٔ ٌُىَ خڀ١ٖ  ﴾ ؤٌ ؤٸًٝ يَـدض خڀ١ٗپ ٴةوً َس٭ػ وٖ َؽمُ ز٭ؽً ٸ٣.ٌَڀٔٻَ 
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٬ًُِىخ ڀَمَ : ﴿297ٸىڀً ظ٭دلى ًََٔ َُذُ ڄٔهِ وَٵْ٭ٔ ُٗيُ ؤَٸْ ﴾ خڀٗڂ ٖڂ خڀٹٕڃ ظٹًَُي ٬ًَى وخ﵁ ڄه ٠ُي ؤٸُذ 298هِ ٠َ

ڄه وٵ٭ً وٌٍخ بُ خڀٹُدڄص ؤٌ ڄه ٠ُي زةيودپ خڀىدَ ؤٸُذ ڄه وٵ٭ً زدڀٙٵد٬ص خڀتي ټدن َُـىٌد ولم َُي زً ؤن 

ٗ﵂، وٌٍخ ودَؾ ن٢ُؾ ټٗڂ خ ڀىدْ بُ خڀٍٙء َُـىي خٔوٕدن خڀٙٵد٬ص ڄىـىيش ڀٽىهد ز٭ًُش زٿ ؤَخي ؤنهد ڄ٭ًوڄص ؤٜ

 وٌڀٻ ن٣د ٖ َٽىن ٴُٹدپ

         /98] ؤ [            
 ٌٍخ ؤٸُذ ڄه وـىيي، وٖ ٸُذ ڀځ٭ًڂ.299ڀً ٬ًڂ، و 

ٙٔنًُ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َٓ خڀْ٭َ َٓ خڀْمَىِڀًَ وَڀَسِحْ ﴾ ؤٌ َُـى خٔوٕدن خڀىُٝ وخڀ٭ىن ڄه ڄىٖي وٌى خزه ٬مً، ڀَسِحْ

 ڄى٫٠ َـدء خڀعُٝٲ وخڀ٭ىن ٴةوً ن٣د ٖ َٽىن. 300ه زحٓظوڄ٭دُ٘ي، ٴدڀىوڄه خڀ٭ٙنًش وٌى ٜدلسً 

َخض وٸدڀىخ: َد ُٴإٔځمىخ ٴإٴًٕوخ ٤ُٶ خنًَٞىص زدڀ٭ 301وَوٌ ؤنهد وّڀط بُ ٸىڂ ڄه ؤًٔ زه وّن٬ص ٸًڄىخ

ٸسځهڃ َٔىپ خ﵁ ؤظدٺ خڀ٭ُذ زإوٵٕهد وؤظُىدٺ زإٌځُىد وؤوٖيود ن٬ىىن زٍڀٻ ٬ځً َٔىپ خ﵁ ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ، و

ٴٽدوىخ بٌخ خَظٵ٫ ڄُخيٌڃ وٜمط ؤـٕدڄهڃ ون٧د ڄدنٟڃ ٸدڀىخ: ٌٍخ يَه ٜدلح،  302 ﴾ن٬ىىن ٬ځُٻ ؤن ؤٔځمىخ ﴿ وّپ 

 وبن ټدن ٰنً ٌڀٻ ٸدڀىخ: يَه ٔىء.

َوي خڀ١مدٺ ٬ه خزه ٬سدْ ٠ٍَ خ﵁ ٬ىهمد ٸدپ: ٌٍخ َـٿ ڄه خنٞىدٴٹنٌ ټدن ٩َهُ ظًَٝٹد﵂ وَُٕ 303

خنٞىدٴٹنٌ ٴُٹىپ نٟڃ: بن ټدوط خڀًخجُش ٬ځً ن١مً وؤٜمدزً ٴةود ڄ٭ٽڃ، وبن ټٵُخ﵂، ٴٽدن َس٭ػ بلى و٩ُخجً ڄه 

 ټدوط خڀًخجُش ٬ځُٽڃ وخڀ٩ٵُ ﵀مً وؤٜمدزً ٴةود ڄ٭هڃ ٴهى ٸىپ خ﵁ ظ٭دلى لُٲ.

َْ : ﴿304ٸىڀً ظ٭دلى ٌُِ ڄٔهِ ظَمِعٔهَد خ َـىٖدضٕ ظَفِ ٖٝدڀٔمَدضٔ  ٍَٔهَ آڄَىُىخ و٬ََمٔځُىخ خڀ ًِؤٿُ خڀَّ َُ بِنَّ خ﵁ بِنَّ خ﵁ َُ وِهَد

ًُ َُِ  ٌٍخ و٬ً ڄه ٬ىً خ﵁ ٬ځً خڀعمٹُٷ زٽٿ لدپ ٖ نٞه ٬سًي ٬ځً لُٲ. 305﴾ََٵْ٭َٿُ ڄَد َُ
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 .]49/17خنٜفُخض،[

303
 ."و" :+  "ذ"بُ وٕىص   



 

44 

 

َُشٔ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ًٗوَُِد وَخِؤ َُيُ خ﵁ ٴٍٔ خڀ ُٝ ﴾ ٸدپ خزه ٬سدْ، وٸعديش ٠ٍَ خ﵁ ڄَهِ ټَدنَ ٩ََُهٗ ؤَنْ ڀَهِ ََى

ځًُ ؤځڃ ؤٌ ڄه ٨ه ڄه ٌاٖء خڀٍَه َ٭سًون خ﵁ ٬ځً لُٲ ؤن خ﵁ ظ٭دلى ٬ىهڃ: وُٝي خ﵁ ؤٌ ن١مًخ﵂ ٜځً خ﵁ ٬

ٕٖمَدءِٖ َىُٝ ن١مًخ﵂ ٬ځً ؤ٬ًخجً وؤلر ؤن ٖ َىُٝي ﴿ َٕسَرٍ بِڀًَ خڀ ًُيِ زِ ٗ﵂ بلى خڀٕمدء خڀ٭دڀُص ٴَځَُْمِ ﴾  ؤٌ ٴځُ٭ځٷ لس

 . 306﴾ؼُڃٖ ڀَُٔٹ٫ِ٥َْ وڀُٝ٭ً ﴿

ًُيُ ڄَد ََٱ٧ُُٔ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ٌٔسَهٖ ټَُِ ٍْ ٌَٿْ َُ  ُِ ﴾ ؤٌ ٖ َٹًڂ ٬ځً ٌڀٻ ٴځُّّٝ وڀن٠ًً زً، وٸُٿ: ڄه ٴَځَُْى٩ُ

ؤ٨هُ خڀ١فُ ڀعإوُ ڄ٫ ظ٭ٍَ وٜىڀً بڀًُ ٴځُمًي زٕسر بلى خڀٕمدء خنٞ٭ُوٴص ٴُع٭ځٷ زً بٍ  307خٔع٭فٿ خڀىُٝ ڀىبي خ﵁

 ڀٱ٩ًُ ٴځُّّٝ ٬ځً ڄُخييڀُٹ٫٥ لتى ن٫ُ ٴُمىض ٴځُى٩ُ ٌٿ ٌٍَر ٩ًُٰ، ؤٌ ٴٗ ڄ٭نى 

  /98]                                        ذ[

 زدٖوع٩دَ. 

َخـ٭ص بلى ٸىڀً: ڄه ټدن ٩َه، خنٟدء ڀه َىُٝي  نبُ َوخَص: ؤ 308وٸدپ ن٠دًٌ، وخڀ١مدٺ، وخزه ٬سدْ

ؤن ڄه ٔدء ٨ىً زُزً بُ لٷ وٵًٕ ؤوً ٖ َٝٿ بلى وُٝي ٴځُمًي زٕسر بلى خڀٕمدء نٚدء زُعً ؤٌ ٔٹٵً  309ؤٌ

 وڀُٹ٫٥ زً ٴځُى٩ُ ٌٿ َٕسٹً ٌڀٻ ڄه ٩ًُٰ، وٌى ٬ځً زُدن بٌخ ټدن ٖ َٹ٫ ڀً ٴٗ وـً بٖ خڀّّٝ ٬ځً زٗجً.

ڄه وُٝني ؤٌ ؤ٥٬ً خ﵁ ڄه وٸدپ نٗد٬ص: خڀىُٝ ٌى خڀُِٶ َٹدپ: ؤَٞ ڄىٝىَش ؤٌ ن٥٣ىَش ووُٝ خ﵁ 

ٌٍَه خڀىـهنٌ  310ڀه َُِٸً خ﵁ وٌى ودَؾ ٬ه ٌؤ٥٬دني، وٌى ٸىپ نٗد٬ص ڄه خنٞٵَُٕه ؤن ڄ٭ىدي ڀه َىُٝي خ﵁، ؤ

 ټمد زُىد.

ٴځُىعىٷ ٌٿ َإبٌ ٌڀٻ زُِٶ لم  خٌ وڀٵ٧ ز٭١هڃ ڄه ټدن ٸدو٥د﵂ ڄه َِٶ خ﵁ ٴځُمًي زٕسر بلى خڀٕمدء

 َٹًَي خ﵁.
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َّڀْىَديُ آََدضٕ زَُٚىَدضٕوَ : ﴿311ٸىڀً ظ٭دلى ٍَڀٔٻَ ؤَو ﴾ ؤٌ وټدڀٌٍ ؤوّڀىدي ٬ځُٻ بُ خڀى٠ىق وخڀسُدن وخنٜفص ټَ

٬ځً ڄه ي٬د ڄه يون خ﵁ ُ٘حد﵂ ؤوّڀىد خڀٹُآن ټځً آَدض زُىدض ؤٌ ٬ٗڄدض َهعًي ٜد بلى خنٜٷ وؤن خ﵁ َهًٌ ڄه 

312ًُوَ ًََُ، ؤٌ وؤوّڀىد ﴿ َُِ ًٌٔ ڄَهِ َُ ًَ ََهِ ٴعك ؤن بُ ٸىڀً: وؤن خ﵁ ڀىٸى٪ ؤوّڀىد ٬ځًُ ؤٌ ٖ خٌعًخء  ﴾ وڀٍڀٻؤَنَّ خڀځَّ

 بٖ زةَخيظً.

َُټُىخ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ِ٘ ٍَٔهَ ؤَ َْ وَخڀَّ ََي وَخڀْمَفُى َٝد ٖٝدزِحٔنٌَ وَخڀىٖ ٌَديُوخ وَخڀ ٍَٔهَ  ٍَٔهَ آڄَىُىخ وَخڀَّ ﴾ ٴُٕودٌد بِنَّ خڀَّ

بن ًَِخ﵂ ؤن خنٝنً ٬ىًي ڀٽؽنً  314ټٹىڀ313ًَىڂ خڀٹُدڄص وبُ ٔىَش خڀسٹُش، وٌٍخ ڄسعًؤ وّّي ؤن خ﵁ َٵٝٿ زُىهڃ 

 خنٛىخذ ن٠مځص ظدڄص. وٌى ټٹىپ ـَُُ:

 

 بن خنٝځُٵص بن خ﵁ ُٔزځً

 

 315ُٔزدپ ڄځٻ زً ظُـً خنٝىخظُڃ 

 
 .316عٹًووً وَٹىڀىن زًَٹىپ بن خ﵁ ڀُٓ زٱدٴٿ ٬ه ؤ٬مدپ خْڄڃ خنٞىعځٵص خْيَدن، و٬مد َ٭ 

ٝٔٿُ زَُِىَهُڃِ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ًَ ََٵْ ﴾ ٴُمد ٌڃ ٴًُ ن٢عځٵىن، ٴمُّ خ﵀ٷ ڄىهڃ ََىِڂَ خڀْٹَُٔدڄَصٔ ﴾ ؤٌ َٹ١ٍ ﴿بِنَّ خڀځَّ

 ڄه خنٞس٥ٿ، ون٩ّي ټٿ وخلً ٬ځً وٴٷ ٬مځً.

ًْ : ﴿317ٸىڀً ظ٭دلى َ٘هُِ ٍِءٍ  َ٘ ًَ ٬َځًَ ټُٿِّ   ﴾ ٬دلم لد٠ُ ڀً ٖ َ٭ّذ ٬ىً ٍ٘ء ٴهى لدٴ٧بِنَّ خڀځَّ

  / 99] ؤ     [   

ڀٍڀٻ ټځً لتى َىٜٿ بلى ټٿ وخلً ڄىهڃ َىڂ خنٜٕدذ ـّخئي، ٴځُى٩ُ ټٿ خڄُء ڄد َ٭عٹً وَٹىپ وڄد  

 َٵ٭ٿ وٌى ؤزځٯ و٬ًُ.

                                                           
311

 ."بَ ٸىڀً :"ذ"بُ وٕىص   
312

 ."و" : – "ذ"بُ وٕىص   
313

  ."ٌى " :+  "ذ"بُ وٕىص   
314

 ."ټٹىڀٻ  :"ذ"بُ وٕىص   
315

 ., 1997, 328زنًوض  ,يخَخَٖٸڃ زه خبي خَٖٸدڂ ,َُُ ذ ٬تينٛ ,يَىخن ـَُُ  
 
316

 .ي ٜك "زً" : – "ذ"بُ وٕىص  
317

 ."ٸىڀً ظ٭دلى " : – "ذ"بُ وٕىص   
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ِٞ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َِ َْ ٕٖمَدوَخضٔ وَڄَهِ ٴٍٔ خ ًُ ڄَهِ ٴٍٔ خڀ ًُ ڀَ ِٕفُ ََ ًَ َُي ؤَنَّ خڀځَّ ﴾ ؤٌ ؤلم ظ٭ځڃ َد ن١مً خڀ٭ځڃ ؤَڀَڃِ ظَ

 خڀ٭ُدن ؤن خ﵁ َٕفً ڀً ڄه بُ خڀٕمدوخض ڄه خنٝٗجٷ وڄه بُ خَْٞ ڄىهڃ.خڀٌٍ ٌى َٹىڂ ڄٹدڂ 

ُُ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ٖٙفَ ُُ وَخڀىٗفُىڂُ وَخڀْفِسَدپُ وَخڀ ُٓ وَخڀْٹَمَ ٖٙمِ  ﴾ ؤٌ خْ٘فدَ ن٫ٗ ٘فُش نٍُٲ خنٟدء وَخڀ

ًٖوَخذٗ﴿  ن٣ٕٻ ن٬ٕٽهد وڄٹُڃ ﴾ ؤفىي ٌٍي خُْ٘دء ڄد ټدن ٴُهد ڄه ؤڄدَخض خنًٜغ وؤڄدَخض خنٜدـص بلىوَخڀ

 َٹُمهد ڀىٖي ڀس٥ځط وٖ ظؽسط ٤ُٴص ٬نٌ.

 318﴾ ظعٵُإ ٨ٗڀً ٬ه خڀُمنٌ وخڀٙمدجٿ ٔفًخ﵂ ﵁. ﴿وٸُٿ: ٔفىي ٌٍي خُْ٘دء ٔفىي ٨ځهد ټمد ٸدپ

وٸُٿ: ٔفىيٌد و١ى٬هد ٴمه ټدن ڄه ؤٌٿ خڀٕمدوخض وٌڃ خنٞٗجٽص وڄه ؤٌٿ خَْٞ ڄه خنٞاڄىنٌ 

زعٕىنً  320خڀعٍڀٿ وڄه ټدن ټدٴُخ﵂ ٴٕفىي ٨ځً وٌٽٍخ ٔفىي خڀٙمٓ وخڀٹمُوـىي  319ٴى١ى٬هڃ زدڀٝٗش ؤدجُ

 خ﵁ ظ٭دلى وؤڄد خنٛسدپ وخڀٙفُ وخڀًوخذ ٴٕفىيٌد ٔفىي ٨ٗنٟد.

ِْ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ڄه ٬مىڂ ٸىڀً ظ٭دلى:  321﴾ خنٞاڄىىن زىـىٌهڃ خوعُدَخ﵂ وٌى و١ى٪وَټَؽٔنًْ ڄٔهَ خڀىٖد

 ﴿وڄه بُ خَْٞ﴾ وٌڀٻ ٬مىڂ ٔفىي خڀ٩ٗپ ڄه خنٞاڄىنٌ وخڀٽٵدَ نُٗ٭د﵂ خ٬عسدَخ﵂ ٴُفعم٫ بُ خنٞاڄىنٌ خڀىى٬دن.

ٍَخذُ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ًٔ خڀْ٭َ ﴾ ٌڃ خڀٽٵدَ، وٸُٿ: ٌى ڄٕعإوٳ، وٸُٿ: ٌى يوٿ بُ خڀٕفىي وَټَؽٔنًْ لَٷٖ ٬َځَُِ

 ٴفم٫ نٞ٭ىدي. 323﴾ټؽنً ڄىهڃ ٴدٔٹىن﴿نً وٸدپ سوٌى وخلً ټدڀٽ 322ځٵ٩صؤ١َد﵂، وٸدپ ٬ځًُ ولم َٹٿ ٬ځُهڃ ڀ

 ﴾ ؤٌ وڄه َهىً خ﵁ زد٠ٔٗپ.وَڄَهِ َُهِهِ خ﵁ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿

ُِڂٍ : ﴿324ٸىڀً ظ٭دلى ًُ ڄٔهِ ڄُٽْ  ﴾ ڄه ؤلً َٽُڄً بُ خڀًوُد زدٔن٬دن، وٖ بُ خِوُش زىى٪ ټُخڄص.ٴَمَد ڀَ

َٙدءُ : ﴿325ٸىڀً ظ٭دلى ًَ ََٵْ٭َٿُ ڄَد ََ  ﴾ ڄه بټُخڂ وبٌدوص وټٿ ٍ٘ء.بِنَّ خڀځَّ

                                                           

)
318

ٍِءٍ ََعَٵَُٖاُ  َ٘ ًُ ڄٔهِ  َُوِخ خٔڀًّٰ ڄَد وَځَٷَ خڀځهّٰ ًُ خخَوَڀَڃِ ََ ٖٙمَدجٔٿِ خڀَُْمنٌِ ٬َهِ ٨ٔځَدڀُ ًٔ ُٔفًٖخ﵂ وَخڀ ٌُڃِ ڀٔځهّٰ  .]16/48،ڀىمٿخ) [ُُونَيَخؤ وَ
319

 ."ٔدزُ: "ذ"بُ وٕىص   
320

 ."و خڀىفىڂ " :+ "ذ"بُ وٕىص   
321

 ."وٝىٚ:"ذ"بُ وٕىص   
322

 ."ڀځٵ٩ً:"ذ"بُ وٕىص   
)

323
 ٌّٰ َٔځْىَد وُىلد﵂ وَخٔزِ َِ ًِ خَ َـ٭َځْىَد ُڃَوَڀَٹَ ََٖٚعٔهِمَد بُ وَ ًٕ ٴَمٔىِهُڃِ وَخڀْٽٔعَدذَ خڀىٗسُىٖشَ ٌُ ٔٔٹُىنَ ڄٔىِهُڃِ وَټَؽنًْ ڄُهِعَ  .26/57] ،ًًَنٜخ) [ٴَد

324
 ."ٸىڀً ظ٭دلى " : – "ذ"بُ وٕىص   

325
 ."ٸىڀً ظ٭دلى " : – "ذ"بُ وٕىص   
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ِٝمَدنٔ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ٍَخنٔ وَ  326﴾ خنٍٞټىَون بُ ٌٍي خَِدض خڀتي ٸسځهد بُ خنٜدٜٿ ٴَُٹدن ڄاڄىىنٌَ

 ٴهٍخن خڀٵَُٹدن وٝمدن ټٿ ٴَُٷ ڄىهڃ وٝڃ ڀّوُ ن٢دٜمص بُ يَىً.

 ٸىڀً ظ٭دلى: 

     /99] ذ[         

َٝمُىخ ﴿  ﴾ ن٫ٗ ْن ټٿ ٴَُٷ ن٫ٗ ٴهمد نٗ٭دن.خوِعَ

ََزٚهِڃِ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ﴾ ٴٵَُٷ َٹُون زً وَىلًووً وَٝٵىوً زٝٵدظً وَىٌّىوً، وٴَُٷ َٽٍزىوً ٴٍٔ 

ُُوخ ، بٍ زنٌ ـّخء ټٿ ٴَُٷ ٴٹدپ: ﴿327وَٝٵىوً نّد ٖ َځُٷ ٍَٔهَ ټَٵَ ﴾ وٸدپ: ﴿بن خ﵁ ًَوٿ خڀٍَه آڄىىخ و٬مځىخ ٴَدڀَّ

 ض﴾ بلى آوُي.خڀٝدنٜد

: خوعٝمىخ ؤٌ ن٫عٝمىن بُ خ﵁ وَعمدَزىن، و٬ًٍَ ټٿ ٴَُٷ ؤنهڃ خ﵀ٹىن ون٢دڀٵىٌڃ 328ٸىڀً ظ٭دلى

 خنٞس٥ځىن، وٌٍخ خڀٹىپ ٬ځً خڀ٭مىڂ وٸُٿ: ٌى ٬ځً خنٝٝىٚ.

ٸدپ خزه ٔنًَه: وّڀط بُ خڀٹىڂ خڀٍَه ظسدَِوخ َىڂ زًَ ؼٗؼص ڄه خنٕٞځمنٌ ټىخ٥ٔص خڀٹٗيش ڄه خڀٹٗيش 

٬ځٍ زه ؤبي ٤دڀر، ونّ٘ش زه ٬سً خن٥ٞځر، و٬سًُش زه خنٜدَغ زه ٬سً خن٥ٞځر، بُ ؼٗؼص ڄه خنُٞٙټنٌ وټدوىخ 

زه َزُ٭ص زه ٬سً شمٓ، وخڀىڀًُ زه ٬عسص زه وخ٥ٔص خڀٹٗيش ڄه خڀٹٗيش: ٬عسص زه َزُ٭ص زه ٬سً شمٓ، وؤوىي ُ٘سص 

َزُ٭ص، ٴسدَِ ٬ځٍ ٠ٍَ خ﵁ ٬ىً خڀىڀًُ ٴٹعځً ٬ځٍ، وزدَِ نّ٘ش ٠ٍَ خ﵁ ٬ىً ٬عسص ٴٹعځً نّ٘ش، وزدَِ ٬سًُ ٠ٍَ خ﵁ 

٬ىً ُ٘سص ٴدوعځٵد ٠ُزعنٌ ٴفُق ټٿ وخلً ڄىهمد ٜدلسً وڄدپ ٬ځٍ ٬ځً ُ٘سص ٴٹعځً، بٍ خلعمٿ ٬ځٍ ونّ٘ش ٬سًُش 

زً خڀىبي ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ و٠ٍَ ٬ىهڃ ٴىّڀط ٌٍي خَِص، ٌٍخن وٝمدن خوعٝمىخ بُ َٜڃ، ٴدڀٍَه  لتى ؤظىخ

 خ﵁ ًَوٿ خڀٍَه آڄىىخ خَِص.329ټٵُوخ ٬عسص وُ٘سص وخڀىڀًُ خَِص، ووّپ بُ ٬ځٍ ونّ٘ش و٬سًُش 

                                                           
326

 ."و ټدٴُون " :+  "ذ"بُ وٕىص   
327

 ."زً" :+  "ذ"بُ وٕىص   
328

 ."ظ٭دلى" : – "ذ"بُ وٕىص   
329

 ."خن" :+  "ذ"بُ وٕىص   
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ظ٭دلى وڀً  وٸدپ خزه ٬سدْ ٠ٍَ خ﵁ ٬ىهمد: وّڀط بُ خنٕٞځمنٌ وخڀُهىي، ٴٹدپ خنٕٞځمىن: ڀُٓ ﵁

 ، وٸُٿ: وّڀط بُ ٬مُ زه خن٥ٝدذ ٠ٍَ خ﵁ ٬ىً وؤبي ـهٿ زه ٌٙدڂ ڀ٭ىً خ﵁.330﴾وٸدڀط خڀُهىي: ٬َُّ خزه خ﵁﴿

ؼنى خٖٔڃ  331﴾ ٍ وبن ٤دجٵعدن ڄه خنٞاڄىنٌ خٸععځىخ ﴿ ٸىڀً: ٌٍخن وٝمدن خوعٝمىخ بُ َٜڃ ڄؽٿ ٸىڀً:

 ْنهمد ٴَُٹدن، ون٫ٗ خڀٵ٭ٿ ْنهمد نٗ٭دن.

ٍَ ﴿ٸىڀً ظ٭دلى:   332﴾ ؤٌ ظٹ٫٥ وظٹ٫٥ خڀؽُدذ خٔع٭دَش ڄه خنٔدٌ خنٞٗزٓ نٟڃ بُٸ٥ُِّ٭َطِ ڀَهُڃِ ؼَُٔدذْ ڄٔهِ وَد

 خڀىدَ، وٸُٿ: ٌٍ ڄه ن٥دْ، وظٝنً ودَخ﵂ زد٘ع٭دنٟد زدڀىدَ، وؼُدذ

      /100] ؤ[  

 خڀًوُد ظٹ٫٥ ونٔد٢ ٴٍټُ نٟڃ ٌڀٻ، ون٩ىِ ؤن َٽىن ٌٍخ ڄد ٌټُ بُ ٸىڀً ُٔخزُځهڃ ڄه ٸ٥ُخن. 

ٔٔهِڃُ خڀْمَمُٔڃُ : ﴿333ٸىڀً ظ٭دلى َُءُو َٝرٗ ڄٔهِ ٴَىِٶِ   خنٞدء خنٜدَ خنٞٱځٍ زدڀىدَ.335﴾ 334َُ

ًٔ ڄَد ٴٍٔ ز٥ُُىوِهِڃِ وَخڀْفُځُىيُ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ُُ زِ ِٝهَ ﴾ ڄد بُ ز٥ىنهڃ ڄه خڀٙمىڂ وخْټسدي وخْڄ٭دء وخْٴحًش  َُ

 ُؤْ وٍَوذ زً ڄد بُ خڀس٥ه.ون٥ىٌد، وٌى وٜٳ خنٜمُڃ زٱدَص خڀًٙش وخنُٜخَش، َٝر ٬ځً خڀ

ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿وخنٛځىي﴾ ٨دٌُي ٥٬ٳ ٬ځً خْوپ، وڄ٭ىدي نٌُْ ونٓعُٶ خنٛځىي زة٠مدَ ٴ٭ٿ َٙدټځهد 

 ْنهد ن٣د ٖ ظٍوذ ټمد ٸدڀىخ ٌڀٻ بُ ٸىپ خڀٙد٬ُ:

   336عهد ظسىد﵂ وڄدءً زدَيخ﵂ٵ٬ځ

 337﴿ ًٕ ًَٔ ڄٹم٭ص وٌٍ خنًٞٸص َٹم٫ ٜد ؤٌ ١َُذ ٜد خڀّزدوُص َئوْ خڀٽٵدَ ونٟڃ  338﴾وَڀَهُڃِ ڄَٹَدڄ٫ُٔ ڄٔهِ لَ

 نّ٭نى ؤ٬ً نٟڃ ١َُزىن ٜد.
                                                           

)330  ُْ ََِّ ًٔ خزِهُوَٸَدڀَطٔ خڀَُْهُىيُ ٬ُ ََي وَٸَدڀَطٔ خڀځهّٰ َٝد ًٔ خزِهُ خڀْمَُٕكُ خڀىٖ ٌٔهِڃِ ٸَىِ ّٰڀٔٻَ خڀځهّٰ ٌٔاُنَڀُهُڃِ زِدَٴْىَخ ُُوخ خڀٍََّهَ ٸَىِپَ ١ََُد  ٸَدظَځَهُڃُ ٸَسِٿُ ڄٔهِ ټَٵَ
ًُ خَوًّٰ َُاِٴَٽُىنَ  .]9/30 ،خڀعىزص[ )خڀځهّٰ

331
ِٜځٔمُىخ خٸْعَعَځُىخ خڀْمُاِڄٔىنٌَ ڄٔهَ دجٔٵَعَدنٔوَخٔنْ ٤َ)   َّٰهُمَد زَٱَطِ ٴَدٔنْ زَُِىَهُمَد ٴَدَ ُّٰي ٬َځًَ خٔلِ ُِ خٔڀًّٰ ظَٵٍءَ لَعًّٰ ٍظَسِٱ خڀَّتي ٴَٹَدظٔځُىخ خڀْدُوِ ًٔ خَڄِ  ٴَدٔنْ خڀځهّٰ

ِٜځٔمُىخ ٴَدءَضِ ًِپِ زَُِىَهُمَد ٴَدَ ٥ُِٕىخ زِدڀْ٭َ ًَ خٔنَّ وَخَٸْ ٥ِٕنٌَ َُمٔرٗ خڀځهّٰ  .]49/9 ،ضخنٜفُخ[( خڀْمُٹْ
332

 .:"ڄه:"ذ"بُ وٕىص   
333

 ."ٸىڀً ظ٭دلى " : – "ذ"بُ وٕىص   
334

 .ي ٜك "َٝر ڄه ٴىٶ َءْ خنٜمىڃ " : – "ذ"بُ وٕىص   

335
 ."خي" :+  "ذ"بُ وٕىص   

336
 . 125/ 3َّټٍٙ،ڀ خڀٌّّدن بُ ٬ځىڂ خڀٹُآن  
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َٰڃٍّ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ُـىخ ڄٔىِهَد ڄٔهِ  ُُ ََخيُوخ ؤَنْ ََىِ ًُوخ ٴُٔهَد 339ټُځَّمَد ؤَ  ﴾ ٌټُوخ ڀً وـىٌد﵂ ٬ىً ٸىڀً:ؤ٬ُُٔ

ٴعځٹٍ ڄه ٴُهد بلى ؤ٬ځً ؤزىخٜد ٴنًًَون خنُٝوؾ ڄىهد ، وَُوي ؤن ـهىڃ ظٵىَ 340﴾ًََُون ؤن ن٫ُـىخ ڄه خڀىدَ﴿

 ٴُ٭ًُ ٴُهد خڀّزدوُص ز١ُذ خنٞٹدڄ٫.

: ٴًُ ظٹًيم وظإونً، ٸ٥٭ط نٟڃ ؼُدذ ڄه ودَ ونٟڃ ڄٹدڄ٫ ڄه لًًَ َٝر ڄه 341وٸدپ خڀٽځبي، وڄٹدظٿ

 ٴىٶ َئؤهڃ خنٜمُڃ، َعٝٿ بلى خنٛىٲ ٴٍَُر ڄد ٴًُ.

ٍَخذَ خڀْمَ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ٌُوٸُىخ ٬َ ﴾ ؤٌ َٹدپ نٟڃ ٌڀٻ بُ خڀىدَ.َُِٷِوَ  

َُ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َْوِهَد ٌُِ ڄٔهِ ظَمِعٔهَد خ َـىٖدضٕ ظَفِ ٖٝدڀٔمَدضٔ  ٍَٔهَ آڄَىُىخ و٬ََمٔځُىخ خڀ ًِؤٿُ خڀَّ َُ ًَ ﴾وٌٍخ زُدن بِنَّ خڀځَّ

 ـّخء خڀٵَُٷ خِوُ.

ٌَرٍ : ﴿342ٸىڀً ظ٭دلى ٌَ ََ ڄٔهِ  َٔدوِ َ وؤٔىَش وؤٔدوَ.﴾ ن٫ٗ ٔىخَُمَځَّىِنَ ٴُٔهَد ڄٔهِ ؤَ  

ٸُٿ: ن٩م٫ نٟڃ خڀٌٍر وخڀٵ١ص نُٗ٭د﵂ وٌى ؤنٗٿ. 343وٸدپ بُ ٔىَش ٌٿ ؤظً: ﴿ولځىخ ؤٔدوَ ڄه ٴ١ص﴾  

 وٸُٿ: ز٭١هڃ ن٪ٿ زدڀٌٍر وز٭١هڃ زدڀٵ١ص، ٸُٿ: خڀٵ١ص ڀځُـدپ وخڀٌٍر ڀځىٕدء.

٥٬ٵد﵂ ٬ځً ڄه ٌٌر، وٸُؤ  346ڀىڀى وٵ١د﵂ 345ؤزى ٬مُو ونّ٘ش وخڀٽٕدجٍ: 344﴾ ٸُؤوَڀُاِڀُاّخ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿

 ٬دٜڃ وودٴ٫ وڀاڀاخ﵂ وٝسد﵂ ٬ځً

                                                  [ذ/100]                                                                           

 ڄ٭نى ون٪ځىن ڀاڀاخ﵂. 
                                                                                                                                                                     

337
 ."ٸىڀً ظ٭دلى  " :+  "ذ"بُ وٕىص   

338
  ."ن٫ٗ" :+  "ذ"بُ وٕىص   

339
 .ي ٜك "ڄه ٰڃ" : – "ذ"بُ وٕىص   

) 
340

ًُونََُُ  ُـىخ خَنْ َ ُُ َِ ڄٔهَ ََىِ َِـنٌَ ٌُڃِ وَڄَد خڀىٖد ٍَخذْ وَڀَهُڃِ ڄٔىِهَد زِىَد  .]5/37،دجًشخنٞ)[ڄُٹُڃْ ٬َ
341

 )٘مدظص ن١مىي خ﵁ ٬سً :ظَٹُٷ( ،خڀسځىٍ خِْيٌ زٙنً زه ٔځُمدن زه ڄٹدظٿ ٕهمخڀْ ٖبي،ٔځُمدن  زه ڄٹدظٿ ظٵٕنً  
  .380, 2003, 2/ ڀسىدن ,خڀ٭ځمُص خڀٽعر يخَ ,

342
 ."ٸىڀً ظ٭دلى " : – "ذ"بُ وٕىص   

343
َُٶْ )   ِٔعَسِ ُْ وَخٔ ٍْ و١ُِ ًُ ُٔىِ ََ وَلُځُّىخ٬َدڀَُٔهُڃِ ؼَُٔدذُ  َٔدوِ َٔٹُّٰهُڃِ ٴ١ٖٔصٕ ڄٔهِ خَ َُخزد﵂ ََزٗهُڃِ وَ  .]2176/،خٖوٕدن[( ٤َهُىَخ﵂ َ٘

344
 ."خزه ټؽنً" :+  "ذ"بُ وٕىص   

345
 ."و" :+  "ذ"بُ وٕىص   

346
 ."وى١د:"ذ"بُ وٕىص   
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بٖ وبُ ًَي ؼٗؼص ؤٔىَش وخلًش ڄه ٴ١ص وآوُ ڄه  347وٸدپ ٔ٭ًُ زه خنُٕٞر: ڀُٓ ڄه ؤٌٿ خنٛىص ؤلً

 ٌٌر وآوُ ڄه ڀاڀا.

ُْ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َُِ ُٔهُڃِ ٴُٔهَد لَ ﴾ وٌى ڄه لَُُ خنٛىص ٖ َىـً ڄه ڄ٭ىدي بُ خڀًوُد بٖ خٖٔڃ بٍ ٌى وَڀٔسَد

 .348«ڄد ٖ ٬نٌ َؤض وٖ ؤٌن نٚ٭ط وٖ و٥ُ ٬ځً ٸځر زُٙ»٬ځً 

ًُوخ بِڀًَ خڀ٥َّ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ٌُ ًٔوَ َُخ٢ٔ خڀْمَمُٔ ٜٔ ًُوخ بِڀًَ  ٌُ ﴾ ٤َُٷ يخَ خٔٔٗڂ ټمد ٸدپ: ُٚرِ ڄٔهَ خڀْٹَىِپِ وَ

 ، وٸُٿ: خڀ٥ُر ڄه خڀٹىپ وٌى خڀسٙدَش بُ خِوُش.349﴿َهًَهڃ َٜڃ زةن٬دنهڃ﴾

ُٔ ٜديٶ خڀؽىدء يون خڀ٬ًدء  350وٸدپ خڀٹٙنًٌ َنً٘ خ﵁: بُ خڀٹىپ خڀ٥ُر ٬سدَش ٌټُ خ﵁ ڄد ًَٜ ڄه

ؤوـسً ظىٌؿ خڀٹځر ڄد ٸدڀً خڀ٭سً بُ  351 ي خنًََُٞه بلى خ﵁ خڀ٬ًدء ڀځمٕځمنٌ خٖٔعٱٵدَ ڄه ٰنً ٌورزدنٜدـص بَ٘د

 352ڄٹدڂ خڀٵىدء وٌى ڄٕعى٥ٷ خنٞسد٥ٔص لدپ خڀس٣ٕ.

َٔسُِٿِ خ﵁ : ﴿353ٸىڀً ظ٭دلى ًٗونَ ٬َهِ  ُٝ ُُوخ وَََ ٍَٔهَ ټَٵَ  ﴾ ٬دي خڀٽٗڂ بلى ڄُٙټٍ خڀ٭ُذ.بِنَّ خڀَّ

: وّڀط بُ ٬سً خ﵁ زه و٥ٿ وٌڀٻ ؤن خڀىبي ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ ز٭ؽً ڄ٫ 354وڄٹدظٿوٸدپ خزه ٬سدْ، 

ٴٹعٿ ٬سً خ﵁ زه و٥ٿ  355َـځنٌ ؤلًن٨د ؤوٝدٌَ وخِوُ ڄهدـٌُ بلى ز٭ٟ خڀٹُي ٴدٴعىُوخ بُ خڀ٥َُٷ زدْوٕدذ

ٹعځً ؤزى زُِش خْٔځمٍ خْوٝدٌَ ونٜٷ نّٽص ټدٴُخ﵂، ٴځمد ټدن َىڂ ٴعك ڄٽص ؤڄُ خڀىبي ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ زٹعځً ٴ

 ؤ٭ًُ زه لَُػ خڀٹٍُ٘ و٨دٌُ خَِص ٬دڂ َعىدوڀً وٰنًي.

ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿وًَٝون﴾ ٥٬ٳ ٬ځً ټٵُوخ وٌى ڄٕعٹسٿ وٌخٺ ڄدٞ وڀً وـىي، ٸُٿ: ٴًُ ڄ١مُ بن 

 خڀٍَه ټٵُوخ ٌځٽىخ بٍ زًؤ وًَٝون خڀٍَه آڄىىخ وظ٥منٌ ٸځىٜڃ.
                                                           

347
 .ي ٜك "ڀاڀاخ وٸدپ ٔ٭ًُ زه خنُٕٞر: ڀُٓ ڄه ؤٌٿ خنٛىص ؤلً " : – "ذ"بُ وٕىص   

 , 8.ڄد ـدء بُ ٜٵص خنٛىص وؤنهد ن٢ځىٸص زدذ ,خنٛدڄ٫ خڀٝمُك خنٞىعُٝ  348
) 

349
ٖٝدڀٔمَدضٔ و٬ََمٔځُىخ خّٰڄَىُىخ َهَخٔنَّ خڀٍَّ  َُ ظَمِعٔهِڃُ ڄٔهِ ظَفٌُِ زِدن٬َدوِهِڃِ ََزٗهُڃِ ََهًَِهِڃِ خڀ  .]10/9َىوٓ،[ ) ُڃِىٖ٭خڀ َـىٖدضٔ بُ خڀْدَوِهَد

350
 ."٬ه :"ذ"بُ وٕىص   

351
 ."ڄد" :+  "ذ"بُ وٕىص   

352
 .536/ 2ڀځٹٙنًٌ،  خٖ٘دَخض ڀ٥دجٳ  

353
 . "ٸىڀً ظ٭دلى " : – "ذ"بُ وٕىص   

354
 .380/ 2 ,ٔځُمدن زه ڄٹدظٿ ظٵٕنً  

 
355

  .ي ٜك "وٕدذ" : – "ذ"بُ وٕىص   
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ؤٌ ڀن٠ًىي  ـىخزد﵂ ڀځمسعًؤ وٌى ټٹىڀً: وڀن٠ًىي وڀُعٵُٸىخ : خڀىخو ِخجًش، وظٹًَُي وًَٝون356وٸدپ خڀٵُخء

 وًَٝون ٬ه ٔسُٿ خ﵁ ؤٌ ن٬ى٭ىن ٬ه يَه خ﵁.

َُخڂِ : ﴿357ٸىڀً ظ٭دلى ًٔ خڀْمَ ِٕفِ ِْ ﴿٬ُىًو٬ه خنٕٞفً خنُٜخڂ ٸُٿ: ٌى  358﴾وَخڀْمَ َـ٭َځْىَديُ ڀٔځىٖد  ٌٍٔ ﴾ خڀَّ

                َٝځىن ٴًُ و٥َىٴىن زً

 /101] ؤ      [

 وَٹُمىن ٴًُ ٔدجُ خڀٹُذ. 

ًٔ : ﴿359ٸىڀً ظ٭دلى ﴾ ؤٌ خڀٕدټه بُ خڀسًو  وخِبٌ بڀًُ ڀُٓ وَخڀْسَدئٌ ﴾ ؤٌ خنٞٹُڃ نّٽص ﴿َٔىَخءً خڀْ٭َدټٔٳُ ٴُٔ

 ْلً ؤن ن٬ى٫ ؤلًخ﵂ ٬ىً.

وٸُٿ: خنٕٞفً خنُٜخڂ ٌى خنُٜڂ ټځً وخڀىدْ ٔىخء بُ خڀىّوپ نّٽص لُػ ٘دئوخ وبُ لُڄص خ٥ُٜٖدي 

، وټدوط زُىض ڄٽص ٖ ظعىٍ ٜد ؤزىخذ لتى ٨هُض خڀُٕٸص ٴُهڃ ٴٹدپ  ً وخڀٕځٳ ن٢عځٵىن بُ ـىخِوخٖوعٙدٖ ٴُ

٬مُ ڀُـٿ ڄىهڃ وٌى ؤوپ ڄه خنٍٔ زدزد﵂ ؤؤنٍٔ زدزد﵂ ڀعمعفر زً ٴٹدپ: ٖ، وڀٽه ؤلُِض خنٞعد٪ ٬ه خڀُٕٸص ٴٹدپ: بوً 

 خَعدن.ٖ ن٪ٿ ٌْٿ ڄٽص ؤن َإوٍوخ ؤـىَ زُىتهڃ، وبُ ـىخِ ز٫ُ ؤَخ٠ٍ ڄٽص َو

ؤوً ن٩ىِ، وٌى ٸىپ ؤبي  360ٸدپ بُ خنٛدڄ٫ خڀٝٱنً: ٖ ن٩ىِ، وَوي خزه َِدي ٬ه ؤبي لىُٵص ٠ٍَ خ﵁ ٬ىً

 .361َىٔٳ

ٸىڀً: ٔىخء، ٸُؤ ٬دٜڃ بُ َوخَص لٵٛ ٔىخء زدڀىٝر ڀىٸى٪ ـ٭ځىد ٬ځًُ، وٸُؤ خڀسدٸىن زدڀُٴ٫ ٬ځً 

 خٖزعًخء.

                                                           
356

خڀىدُ٘: يخَ ) ٬سً خنٛځُٿ ٬سًي ٘ځبى : نٓٹُٷ( ن٪نٍ زه َِدي زه ٬سً خ﵁ زه ڄى٩ىَ خڀًَځمٍ خڀٵُخءْبي ِټَُد ، ڄ٭دني خڀٹُآن خڀٵُخء  
 .221 , 2/ڄُٝ ,خنَُٞٝص ڀځعإڀُٳ وخڀعُنٗص

357
 . "ٸىڀً ظ٭دلى" : – "ذ"بُ وٕىص   

358
 ."خي" :+  "ذ"بُ وٕىص   

359
 "ٸىڀً ظ٭دلى"  : – "ذ"بُ وٕىص   

360
 .ي ٜك "٠ٍَ خ﵁ ٬ىً" : – "ذ"بُ وٕىص   

361
 , 481/1,1985.زنًوض ,٬دلم خڀٽعر ,٬سً خنٍٜ زه ن١مً زه خنٜٕه خڀُٙسدن بيٖ ,خنٛدڄ٫ خڀٝٱنً  



 

52 

 

ًٔ زِةِڀْمَديٕ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ُِيِ ٴُٔ ، وٸُٿ: ڀَٕخيش نّ٭نى 363﴾ظىسط زدڀًٌه﴿ 362خڀسدء ِخجًش ټمد بُ ٸىڀً﴾ وَڄَهِ َُ

خنٟڃ ڄه ٌڃ زةنٜدي ٸُٿ: ٌى خڀُٙٺ وٌى ظىزُه نُٞٙټٍ خڀ٭ُذ، وٸُٿ: ٌى خڀٹعٿ، وٸُٿ: ٌى خٔعمٗپ خنُٜخڂ، 

خنٜٷ بلى وٸُٿ: ٌى خلعٽدَ خڀ٥٭دڂ نّٽص، وٸُٿ: ٌى ٨ځڃ خڀىدْ، وخٔنٜدي بُ خڀځٱص ٌى خنُٞٿ وٌى بُ خڀُٙ٪ خنُٞٿ ٬ه 

 خڀسد٤ٿ، ٴٽدن ڀځُٙٺ وڀٽٿ ڄ٭ُٝص.

ٍَخذٍ ؤَڀُٔڃٍ 364ز٩ُِځْڃٍ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ًُ ڄٔهِ ٬َ ٍٔٸْ ٌٍخ و٬ًُ ٬ځً خَٔخيش ٴٽُٳ  و ﴾ ـّخء ٸىڀً وڄه َُيوُ

زدڀعمٹُٷ، وخوعځٳ بُ ـىخذ ؤوپ خَِص وٸً ٌټُود وـهنٌ، وخڀؽدڀػ ؤن آوُي ـىخذ خڀٽٗڄنٌ نُٗ٭د﵂ وو٩نًي 

، وز٭ًي ڀى ظَّځىخ، وٸىڀً: ڀ٭ٍزىد ـىخٜمد وٌٍخ ْن ٸىڀً بن خڀٍَه ټٵُوخ بُ ظٹًَُ ڄه 365﴾وڀىٖ َـدپ ڄاڄىىن﴿

 َٽٵُ.

ٌُٔڃَ ڄَٽَدنَ خڀْسَُِطٔ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َُخ ٌْ زَىٖؤْوَد ڀٔةِزِ           پُخڂ خنٍٞټىَ بُ خَِص خْولى َٹى﴾ وٌى خنٕٞفً خنٜوَبِ

 ]  /101ذ    [

وٌى خڀسُط خڀٌٍ  366ََىد ڄىًخوخٌټُ َد ن١مً بٌ ڄٽىد ٔزُخٌُڃ ڄٽدن خڀسُط ؤٌ ڄى٠٭ً لتى زىدي ٬ځً ڄد 

 َ٭سً ٸىڄٻ ٴًُ ٰنًٌ وًَٝووٻ وؤٜمدزٻ ٬ه ٬سديبٌ ٴًُ.

َُِ٘ح﵂د : ﴿367ٸىڀً ظ٭دلى ُِٺِ زٍِ  ِٙ َٖ ظُ  ﴾ وٸً زُىد بُ ٔىَش خڀسٹُش ؤٜٿ خڀسُط وټُٵُص زىدء بزُخٌُڃ ٌڀٻ.ؤَنْ 

ُِ زَُِعٍٔ ڀٔځ٥َّدجٔٵٔنٌَ ظ٭دلى: ﴿ٸىڀً  ﴾ ٸُٿ: ٤هُي ٬ه خْن٤دْ، وٸُٿ: ٬ه خْوؼدن، وٸُٿ: ٌى ٬دڂ َعىدوپ و٤ََهٚ

 ټٿ ٌڀٻ خڀ٥دجٵنٌ ؤٌ ْـځهڃ.

                                                           
362

 ."ظ٭دلى" :+  "ذ"بُ وٕىص   
) 

363
َُِٔىَ   َِ ُُؾُ ڄٔهِ ٤ُى َُش﵂ ظَىِ َ٘فَ ٌِهِ ظَىِسُطُ دءَوَ ًٗ ٜٔسِٯٍ زِدڀ  .]23/20،اڄىىنخنٞ) [ڀٔځْدّٰټٔځنٌَ وَ

364
 . "ٸىڀً ظ٭دلى.خڀسدء خيخش ڄ٭١ُص وٸُٿ ٌى زُدن خڀىـً خڀ٩ځڃٸُٿ " :+  "ذ"بُ وٕىص   

365
ُُوخ َهٌَُڃُ خڀٍَّ(   ًٗوټُڃِ ټَٵَ َٜ ًٔ ٬َهِ وَ ِٕفِ َُخڂِ خڀْمَ ٌَ خڀْمَ ًِ ًُ ََسِځُٯَ خَنْ ڄَ٭ِٽُىٴد﵂ وَخڀْهَ َـدپٌ وَڀَىِڀَد ڄَمٔځَّ َٕدءٌ ڄُاِڄٔىُىنَ َِ ٌُڃِ ڄُ وَوِ اِڄٔىَدضْ ڀَڃِ ظَ٭ِځَمُى

ُٖشٌ ڄٔىِهُڃِ ٴَعُُٝسَٽُڃِ ٌُڃِخَنْ ظ٥ََاُ ُِ ڄَ٭َ ًِؤٿَ ٬ٔځْڃٍ زِٱَُِ ًُ ڀُُٔ َٙدءُ ڄَهِ ََلِمَعًٔ بُ خڀځهّٰ ََّٖځُىخ ڀَىِ ََ َّزِىَد ظَ ُُوخ خڀٍََّهَ ڀَ٭َ ٍَخزد﵂ ڄٔىِهُڃِ ټَٵَ   )خَڀُمد﵂ ٬َ
 .]48/25خڀٵعك،[

366
 .ي ٜك "خََىد ڄىً" : – "ذ"بُ وٕىص   

367
 ."ٸىڀً ظ٭دلى " : – "ذ"بُ وٕىص   
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ٕٗفُىئ : ﴿368ٸىڀً ظ٭دلى ُٗټ٫َِّ خڀ ﴾ ٌڃ خنٞٝځنٌ وٴٝٿ زنٌ خْوپ وزنٌ خِوَُه زدڀىخو، ون٫ٗ وَخڀْٹَدجٔمٔنٌَ وَخڀ

 خو ْن خڀٹُدڂ ظ٭٩ُڃ ﵁ ظ٭دلى، وخڀُټى٪ وخڀٕفىي ظٍڀٿ ڀً ٴدنًٓخ ٌٍخن وٰدَُن٨د خْوپ.زنٌ خِوَُه زٱنً و

ِْ زِدڀْمَؿٚ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ِّنْ ٴٍٔ خڀىٖد ﴾ ؤٌ ودي ٴُهڃ، ٸدپ خزه ٬سدْ ٠ٍَ خ﵁ ٬ىهمد: نٞد ٴُٮ بزُخٌُڃ 369وَؤَ

إٌن بُ خڀىدْ زدنٜؿ، ٸدپ: َذ ٌٿ َسځٯ ٬ځًُ خڀٕٗڂ ڄه زىدء خڀٽ٭سص ٸدپ: َذ ٸً ٴُٰط ڄه زىدء خڀٽ٭سص، ٸدپ: ٴ

ٜىبٌ ٌخٺ، ٸدپ: ؤٌن و٬ځٍ خڀسٗٮ، ٴٝ٭ً ؤزد ٸسُٓ وٸدپ: َد ؤَهد خڀىدْ بني زىُط ﵁ زُعد﵂ ٴمفىي، وبُ َوخَص: بن 

 خ﵁ ـٿ ـٗڀً زىد زُعد﵂ وؤڄُټڃ ؤن نٓفىي ٴمفىي.

زىي ڄه ؤٜٗذ خِزدء خڀسُط خڀ٭عُٷ ٴمفىي ٴإـد371ٸً ټعر ٬ځُٽڃ  370وبُ َوخَص ٸدپ: بن خ﵁ ظ٭دلى

 وؤَلدڂ خْڄهدض: ڀسُٻ ڀسُٻ، وَوٌ ؤوً ؤن٫ٚ خ﵁ ظ٭دلى ٜىظً ڄه ٸ١ً ؤوً ن٪ؿ ٴإـدزىي.

: ٌٍخ ؤڄُ ڀځىبي ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ ؤن َىديٌ زدنٜؿ وٴ٭ٿ ٌڀٻ بُ لفص 372وٸدپ ڄٹدظٿ زه لُدن

 خڀىيخ٪.

ٖ﵂ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َـد َِ  ن وخڀُـدپ ن٫ٗ َخـٿ.﴾ و٬ًي زٍڀٻ وـّڂ ْوً ـىخذ وؤٌََإْظُىٺَ 

ٍُ : ﴿373ٸىڀً ظ٭دلى ڀ٥ىپ  375﴾ ؤٌ َټسدود﵂ ٬ځً خٔزٿ وٰنًٌد ڄه خڀًوخذ، وٸً ٠مُض374و٬ََځًَ ټُٿِّ ٠َدڄٔ

 خڀٕٵُ.

﴾ ٴؿ ؤٌ ٤َُٷ وخ٫ٔ ٬مُٷ ؤٌ ز٭ًُ، وٸًڂ ڄٔهِ ټُٿِّ ٴَؿٍّ ٬َمُٔٷٍ ﴾ ؤٌ خڀ١ىخڄُ ﴿ََإْظٔنٌَ : ﴿376ٸىڀً ظ٭دلى

 ب٨هدَخ﵂ ڀٵ١ځهڃ. 377خڀُـدپ
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                                     و٥ىش ٔس٭ىن لٕىص، وڀځمدٍ٘ ٔس٭مدتوَوٌ ؤن خڀُخټر ڀً زٽٿ 

 / 102]ؤ[  

 لٕىص ڄه لٕىدض خنُٜڂ ټٿ لٕىص ڄدجص ؤڀٳ لٕىص.

 ڄدُ٘نٌ وټدود بٌخ ٸُزد ڄه خنُٜڂ وځ٭د و٭دنٟمد. 378وٸدپ ن٠دًٌ: لؿ بزُخٌُڃ وبنٚد٬ُٿ ٜځىخض خ﵁ ٬ځُهمد

٬ىهڃ  َنً٘ خ﵁: ٸىڀً َإظنٌ ڄه ټٿ ٴؿ ٬مُٷ ٌٍخ ٌټُ ٬ځً وـً خنًٞق نٟڃ ؤسُٿ خڀٙٽُوٸدپ خڀٹٙنًٌ 

 379وټڃ ٸًَوخ خنٕٞدٴص ڀځًوُد زإنٗ٭هد ڀٽه ـ٭ٿ خڀٹًَ ْٴ٭دنٟڃ وخڀ٭٩مص ڀٝىُ٭هڃ وٌى ب٨هدَ ٴ١ځً وټُڄً ڄ٭هڃ.

ًُوخ ڄَىَدٴ٫َٔ ڀَهُڃِ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ِٙهَ ٜد بُ يَىهڃ ويوُدٌڃ ﴾ ؤٌ ڀُم١ُوخ ْيخء ٴ١َُص ٘دًٌ َىعٵ٭ىن ڀَُٔ

، وخنٞٙ٭ُ خنُٜخڂ وٰنًٌد، وٴُهد خڀؽىخذ بُ خِوُش وخڀؽىدء وخڀٹسىپ بُ خڀىدْ ؤ٭ص خڀُِٶ زّّټعً، ټ٭ُٴدض وڄىد

 ولٝىپ خَْزدق زدڀعفدَش ٴُهد.

ٸدپ ز٭١هڃ: ٌٍ خْـُ بُ خوعځٵط ٬سدَخض خنٞٵَُٕه ٴُهد، ٸدپ ز٭١هڃ: ٌٍ ڄىدٴ٫ خڀعفدَش، و 380وټٍخ

خِوُش، وٸدپ ز٭١هڃ: ٌٍ ڄىدٔٻ خنٜؿ ولؿ ز٭ٟ خڀٝدنٜنٌ ٴٽدن َٝځٍ ٬ىً ټٿ ٴ٭ٿ َټ٭عنٌ، وَٹىپ: ٸدپ 

 خ﵁ ظ٭دلى: ڀُٙهًوخ ڄىدٴ٫ نٟڃ.

ِٔڃَ خ﵁ ٴٍٔ ؤََٖدڂٍ ڄَ٭ِځُىڄَدضٕ : ﴿381ٸىڀً ظ٭دلى ُُوخ خ ٍْټُ ﴾ ٸدپ خنٜٕه، وٸعديش: ٌٍ ؤَدڂ خڀ٭ُٙ وخَْدڂ وَََ

 ًويخض ؤَدڂ خڀعَُٙٷ و٬ځًُ ؤټؽُ خڀٕځٳ.خنٞ٭

وٸُٿ: خَْدڂ خنٞ٭ځىڄدض ٌٍ ؤَدڂ خڀىمُ، وٸدپ ٌاٖء ٌټُ ٴُهد ٌټُ خٔڃ خ﵁ ٬ځً خْو٭دڂ وٌى ن٫عٛ ٜد، 

وٸدپ خْوڀىن: ـ٭ځهد خ﵁ خَْدڂ خڀ٭ُٙ، وٸُٿ: خنٞىدٴ٫ وخڀٍټُ ٬ځً خڀٍزدجك بٍ ڀځمىدٴ٫ ؤَدڂ ن٢ٝىٜص ڄىهد َىڂ ٬ُٴص 

 خڀىمُ نٞنى، وخْٴ٭دپ ٴُهد وڀځ٥ىخٲ زدڀسُط نّٽص ٴٽٍخ خڀٍټُ ٬ځً خڀٍزك ن٫عٛ زُىڂ خڀىمُ ڄىهد.ڀ٭ُٴدض، وَىڂ 
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َْوِ٭َدڂِ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َِٸَهُڃِ ڄٔهِ زَهُِمَصٔ خ ََ خنٞدجًش وٌٍ خٔزٿ وخڀٱىڃ وخڀسٹُ، 382﴾ وٸً ٴُٕودي بُ ؤوپ ٬َځًَ ڄَد 

ٜٗبٌ ﴿ٍټُوخ خٔڃ خ﵁ ٬ځُهد زٕڃ خ﵁ وخ﵁ ؤټّّ، خڀځهڃ ڄىٻ وڀٻ َؤٌ ڀععٹُزىخ بلى خ﵁ ظ٭دلى زدڀٍزدجك وخڀىمدَُ و

 .384، ون٥ى ٌڀٻ، ون٪عمٿ خڀٙٽُ ﵁ ٬ځً ٌٍي خڀى٭ڃ383﴾ووٕٽٍ ون١ُدٌ ون٣دبٌ ﵁ َذ خڀ٭دنٞنٌ

َٓ خڀْٵَٹٔنًَ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿  ﴾ خڀٌٍ زً زاْٴَٽُځُىخ ڄٔىِهَد وَؤ٤َْ٭ٔمُىخ خڀْسَدجٔ

 / 102] ذ       [

 .385خنٝځُٿ: خڀسدجٓ خڀٌٍ وّڀط زً زځُص ؤو ٴدٸص، ٴنًلڃ ڀسٗجًؤٌ ً٘ش، وٸدپ 

 وٸُٿ: خڀسدجٓ خڀٌٍ زً ٠ً خنٛى٪، وخڀٵٹنً خڀٌٍ ٖ ڄدپ ڀً.

﴾ وٌى ٖڂ خْڄُ وخڀعٵػ خڀىٔه وخڀًَن بُ خڀځٱص، وٸدپ وٵ٥ىًَ: ڄ٭ىدي بٍ ؼُڃٖ ڀَُٔٹ١ُْىخ ظَٵَؽَهُڃِ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿

 ڀَُّځىخ ٬ىهڃ ؤٌي ٜڃ.

 خڀعٵػ خْوٍ ڄه خڀٙدَذ وخ٨ْٵدَ، ووعٳ خٔز٣ ولځٷ خڀ٭دوص. وٸدپ خڀ٭عُبي:

 وٸدپ خڀٽٕدجٍ: ٌى لځٷ خڀُؤْ وٸٛ خ٨ْٵدَ وؤ٘سدي ٌڀٻ.

 د.: ٌى ن٥ُ خٔزٿ وخڀسٹُ وخڀٱىڃ ولځٷ خڀُؤْ وظٹځُڃ خ٨ْٵدَ، وؤ٘سدٌه386وٸدپ خڀٵُخء

٬ځُهڃ ڄه خنٜؿ، وٸُٿ: ڄىخٸٳ وٸُٿ: ڄد زٹٍ ڄه خنٜؿ ز٭ً خڀٍزك وخڀىمُ ڄه خنٜځٷ وخڀعٹٝنً، وٸُٿ: ڄد 

، وٸُٿ: ٌى ٬مٿ خنٜؿ ټځً ٌٍي ؤٸدوَٿ خنٞٵَُٕه ووىـسهد ٬ځً خڀځٱص ؤن خڀعٵػ خڀځٱىٌ 387خنٜؿ وخنٞىدٔٻ ټځهد

وظٹًَُي  388«خنٜدؾ خڀٙ٭ػ خڀعٵٿ»خڀٌٍ ٌى خڀٙ٭ػ وخڀٱّّ وخڀًَن ٌى ٘٭دَ خنٜؿ ٸدپ خڀىبي ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ: 

 ىخ ؤ٬مدپ لفهڃ ڄٕعًن٬نٌ زٍڀٻ خڀٙ٭ػ وخڀعٵٿ.٬ځً ٌٍخ بٍ ڀُٹ١ىخ ظٵؽهڃ ؤٌ وڀُعم
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ٌُڃِ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ََ ٍُو ﴾ ؤٌ وڄه ټدن ٬ځًُ وٍَ ًٌٜ ٴځُٳ زً وڀُٓ ټٿ ؤلً َځّڄً ًٌٌ، وَڀُُْىٴُىخ وُ

 ٴځٍڀٻ ٌټُ خڀىٍَ، وٸُٿ: خڀىٍَ خٖڀعّخڂ، وڄه ُ٘٪ بُ لؿ ٴٹً خڀعّڂ ؤٴ٭دڀً ٴهًٌ ؤڄُود زةنٕدڂ خنٜؿ.

ُ وڀُىٴىخ زدڀعًًَٙ وخڀعىٴُص وخَٔٵدء نّ٭نى.وٸُؤ ٬دٜڃ بُ َوخَص ؤبي زٽ  

﴾ وٌٍخ ؤڄُ زدڀ٥ىخٲ َىڂ خڀىمُ، وٌى َټه وخڀ٥ىخٲ خْوپ وَڀ٥ََُّْىٖٴُىخ زِدڀْسَُِطٔ خڀْ٭َعُٔٷِ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿

٤ىخٲ خڀعمُص وٌى ٔىص، وخڀ٥ىخٲ خْونً ٤ىخٲ خڀًَٝ وٌى وخـر، وٌٍخ خڀ٥ىخٲ ٤ىخٲ خڀَّدَش وٌى َټه ٖ 

 لؿ.

وَوي ٬سً خڀُن٘ه زه ٬ىٲ ٠ٍَ خ﵁ ٬ىً ٔإڀط َٔىپ خ﵁ ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ ٬ه خڀسُط خڀ٭عُٷ ٸدپ: 

.389«ؤ٬عٷ ڄه خنٛسدزُش ٴٗ َىدڀً ـسدَ ؤزًخ﵂ ْوً لم ن٬ځٻ ٸ٣»  

 وٸدپ خڀٽځبي: ؤ٬عٷ ڄه خڀٱُٶ ِڄدن خڀ٥ىٴدن.

 [ؤ/103]                          

 ز٭ٟ خنٞٵَُٕه: ٬عٷ بُ خنٛدٌځُص ڄه ؤن ن٫ُذ ؤو َٹعٿ ؤٌځً. 

 وٸدپ خنٜٕه زه ًَِ: خڀ٭عُٷ خڀٹًيم، وٌى ؤوپ زُط و٫٠ ڀځىدْ بُ خَْٞ.

 وٸدپ ن٠دًٌ: وځٷ خ﵁ ظ٭دلى خڀسُط خڀ٭عُٷ ٸسٿ خَْٞ زإڀٵٍ ٬دڂ.

 .390وٸُٿ: خڀ٭عُٷ خڀٽُيم وٴُْ ٬عُٷ ؤٌ ټُيم، ونٍٚ زً ْوً ټُيم ٬ځً خ﵁

ُُڄَدضٔ خ﵁ ظ٭دلى: ﴿ٸىڀً  ﴾ ٌڀٻ ؤٌ ڄد ٸًڄط ٌټُي ڄه ؤڄُ خنٜؿ ٴهى ټمد ٸًڄعً ٌَڀٔٻَ وَڄَهِ َُ٭٩َِّڃِ لُ

ٴدڀعّڄىي وٖ نٔدڀٵىي ڄسعًؤ لٍٲ وّّي خوعٝدَخ﵂، وٸُٿ: ڄ٭ىدي وخٴ٭ځىخ ٌڀٻ ؤ٠مُ خْڄُ بُ ؤوڀً وٌى زىٵًٕ 

خنٜؿ وخڀ٭مُش وخڀسُط ٴُخ٬دي ولم َع٭ً ڄىٝىذ ٬ځً خُٰٔخء ٸدڂ زٱنً ب٠مدَ وڄه َ٭٩ڃ لُڄدض خ﵁ ؤٌ ؤڄىَ 

 لًويٌد.
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ًٔ : ﴿391ٸىڀً ظ٭دلى ََزٚ  ًَ ًُ ٬ٔىِ ُْ ڀَ ﴾ ؤٌ ؤوٵ٫ ڀً ڄه ؤن ٖ َ٭٩مهد؛ ْوً َؽدذ ٬ځً ٴ٭ځً وَ٭دٸر 392ٴَهُىَ وَُِ

٬ځً ظُټً وٌٍخ ظُُٰر وظٌُُر و٬مىڄً َٙمٿ خنٜؿ وٰنًي وخنُٜڄدض لٹُٹعهد ڄد لُڂ خوعهدټهد وڄى٫ ٬ه 

 ى ونً ڀً ؤٌ ظ٭٩ُمً ونً ڀً ڄ٭ً ٬ىً َزً ن٩دًَِ زً.خَظٽدٜد وٸُٿ: ٌ

َّ ڄَد َُعِځًَ ٬َځَُِٽُڃِ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َْوِ٭َدڂُ بِ ﴾ ٴُٕودي بُ ٔىَش خنٞدجًش ؤن خنٕٞعؽنى ڄد ٌټُ بُ وَؤُلٔځَّطِ ڀَٽُڃُ خ

  ﴾لُڄط ٬ځُٽڃ﴿ ٸىڀً 393.

َْوِؼَدنٔ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َٓ ڄٔهَ خ ِـ ُٚ ِـعَىِسُىخ خڀ ُٓ ٌدٌىد ٖ ڀځعس٭ُٟ ؤٌ خـعىسىخ ٌٍخ خڀىى٪ ڄه ى﴾ ڄه ڀځعفٴَد

 خڀُـٓ ٴٽځً وسُػ ؤٌ خـعىسىخ خْوؼدن ؤن ظ٭٩مىٌد ٴعٍنُىخ نٟد وظٍټُوخ ٬ځً ٌزدجمٽڃ ؤنٚدءٌد.

َِ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ّٗو ِـعَىِسُىخ ٸَىِپَ خڀ ﴾ ؤٌ خڀعٽٍَر وٌى ڄد ڄد َٹدپ ٬ځً خڀٍزدجك ڄه ٌټُ خْٜىدڂ وڄد وَخ

 ٺ.َعٝٿ ٜد ڄه ټځمدض ٌٍ ُ٘

بُ ظځٻ خنٜدڀص ٬ه خڀًَه خنٜٷ ڄُٙټنٌ  395﴾ وٝر ٬ځً خنٜدپ ؤٌ ڄٕعٱځنٌلُىَٵَدءَ ﵁ : ﴿394ٸىڀً ظ٭دلى

ٖ ؤن ظٍنُىخ ڀٜٓىدڂ وظعٽځمىخ  397زدڀٵُخَ بلى خ﵁ 396زً ؤٌ زد﵁ وعڃ خَِص، و٬ًُ خڀُٙٺ َٹىپ ؤڄُټڃ زدنٜؿ ڀععٹُزىخ

 زدڀُٙٺ.

ًٔ : ﴿398ٸىڀً ظ٭دلى ُِټٔنٌَ زِ ِٙ َُ ڄُ ٿ: وخـعىسىخ وٸُٿ: وخـعىسىخ ٸىپ خڀّوَ ؤٌ ظٕمُعهد آنٟص، وٸُ 400﴾399َُِٰ

 ٸىپ خڀّوَ بُ خڀعځبي

                                                           
391

 ."ٸىڀً ظ٭دلى " : – "ذ"بُ وٕىص   
392

 .ي ٜك "ٴهى ونً ڀً ٬ىً َزً" : – "ذ"بُ وٕىص   
393

ًٖڂُ وَڀَمِڃُ خڀْىٔىِّ  ُٚڄَطِ ٬َځَُِٽُڃُ خڀْمَُِعَصُ وَخڀ ُِلُ ٌٔٿَّ وَڄَد َ ُِ خُ ًٔ ڀٔٱَُِ ٌَشُ وَخڀْمُىِىَىِٹَصُ زًِ خڀځهّٰ َُيََٚصُ وَخڀْمَىِٸُى ٕٖس٫ُُ خٔڀَّد ڄَد  وَڄَد وَخڀى٥ُٖمَصُ وَخڀْمُعَ خَټَٿَ خڀ
ِِڀَدڂِ  ِٕمُىخ زِدڀْدَ ِٕعَٹْ ُٝرِ وَخَنْ ظَ ٌُزِكَ ٬َځًَ خڀىٗ ِٕٷْ ّٰڀٔٽُڃٌَِټَُِّعُڃِ وَڄَد  َٓ خَڀَُْىِڂَ ٴٔ ُُوخ خڀٍََّهَ ََـحٔ ٌُڃِ ٴَځَد يَىِٽُڃِ ڄٔهِ ټَٵَ َٙىِ َٙىِنٔ ظَىِ  خَڀَُْىِڂَ وَخوِ

٠ََُطُ ٬َځَُِٽُڃِ وِ٭ِمَتيمِطُ وَخَظِمَ يَىَٽُڃِ ڀَٽُڃِ خَټْمَځْطُ ِٔځَدڂَ ڀَٽُڃُ وَ ُٖ ٴَمَهِ يَىد﵂ خڀْدٔ َٝصٕ بُ خ٥ُ٠ِ َُ ڄَىِمَ ًَ ٴَدٔنَّ ڀٔدٔؼْڃٍ ڄُعَفَدوِٳٕ َُِٰ َْ خڀځهّٰ  [ُڃْلََ َٰٵُى
 .]5/3،دجًشخنٞ[

394
 .ي ٜك "ٸىڀً ظ٭دلى " : – "ذ"بُ وٕىص   

395
 ."ڄٙعٱځنٌ":"ذ"بُ وٕىص   

396
 ."ٴًُ" :+  "ذ"بُ وٕىص   

397
 ."ظ٭دلى" :+  "ذ"بُ وٕىص   

398
 ."ٸىڀً ظ٭دلى" : – "ذ"بُ وٕىص    

399
 .ي ٜك "ٰنً ڄُٙټنٌ زً" : – "ذ"بُ وٕىص   
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 [ذ/103]                                                                         

وٌى ٸىنٟڃ ڀسُٻ خڀځهڃ ڀسُٻ، ڀسُٻ ٖ َُ٘ٻ ڀٻ بٖ َُ٘ٻ ٌى ڀٻ، نٕځٽً وڄد ڄځٻ، وٌٍخ ٸىپ ڄٹدظٿ 

 وٌٍخ ٬ځً و٩ڃ آوُ خَِص ظإوَځهد بُ ؤڄىَ خنٜؿ. زه لُدن،

وٸُٿ: ٌى خزعًخء ټٗڂ ٴدـعىسىخ خڀُـٓ ؤٌ خنٞأبٍ ڄه خْوؼدن وٌى ٬سديتهد وظ٭٩ُمهد، وخـعىسىخ ٸىپ خڀّوَ 

 خڀٽٍذ بُ ټٿ ٍ٘ء.

ٴدظٻ ٠ٍَ خ﵁ ٬ىً ؤن خڀىبي ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ ٜځً ٜٗش خڀٝسك ٴځمد خوُٝٲ وَوٌ ٬ه وُيم زه 

 .402ٸدپ: ٬ًڀط ٘هديش خڀّوَ زدُٔ٘خٺ زد﵁ ظ٭دلى بٍ ٸُؤ ٌٍي خَِص 401ڃٸدڂ ٸدج

ٕٖمَدءِ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ُٖ ڄٔهَ خڀ ُِٺِ زِد﵁ ٴَٽَإَوٖمَد وَ ِٙ ﴾ ٸُٿ: ؤٌ ٴمؽځً بُ ز٭ًي ڄه خڀًَه خنٜٷ وٌٗټً وَڄَهِ َُ

 ټمه وُ ڄه خڀٕمدء.

ُُ : ﴿403ٸىڀً ظ٭دلى ًُ خڀ٥َُِّ َُٚكُ ﴾ ؤٌ ظٕعځسً ز٬ُٕص ﴿ٴَعَى٥َِٵُ ًٔ خڀ  ﴾ ؤٌ ظٕٹ٥ً.ؤَوِ ظَهِىٌِ زِ

َٔمُٔٷٍ : ﴿404ٸىڀً ظ٭دلى  ﴾ ؤٌ ز٭ًُ وٌى ٸىپ ٸعديش.405ٴٍٔ ڄَٽَدنٕ 

وٸُٿ: ٌى ڄؽٿ لدپ خڀٽدٴُ بُ خڀٹُدڄص ًََُ زً ؤن َٽىن َىڄحٍ ٍٜي خڀٝٵص ٖ ن٬ځٻ ڀىٵًٕ وٖ ن٬ځٻ ؤلًخ﵂ 

ڀٕمدء ٴهى َهىٌ ڄه ٰنً ؤن ظٹًَ ٬ځٍ ڀىٵًٕ ٴهى نّىّڀص ڄه وُ ڄه خ 406ڄه خنٝځٷ ڀً وٵ٭د﵂ وٖ ن٬عى٫ ڄه خڀ٭ٍخذ

٬ځً وٗٲ ٌڀٻ، ؤو نّىّڀص ڄه نٓمځً خڀَُك ڄه ڄى٫٠ ڄُظٵ٫ ٴعُڄٍ زً بُ ڄىمًَ ز٭ًُ وٌى ڄ٭نى ٸىپ خزه ٬سدْ 

 ٠ٍَ خ﵁ ٬ىهمد.

                                                                                                                                                                     
400

 .ي ٜك "٬ځً خڀًَه خنٜٷ" :+  "ذ"بُ وٕىص   
401

 . "ٸدجمد بٍ" :+   "ذ"بُ وٕىص   
 123/29.,ڄٕىً خٔڄدڂ ؤنً٘ زه لىسٿ ,خڀٹدٌُش ,نً٘ زه لىسٿ ؤزى ٬سًخ﵁ خڀُٙسدنيْ ڄٕىً  402
403

 ."ٸىڀً ظ٭دلى" : – "ذ"بُ وٕىص   
404

 ."ٸىڀً ظ٭دلى" : – "ذ"بُ وٕىص   
405

 .ي ٜك "بُ ڄٽدن ٔمُٷ" : – "ذ"بُ وٕىص   
406

 ."ڄه خڀ٭ٍخذ": "ذ"بُ وٕىص   
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َُ خ﵁﴾ ؤٌ ٌڀٻ خڀٌٍ ٬ُٴعٽڃ ڄه ؤڄُ خڀُٙٺ َ٘٭َدجٔ ٌَڀٔٻَ وَڄَهِ َُ٭٩َِّڃِ   ټمد ٬ُٴعٽڃ وڄه 407ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ 

 َ٭٩ڃ ٘٭دجُ خ﵁ ن٫ٗ ٘٭نًش وخڀٙ٭دجُ ٌٍ ؤڄىَ خنٜؿ، ٸدپ خزه ًَِ ڄىهمد َڄٍ خنٛمدَ وخڀٕ٭ٍ زنٌ خڀٝٵد وخنُٞوش.

وٸدپ ن٠دًٌ: ٌٍ خڀسًن وظ٭٩ُڃ خٔعٕمدنهد وخٔعمٕدنهد، ٸدپ ظ٭دلى: ﴿وخڀسًن ـ٭ځىدٌد ڀٽڃ ڄه ٘٭دجُ 

 خ﵁﴾.

 .408٘٭دجُ خ﵁﴾ويڀُٿ خڀٹىپ خْوپ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿بن خڀٝٵد وخنُٞوش ڄه 

﴾ ٌٍ ظٝمُك خڀىُص ڄٔهِ ظَٹْىَي خڀْٹُځُىذِ ﴾ ؤٌ ٌٍي خڀٵ٭ځص وٌٍ ظ٭٩ُمهد ﴿ٴَةِوٖهَد : ﴿409ٸىڀً ظ٭دلى

 ٌد ڀځعٹُذ بلى خ﵁ ظ٭دلى.ُونَُٓ

َٕمً٘ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َـٿٍ ڄُ  ﴾ ٬ځً خڀٹىپ خْوپ بن خڀٙ٭دجُ وؤڄىَ خنٜؿ ٌٍي ڀَٽُڃِ ٴُٔهَد ڄَىَدٴ٫ُٔ بِڀًَ ؤَ

                                                                          [104 / ؤ  ]                                          

 خنٞىدٴ٫ ڄد ٴُٕودي بُ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ڀُٙهًوخ ڄىدٴ٫ نٟڃ﴾ وٌٍ ڄٙدًٌ خنٞىدٴ٫.

 411بلُخڄهد زدڀ٥ىخٲ زدڀسُط ؤٌ ز٭ًي و٬ځً ٌٍخ﴾ ؤٌ ن١ٿ ؼُڃٖ ڄَمٔځُّهَد بِڀًَ خڀْسَُِطٔ خڀْ٭َعُٔٷِ : ﴿410ٸىڀً ظ٭دلى

٨هىٌَد ٬ىً خنٜدـص وُ٘ذ ؤڀسدنهد ٬ىً خڀ١ُوَش بٍ ن١ٿ خڀٙ٭دجُ بلى  412خڀٹىپ خڀؽدني ؤن خڀ٭ٙدجُ خڀسًن زدنٞىدٴ٫ َٽىن

 ٌد وَٽىن بُ خنُٜڂ ٴدڀسُط خڀ٭عُٷ ٬سدَش ٬ه ټٿ خنُٜڂ ټمد ٸځىد بُ خنٕٞفً خنُٜخڂ.ُخڀسُط خڀ٭عُٷ، ؤٌ ن٥

َٕٽ﵂د ﴿ ٸىڀً ظ٭دلى: َـ٭َځْىَد ڄَىِ ﴾ ٸُؤ نّ٘ش وخڀٽٕدجٍ زٽُٕ خڀٕنٌ وخڀسدٸىن زٵعمهد ون٨د وخلً وَڀٔٽُٿِّ ؤُڄٖصٕ 

 ؤٌ وڀٽٿ ؤٌٿ يَه ٔځٵىخ ٸسځٽڃ ٬ُ٘د﵂.

َْوِ٭َدڂِ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َِٸَهُڃِ ڄٔهِ زَهُِمَصٔ خ ََ ِٔڃَ خ﵁ ٬َځًَ ڄَد  ُُوخ خ ٍْټُ ﴾ ؤٌ ڀُعٹُزىخ ٜد وٍَنُىٌد ٬ځً خٔڃ ڀَُٔ

 يون ؤنٚدء خْٜىدڂ. خ﵁

                                                           
407

 ." ٌى" :+  "ذ"بُ وٕىص   
408

َ٘٭َ  ُِوَشَ ڄٔهِ  ٖٝٵَد وَخڀْمَ ُِ) خٔنَّ خڀ ًٔ دجٔ َُ خَوِ خڀْسَُِطَ لَؿٖ ٴَمَهِ خڀځهّٰ ًٔ ُـىَدقَ ٴَځَد خ٬ِعَمَ  وَُُِخ﵂ ظ٥ََىَٖ٪ وَڄَهِ زِهِمَد ٥َََّىٖٲَ خَنْ ٬َځَُِ

ًَ ٴَدٔنَّ  ُْ خڀځهّٰ  .]2/158خڀسٹُش، [(  ٬َځُڃْ َ٘دټٔ
409

 ."ٸىڀً ظ٭دلى " : – "ذ"بُ وٕىص   
410

 ."ٸىڀً ظ٭دلى " : – "ذ"بُ وٕىص   
411

 ."ٌٍخ" : – "ذ"بُ وٕىص   
412

 ".َټىذ":"ذ"بُ وٕىص   
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ًْ : ﴿413ٸىڀً ظ٭دلى ًْ وَخلٔ ٍټُ َعٹُذ بڀًُ وَ﴾ ؤٌ بنٟٽڃ وبڀً خْڄڃ ټځهد وخلً وخڀىخـر ؤن ٴَةِڀَهُٽُڃِ بِڀَ

 ٬ځً خڀٍزدجك خنًٚ يون خٔڃ ٰنًي.

ِٔځٔمُىخ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ًُ ؤَ  ﴾ ؤٌ خوٹديوخ زدڀ٭سىيَص.ٴَځَ

ُِ خڀْمُىِسِعٔنٌَ : ﴿414ٸىڀً ظ٭دلى ٚٙ مإونٌ بلى  و٬ً خ﵁ خنٝد٘٭نٌ ڀً وخنٞىسط بُ خڀځٱص ٌى خن٥ٞمحه ﴾ ؤٌ خن٥ٞوَزَ

 ڄه خَْٞ.

 وٸدپ خنٝځُٿ: ڄد خظ٫ٕ بُ ز٥ىن خَْٞ ٴ٭ځً ٌٍخ خنٞىسط ٌى خڀىخ٫ٔ خڀًَٝ بُ خلعمدپ خنٞٽدَي.

ِـځَطِ ٸُځُىزُهُڃِ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َُ خ﵁ وَ ٌُټٔ ٌَخ  ٍَٔهَ بِ َض ُ﴾ ؤٌ ودٴط ڄه ٩٬معً ٴى٩مط ٘٭دجُ خ﵁ ولخڀَّ

 ن٢دڀٵعً.

ٌُڃِ َُىِٵٔٹُىنَ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َِٸْىَد ََ َٗشٔ وَڄٔمٖد  ٖٝ َٜدزَهُڃِ وَخڀْمُٹُٔڃِ خڀ َُِهَ ٬َځًَ ڄَد ؤَ ٖٝدزِ ﴾ بُ خڀّټىخض وَخڀ

وخڀًٝٸدض َٹىپ زُٙ ٌاٖء زٽٿ ونً، وټځً ظٵٕنً خنٞىسط؛ بٌ ٖ َٹًَ ٬ځً ٌٍي خُْ٘دء بٖ خنٝد٫٠ ﵁ 

 زدڀ٭سىيَص.

ُِ خ﵁ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َ٘٭َدجٔ ٌَد ڀَٽُڃِ ڄٔهِ  َـ٭َځْىَد ًِنَ  ټدڀؽمُ ن٫ٗ نُٖش، وٌٍ خٔزٿ خڀتي  ًٌٍ ن٫ٗ زًو 415﴾وَخڀْسُ

تهًي نُٚط ٜد ڀسًخنهد ؤٌ ٠ىمهد ووٝسهد زدڀٵ٭ٿ خنٍٞټىَ ز٭ًٌد ٬ځً ظٹًَُ خڀعٹًيم ټمد بُ ٸىڀً: ﴿وخڀٹمُ ٸًَود 

 ڄه ٘٭دجُ خ﵁ 416ڄىدِپ ﴾

 [ذ/104]                                                                                                

ؤٌ ڄه ؤ٬ٗڂ يَه خ﵁.   

ُْ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ﴾ وٌى وٵ٫ خڀًَه وخڀًوُد.ڀَٽُڃِ ٴُٔهَد وَُِ  

ٸدپ خٔڄدڂ خڀٹٙنًٌ َنً٘ خ﵁: خنٝنًخض ٴُهد ټؽُش خڀُټىذ وخنٜمٿ وُ٘ذ خْڀسدن وخٖوعٵد٪ زدْوزدَ، بٍ 

زد٬ٖعسدَ نِځٹعهد ټُٳ ٔىُض ڀځىدْ ٬ځً ٸىتهد وٜىَتهد، بٍ ټُٳ ظىٹدي ڀځٝسُدن بُ خڀّّوٺ ڀځممٿ وخڀُټىذ 
                                                           

413
 ."ٸىڀً ظ٭دلى " : – "ذ"بُ وٕىص   

414
 ."ٸىڀً ظ٭دلى " : – "ذ"بُ وٕىص   

415
 .ي ٜك "وخڀسًن ـ٭ځىدٌد ڀٽڃ ڄه ٘٭دجُخ﵁" : – "ذ"بُ وٕىص   

) 
416

ُـىنٔ خڀْٹًَ  ُِ ِِپَ لَعًّٰٓ ٬َديَ ټَدڀْ٭ُ َِوَديُ ڄَىَد ًٖ َُ ٸَ  .]36/39،َٓ) [يِموَخڀْٹَمَ
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ڄد بُ ٤س٭هد ڄه خڀځ٥دٴص لتى ظٕعَُك زدنًٜخ ڄ٫ وخڀىّوپ وٌّّٜد ٬ځً خڀ٭٥ٗ بُ خْٔٵدَ وخټعٵدجهد زٹځُٿ خڀ٭ځٳ بٍ 

417ټؽدٴص ٜىَتهد بلى ٰنً ٌڀٻ.  

َٜىَخٲٖ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ِٔڃَ خ﵁ ٬َځَُِهَد  ُُوخ خ ٌْټُ ﴾ ن٫ٗ ٜدٴص وٌٍ خڀٹدجمص ووٝسط ٬ځً خنٜدپ، ؤٌ خٌټُوخ ٴَد

ىدڂ ټٵ٭ٿ خڀٽٵدَ.خٔڃ خ﵁ ٬ځُهد ٬ىً ن٥ٌُد وٌٍ ٸدجمص ٤ُ٘د﵂ ڀځٍټىش وظٕمُص خ﵁ ظ٭دلى يون ـ٭ځهد ڀٜٓ  

ُـىُىزُهَد ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َـسَطِ  ٌَخ وَ ﴾ ؤٌ ٔٹ٥ط ٬ځً خَْٞ ز٭ً ن٥ٌُد ٸدجمص.ٴَةِ  

ُٖ : ﴿418ٸىڀً ظ٭دلى وٖ  يً﴾ ٸُٿ خڀٹدو٫ خڀٌٍ ٠ًَُ نّد َ٭٥ٍ ؤو نّد ٬ىٴَٽُځُىخ ڄٔىِهَد وَؤ٤َْ٭ٔمُىخ خڀْٹَدو٫َِ وَخڀْمُ٭ِعَ

 َٕإپ، وخنٞ٭عُ خڀٌٍ َع٭ُٞ ڀٻ ؤن ظ٥٭مً.

خزه ٬سدْ ٠ٍَ خ﵁ ٬ىهمد، ون٠دًٌ، وٸعديش: خڀٹدو٫ خڀٌٍ ٖ َٕإپ وخنٞ٭عُ خڀٌٍ َٕإپ.وٸدپ   

وٖ َٕإپ و٬ځًُ ؤٌٿ خڀځٱص َٹدپ: ٸى٫  419دپ خنٜٕه، ؤ٭ًُ زه ـسنً: خڀٹدو٫ َٕإپ وخنٞ٭عُ خڀٌٍ َع٭ُٞٸ

 َٹى٫ ٸىى٬د﵂ ڄه زدذ ٜى٫ ؤٌ ٔإپ وٸى٫ ٸىد٬ص ڄه زدذ ٬ځڃ بٌخ ٠ٍَ ن٣د َِٶ.

ُ:وٸدپ خڀٙمدن ٘٭  

 

 ټمدپ خنُٞء َٝځمً ٴُٱنى

 

420ڄٵدٸُي ؤ٬ٳ ڄه خڀٹىى٪   

ؤٌ خڀٕاخپ، وٸدپ ن٠دًٌ: خڀٹدو٫ خنُٟ وخنٞ٭عُ خڀٽځر، ؤٌ خـ٭ځىخ نٟمد ڄىً وُٝسد﵂ وخنُٟ ظعٹد٠د زٝدلسً       

 وخڀٽځر َٹىڂ ٔدټعد﵂.

 ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ٴٽځىخ ڄىهد﴾ وڀى لم َإټٿ ڄىهد ـدِ 

١َمه ُ٘حد﵂ وٌٍخ بُ ټٿ ًٌٌ ٌى  422بلى وٵًٕ نٞه 421ټٿٸىڀً ظ٭دلى: ﴿وؤ٤٭مىخ﴾ وًذ وڀى ُٜٲ 

 وٕٻ ٖ ټٵدَش، وټٍخ خ٠ْمُص.

                                                           
417

 .545/ 2 ڀځٹٙنًٌ، خٖ٘دَخض ڀ٥دجٳ  
418

 ."ٸىڀً ظ٭دلى " : – "ذ"بُ وٕىص   
 
419

 ."َٹعُٞ": "ذ"بُ وٕىص  
420

  221.  ٚ ,1968, ڄُٝ ,نُّٝ َٲديخَ خنٞ٭ ,) ٜٗق خڀًَه خنٟديي: خڀعمٹُٷ( ,دنيزُٙمدن زه ٠ُخَ خڀٍڀځ يَىخن خڀٙمدن  
421

 ."ټځً": "ذ"بُ وٕىص   
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 وؤڄد ٌٍخ ٌى ټٵدَش ٴ٭ځًُ 

 [ؤ/105]                                                                              

ڀځٵٹُخء ، ٴإڄد ًٌٌ خڀىٕٻ خڀعًٝٶ نَمُ٭ً وڄد ؤټځً ٠مىً، وټٍخ ڄد ؤ٤٭مً خْٰىُدء وبن٧د ڄُٝٴً 

وب٤٭دڂ ؤٌځً ووٝٵً ڀځُٝٲ  424ٌْځً 423وخ٠ْمُص ٴُمٿ ڀٝدلسً وخْٰىُدء وخنٕٞعمر بُ ٌڀٻ ؤن َٽىن وٝٵً

 بلى ٰنًي.

وٸُٿ: ن٩٭ٿ ؤؼٗؼد﵂ ؼځػ َإټځً و٥َ٭مً ؤٌځً وؤ٠ُدٴً بُ ٌٍي خَْدڂ، وؼځػ ًَوُي نٞد ز٭ً، وؼځػ ًَٴ٭ً بلى 

﵁ ن٩٭ځً ؤَزد٬د﵂، خڀُز٫ ڀىٵًٕ وؤٌځً وخڀُز٫ ڀځمٕدټنٌ، وخڀُز٫ ڀځُعدڄً، وخڀُز٫ خڀىدْ وټدن خنٜٕه خڀسٌُٝ َنً٘ خ

 ٌْٿ خڀٕفىن وَعىدوپ ٸىڀً

  425وؤٔنً﴾ وَعُمد﵂ ڄٕٽُىد﵂ لسً ٬ځً خڀ٥٭دڂ ﴿و٥َ٭مىن

ٌَد ڀَٽُڃِ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ُِوَد َٔىٖ ٍَڀٔٻَ  ٌڀځعهد ڀٽڃ ڄ٫ ٩٬ڃ ؤـٕدڄهد ٴٗ  426﴾ ؤٌ ټدڀٌٍ ؤڄُظٽڃ ٔىٌُدټَ

 د٪ ڀٝ٭ر ٬ځُٽڃ ن٥ٌُد.سنٕعى٫ ٬ځُٽڃ وڀى ؤ٥٬ُعهد ڄد ؤ٥٬ُط خڀٕ

ُُونَ : ﴿427ٸىڀً ظ٭دلى ِٙٽُ  .428﴾ ٴ٭ځط ٌڀٻ زٽڃ ڀعٙٽُوخ و٭متيڀَ٭َځَّٽُڃِ ظَ

ًُ خڀعٖٹْىَي ڄٔىِٽُڃِ ﴿429 ٌَد وَڀَٽٔهِ ََىَدڀُ َٖ ئڄَدئُ ًَ ڀُمُىڄُهَد وَ ٸًٝ خٔجعمدَ و٤ځر خڀ٠ُد ﴾ وٌى ڀَهِ ََىَدپَ خڀځَّ

وخٖلعُد٢ بُ ٌڀٻ وخڀعمُِ ٬ه خنُٜخڂ وخڀٙسهص، وٸُٿ: نٞد ؤڄٌُڃ زإټځهد ٨ىىخ ؤنهد َيض بڀُهڃ وٜدَض نٟڃ ٖ ﵁ 

 ٴإوّّ ؤن ﵁ ڄه ٬سًي ڄد ؤوځٛ ڀً ڄه خڀىُص وخڀ٭مٿ يون ؤ٬ُدن ڄد َعٹُذ ٜد.

                                                                                                                                                                     
422

 ."لم": "ذ"بُ وٕىص   
423

 .ي ٜك "وٝٵً" : – "ذ"بُ وٕىص   
424

 ."ٖ ټځً": "ذ"بُ وٕىص   
)

425
ِٕٽُىد﵂و٥ََُْ٭ٔمُىنَ خڀ٥َّ٭َدڂَ ٬َځًّٰ لُسًٚ    .]76/8،خٖوٕدن) [وَخَٔنًخ﵂ وَََعُمد﵂ ڄٔ

426
 ."زىمٌُد": "ذ"بُ وٕىص   

427
  ".ٸىڀً ظ٭دلى" : – "ذ"بُ وٕىص   

428
 ."زٍخڀٻ" :+  "ذ"بُ وٕىص   

429
 ."ٸىڀً ظ٭دلى" :+  "ذ"بُ وٕىص   
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وً ٬ځً ؤوٝدذ لىپ خڀٽ٭سص وٸدپ ن٠دًٌ: ټدن ؤٌٿ خنٛدٌځُص ٍَنُىن وَُٙلىن خڀځمڃ ٴُىٝسى

وَع١مىىن زًڄدجهد ٴځمد ټدن خٔٔٗڂ ٌټُ خنٕٞځمىن ٴ٭ځهڃ ڀُٔىپ خ﵁ ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ ٴٕٽط لتى وّڀط 

 خَِص.

ٌَد ڀَٽُڃِ : ﴿430ٸىڀً ظ٭دلى َُ َٔىٖ ٍَڀٔٻَ   ﴾ ؤٌ ټدڀٌٍ ٌټُ ٌٍي خڀسًن ڀٻ.ټَ

ًَخټُڃِ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ٌَ ًَ ٬َځًَ ڄَد  ُُوخ خڀځَّ ؤٌ ؤًَ٘ټڃ بڀًُ وؤ٬دي ٌټُ خڀعٕىنً نٞ٭نى ٰنً خْوپ ﴾ 431ڀٔعُٽَسٚ

 ٴةن خْوپ ڀځٙٽُ، وخڀؽدني ڀځع٭٩ُڃ.

ِٕىِنٌَ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ُِ خڀْمُمِ ٚٙ  .432﴾ بُ ؤڄىَ خنٜؿ وخڀٙ٭دجُوَزَ

 وٸدپ خنٜٕه زه ٴ١ُٿ َنً٘ خ﵁: ڀعٽّّوخ خ﵁ ٬ځً ڄد ًٌخټڃ ٴعٹىڀىخ خ﵁ ؤټّّ ٬ځً ڄد ًٌخود.

١َدٲ بلى خ١َد وٸدپ خڀٹٙنًٌ َنً٘ خ﵁: ٖ ٬ّّش زإ٬ُدن خْٴ٭دپ ڀٽه خڀ٭ّّش ڀٹُخجىهد ڄه خٔوٗٚ، وبٌخ 

 ونُْيض ڄه ڄٗل٩ص ؤٜمدذ 433خټعٕدذ خنٛىخَق وٜٗدض خڀٹٝىي

 [ذ/105]                                                                        

434خُْٰدَ ٜځمط ڀځٹسىپ.  

ٹى٢ خڀع٭ر ٬ه ٜدلسً ڀځٹځر خ﵀ٕىنٌ خٔلٕدن ؤن ظ٭سً خ﵁ ټإوٻ ظُخي، وؤڄدَظً ٔوٸدپ بُ ٸىڀً: وزُٙ 

 وٖ َځعّڂ زٍٙء. 435ٴٗ َٕعؽٹٿ ُ٘حد﵂ بُ ٌخض خ﵁ ظ٭دلى

ٍَٔهَ آڄَىُىخ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ًَخٴ٫ُٔ ٬َهِ خڀَّ َُ ًَ ﵁ ﴾ ٸُؤ خزه ټؽنً وؤزى ٬مُو: بن خ﵁ ًَٴ٫ وڀىٖ يٴ٫ خبِنَّ خڀځَّ

، وٸُؤ ٬دٜڃ ونّ٘ش وخڀٽٕدجٍ: بن خ﵁ 436﴾وڀىٖ يٴد٪ خ﵁ ڀځىدْ ﴿خڀىدْ، وٸُؤ ودٴ٫: بن خ﵁ ًَخٴ٫ ٬ه خڀٍَه آڄىىخ

                                                           
430

 ."ٸىڀً ظ٭دلى " : – "ذ"بُ وٕىص   
431

 .ي ٜك "٬ځً ڄد ًٌخټڃ" : – "ذ"بُ وٕىص   
432

 ."ؤدَُخڀُٙخ٫َ " :+  "ذ"بُ وٕىص   
433

 .ي ٜك "خڀٹٝىي" : – "ذ"بُ وٕىص   
434

 .546/ 2  ڀځٹٙنًٌ، خٖ٘دَخض ڀ٥دجٳ  
435

 ." ظ٭دلى " : – "ذ"بُ وٕىص   
)

436
  ًٔ ٌْنٔ خڀځهّٰ ٌُڃِ زِدٔ َّڄُى ًُ َـدڀُىضَ يَخوُيُ وَٸَعَٿَٴَهَ ًُ وَخّٰظُّٰ ًُ وَخڀْمٔٽْمَصَ خڀْمُځْٻَ خڀځهّٰ َٙدءُ ڄٔمٖد و٬ََځَّمَ ًَضٔ خڀځهّٰ يَٴ٫ُْ وَڀَىِڀَد ََ َٕ ٍٟ ڀَٵَ َْ زَ٭١َِهُڃِ زِسَ٭ِ ًٔ خڀىٖد

ٌُو ٴ١َِٿٍ ٬َځًَ خڀْ٭َدڀَم  ًَ ُٞ وَڀّٰٽٔهٖ خڀځهّٰ َِ  .]2/251،سٹُشخڀ) [نٌَخڀْدَ
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و٬دي خڀٽٗڂ بلى ٌټُ خنٞاڄىنٌ وخڀٽٵدَ وزٙدَش خنٞاڄىنٌ زدڀٵعك وخڀىُٝ، وخڀ٭ىي بلى ڄٽص  437﴾وڀىٖ يٴ٫ خ﵁﴿ًَٴ٫ 

خڀٍَه ًٌٜڃ خنُٞٙټىن ٬ىهد، وٌٍي خَِص بُ ٌټٌُد وڄد َٹدڂ بُ خنٜؿ زدڀٹُخزنٌ ٜد، بن خ﵁ ًَخٴ٫ ٬ه خڀٍَه آڄىىخ 

 .439﴾َٹدظځىټڃ َىڀىټڃ خْيزد١ََُوټڃ بٖ ؤٌيّ وبن  438ه﴿ڀزٙدَش ظُٴ٫ ٠َُ خڀٽٵدَ ٬ىهڃ وٌى ټمد ٸدپ: 

 .441﴾بن ظّّٝوخ وظعٹىخ ٖ ١َُټڃ ټًٌُڃ ُ٘حد﵂440 ﴿ وٸدپ:

 وٸُٿ: ټدن ٌٍخ ٸسٿ خنٟفُش بلى خنًَٞىص، وؤ٬دنهڃ وٸىخٌڃ زدْوٝدَ وؤٌن زدڀٹعدپ وـهدي خڀٽٵدَ.

ٴ٫ ٬ىهڃ وٸُٿ: ًَٴ٫ ٬ىهڃ زعىٴُٹً وظؽسُعً بَدٌڃ ٬ځً خنٜٷ ٬ه ٴعىص خڀٽٵدَ زة٬ديتهڃ بلى خڀٽٵُ، وٸُٿ: ًَ

 ً٘خجً خِوُش وټؽنًخ﵂ ڄه ً٘خجً خڀًوُد.

ٍَ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َٖ َُمٔرٗ ټُٿَّ وَىٖخنٕ ټَٵُى  ًَ  ﴾ خڀ٭سديخض ؤڄدودض وٸُٿ: خنُٞٙټىن ټدوىخ َٹُونبِنَّ خڀځَّ

 زدڀٝدو٫ بٍ َ٭سًون ٰنًي وٌٍخ وُدوص.

خڀٽدٴُ  َهځٽهد ٴٹً ودنهد ٴدنٝىخنٸُٿ: ټٿ بوٕدن ٩َهُ خڀٙٵٹص ٬ځً وٵًٕ وبَخيش خنٝنً ٜد ٴةٌخ ٴ٭ٿ ٜد ڄد 

٬ځً ٌٍخ ؤو خڀٽٵىَ خڀٌٍ َٽٵُ و٭ڃ خ﵁ ٬ځًُ، وڄ٭نى ٖ ن٪ر ؤٌ ٖ ًََُ ٜڃ خنٝنً وٖ ن٩٭ٿ نٟڃ خڀ٭دٸسص خ﵀مىيش، 

 زٿ َٽىن ٌڀٻ ڀځماڄىنٌ زدڀًٴ٫ ٬ىهڃ.

ه دض خڀ٥ُٙدن، و٬ه ٸځىٜڃ و٥ُخض خڀ٭ُٝدن، و٬ٰوٸدپ خڀٹٙنًٌ َنً٘ خ﵁: ًَٴ٫ ٬ه ًٜوٌَڃ وّ

  442ؤَوخلهڃ ٤ىخَٶ خڀىُٕدن.

ٍَٔهَ َُٹَدظَځُىنَ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ٌٔنَ ڀٔځَّ ﴾ ٸُؤ خزه ټؽنً ونّ٘ش وخڀٽٕدجٍ: ؤٌن زٵعك خْڀٳ َٹدظځىن زدڀٽُٕ ؤُ

 ٬ځً 443ڀځعدء وڄ٭ىدي ؤٌن خ﵁ خنٞاڄىنٌ خڀٍَه َٹدظځىن خڀٽٵدَ ؤٌ ن٪ُٜىن

                                                           

) 
437

َـدڀُىضَ   ًٔ وَٸَعَٿَ يَخوُيُ  ٌْنٔ خڀځهّٰ ٌُڃِ زِدٔ َّڄُى ٍٟ ڀَٴَهَ َْ زَ٭١َِهُڃِ زِسَ٭ِ ًٔ خڀىٖد َٙدءُ وَڀَىِڀَد يَٴ٫ُْ خڀځهّٰ ًُ ڄٔمٖد ََ ًُ خڀْمُځْٻَ وَخڀْمٔٽْمَصَ و٬ََځَّمَ ًُ خڀځهّٰ ًَضٔ وَخّٰظُّٰ َٕ ٵَ
ٌُو ٴ١َِٿٍ ٬َځًَ خڀْ٭َدڀَمنٌَ  ًَ ُٞ وَڀّٰٽٔهٖ خڀځهّٰ َِ  .]2/251،خڀسٹُش) [خڀْدَ

438
 ."ڀه" " :ذ "بُ وٕىص   

439
ُٗوټُڃِ    ٌ﵂ي دخٔڀَّ)ڀَهِ ١ََُ ََ َُىَڀُّىټُڃُ َُٹَدظٔځُىټُڃِ وَخٔنْ خَ ُُونَ ڀَد ؼُڃٖ خڀْدَيِزَد َٝ  ]. 3111/خپ ٬مُن، [( َُىِ

440
 ."و" :+  "ذ"بُ وٕىص   

441
ٌُڃِ )   ُٕاِ َٕىَصٌ ظَ ِٕٽُڃِ لَ َٕ ٝٔسِٽُڃِ وَخٔنْخٔنْ ظَمِ َُلُىخ َُٔٚحَصٌ ظُ ًَ ََٵْ ُُوخ وَخٔنْ زِ ِٝسِ ُٗټُڃِ ڀَد وَظَعٖٹُىخ ظَ ٌُڃِ ١ََُ ًُ ًَ خٔنَّ َُِ٘ـد﵂ ټَُِ  ََ٭ِمَځُىنَ زِمَد خڀځهّٰ

 .120/3] خپ ٬مُن، [(ڄُم٣ٌُ
442

 .547/ 2  ڀځٹٙنًٌ، خٖ٘دَخض ڀ٥دجٳ  
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 [ؤ/106]                                                                                          

 ٸعدنٟڃ، وٌٍخ ڄ١مُ وٌٍخ ٤َُٷ خڀًٴ٫ ڀٌٓي ٬ه خڀٍَه آڄىىخ.

وٸُؤ ٬دٜڃ وودٴ٫ بُ َوخَص ؤٌن زدڀ١ڃ ٬ځً ڄد لم َٕڃ ٴد٬ځً َٹدظځىن زٵعك خڀعدء ٬ځً ڄد لم َٕڃ ٴد٬ځً، 

 اڄىىن ؤ١َد﵂؛ ْن خڀٽٵدَ َٹدظځىنهڃ، وٸُؤ ؤزى ٬مُ و٬دٜڃ بُ َوخَص ؤٌن زدڀ١ڃ َٹدظځىن زدڀٽُٕ.وٌڃ خنٞ

ٸُؤ خزه ٬دڄُ ؤٌن زدڀٵعك َٹدظځىن زدڀٵعك ؤ١َد﵂، وٌټُ ز٭ٟ خنٞٵَُٕه ؤن خڀٝمدزص ٠َىخن خ﵁ ٬ځُهڃ نٞد 

بُ ٸعٿ ڄه ٸًَوخ ٬ځً ٸعځً ُٔخ﵂  ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ 444خ٘عً ٬ځُهڃ ؤٌي خڀٽٵدَ ٸسٿ خنٟفُش خٔعإٌوىخ َٔىپ خ﵁

، نٞد ن٨ىخ زً ڄه ٸعځهڃ ُٔخ﵂ 445﴾بن خ﵁ ٖ ن٪ر ټٿ وىخن ټٵىَ  : ﴿ ٴځڃ َاٌوىخ وو٬ًٌڃ خ﵁ زدڀًٴ٫ ٬ىهڃ وٸدپ:

 ؤٌن نٟڃ. 446ٴځمد ٌدـُوخ وؤٸُوخ

 ﴾ ؤٌ زٕسر خنُٞٙټنٌ ٨ځمىٌڃ بُ ًٌٜڃ ٬ه خنٕٞفً خنُٜخڂ وب٨هدٌَڃزِإَوٖهُڃِ ٨ُځٔمُىخ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿

 يَىهڃ.

ُْ : ﴿447ٸىڀً ظ٭دلى ًَٔ ٌٔڃِ ڀَٹَ ُِ ِٝ ًَ ٬َځًَ وَ ﴾ وَؼهڃ يَدَ ٬ًوٌڃ وَٙٵٍ زً ًٜوٌَڃ، وٌى ب٘دَش وَبِنَّ خڀځَّ

 بلى خڀسٙدَش زٍڀٻ، وٌٍي خَِص ؤوپ آَص وّڀط بُ ؤڄُ خڀٹعدپ.

ُِ لَٷٍّ : ﴿448ٸىڀً ظ٭دلى ٌٔڃِ زِٱَُِ َِ ُـىخ ڄٔهِ ئََد ُِ ٍَٔهَ ؤُوِ ََزٗىَد ٨ځمىخ ﴿ ﴾ وٌى زُدن ٸىڀً زإنهڃخڀَّ َّ ؤَنْ ََٹُىڀُىخ  بِ

؛ 449﴾ وٌى خٔعؽىدء ڄىٹ٫٥ نّ٭نى ڀٽه ؤٌ ؤوُـىخ زٱنً لٷ ؤٌ ڄه ٰنً ؤن َٕعمٹىخ ٌڀٻ، ون٪ٷ ٬ځُهڃ ٌڀٻخ﵁

ْنهڃ ٸدڀىخ َزىد خ﵁ ولًي ٖ َُ٘ٻ ڀً ٬ځً وٗٲ ٸىنٟڃ، وٌٍخ خٔوُخؾ ڄه ڄٽص بلى خنًَٞىص بن ټدوط خَِص ز٭ً 

 ټدن ٸسځهد خٔوُخؾ ڄه ڄٽص بلى خنٜسٙص ؤٌ بنٜدٸهڃ بَدٌڃ بلى ؤن ٌدـُوخ ٬ځُهد بڀُهد.خنٟفُش بڀُهد، وبن 
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ٍٟ : ﴿450ٸىڀً ظ٭دلى َْ زَ٭١َِهُڃِ زِسَ٭ِ َٖ يَٴ٫ُْ خ﵁ خڀىٖد  ﴾ ؤٌ ڀىٖ ُ٘٪ ڀٓوسُدء وخْڄڃ بُ خنٛهدي.وَڀَىِ

ًَُـڀ : ﴿451ٸىڀً ظ٭دلى ِـ َٕد َٜځَىَخضْ وَڄَ َٜىَخڄ٫ُٔ وَز٫َُِْ وَ ًٚڄَطِ  ِٔڃُ خ﵁ ټَؽٔنًّخ هُ ُُ ٴُٔهَد خ ٍْټَ ﴾  ؤٌ ڀٱځر ؤٌٿ َُ

 خڀُٙٺ ؤٌٿ خٔن٬دن، و٥٬ځىخ ڄد َسىًُ ؤٌٿ خڀًَدودض، ڄه ڄىخ٫٠ ٬سديش خ﵁ ظ٭دلى ٸدپ ن٠دًٌ: خڀٝىخڄ٫ ڀځٌُسدن.

وٸدپ ٸعديش: خڀس٫ُ ڀځىٝدَي، وٸدپ ن٠دًٌ: خڀس٫ُ ټىدجٓ خڀُهىي، وٸُٿ: ٜځىخض ٌٍ ڄىخ٫٠ ٜځىخض 

 نٟڃ وخنٕٞدـً ڀځفمد٬دض.خنٕٞځمنٌ بُ ڄىدِ

                                                                              وٸُٿ:

 [ذ/106]                                                                           

 ؤٌ وزُټدض ٜځىخض ٬ځً بَخيش ؤ٬ُدنهد يون ڄىخ٠٭هد.

نًٟڄط ٜىخڄ٫ بُ ؤَدڂ َُ٘٭ص ٬ًُٕ وز٫ُ بُ ؤَدڂ َُ٘٭ص ڄىًٔ، وڄٕدـً بُ ؤَدڂ : ؤٌ 452وٸدپ خڀّـدؾ

 .453َُ٘٭ص ن١مً ٜځً خ﵁ ٬ځُهڃ

وٸُٿ: ٌټُض خڀٝىخڄ٫ وخڀس٫ُ وبن ټدن ظځٻ ڀٱنً ؤٌٿ خٔٔٗڂ وٌڀٻ ْن خڀىٝدَي َىٽُون ؤڄُ خنٛهدي 

بٌ ٴًُ زٹدء خْؼُ نٍٟي خڀًَدوص خڀتي ظ٭عٹًوٌد وَُووً ٘ىُ٭د﵂ بُ خنٜٽمص وخڀٝدزحىن ٖ َُووً ٴىهىخ ٬ه لٕىً بُ خڀ٭ٹىپ 

ٌاٖء بٍ ٸىڀً: وڀىٖ يٴ٫ خ﵁ خڀىدْ ٌڃ خڀٽٵدَ ز٭١هڃ زًپ ٬ىً زس٭ٟ ٌڃ خنٞاڄىىن خنٞٹدظځىن، ٴدڀًٴ٫ َٹ٫ ٜڃ 

وٸُٿ: ڄ٭ىدي وڀىٖ يٴ٫ خ﵁ زإٌٿ ٌٍخ خڀًَه ٬ه خْيَدن ؤٌ ڀىٖ بٸمد٪ ٬سًش خْوؼدن وؤٌٿ خڀع٭٥ُٿ نِىٲ ُٔىٲ 

منٌ ڀُٱځسىخ ٬ځً ؤٌٿ خْيَدن ټځهد وٴًُ ظٵَُٷ ڄه خ﵁ ظ٭دلى نّد ٬دي ٬ځً ؤٌٿ خْيَدن ټځهد ڄه خڀىٵ٫ زًَه خنٕٞځ

 خٔٔٗڂ.

وٸىڀً: ٍَټُ ٴُهد خٔڃ خ﵁ ټؽنًخ﵂، ؤٌ بُ خنٕٞدـً ٌى خڀٝمُك، ٴةن خڀٍټُ بُ خڀس٫ُ ون٥ىٌد ن١ُٲ ٰنً 

 ڄ٭عّّ.

                                                           
450

 ."ٸىڀً ظ٭دلى" : – "ذ"بُ وٕىص   
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 ."ٸىڀً ظ٭دلى" : – "ذ"بُ وٕىص   
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453
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دټَُه ٬ه خڀٽدٴَُه، وزدڀٝدزَُه ٬ه خنٛد٬ِنٌ، وزدنٞٝځنٌ وٸُٿ: ًَٴ٫ خ﵁ زدنٞٹدظځنٌ ٬ه خڀٹد٬ًَه، وزدڀٙ

 ٬ه خڀعدَټنٌ، وخنًٞٝٸنٌ ٬ه خنٞدو٭نٌ، وزدن٥ُٞ٭نٌ ٬ه خڀ٭دٜنٌ، وزدڀٍخټَُه ٬ه خڀىدٔنٌ.

ّْ : ﴿454ٸىڀً ظ٭دلى َِّ ٬َ ٌٙ ًَ ڀَٹَىِ ُُيُ بِنَّ خڀځَّ ُٝ َُنَّ خ﵁ ڄَهِ ََى ُٝ ٌُڃِ ﴾ ٌٍخ ٨دٌُ ﴿وَڀََُى ٍَٔهَ بِنْ ڄَٽَّىٖد ٴٍٔ  خڀَّ

ِٞ َِ َْ َٗشَ  ﴾ ٌى و٭ط خڀٍَه َٹدظځىن ؤٌ بٌن زدڀٹعدپ نٟاٖء خڀٍَه ؤ٥٬ُىدٌڃ خنٞٽىص وخنٞٽدوص بُ خَْٞ ﴿خ ٖٝ ؤَٸَدڄُىخ خڀ

ُِ ُُوٲٔ وَوَهَىِخ ٬َهِ خڀْمُىِٽَ ُُوخ زِدڀْمَ٭ِ ّٖټَدشَ وَؤَڄَ  455﴾ وؤٸدڄىخ خڀًَه زإڀٕىعهڃ وؤًََهڃ ؤڀّڄىخ خڀىدْ ڄد ٌى ٰنًوَآظَىِخ خڀ

 ٭ىٌڃ ڄد ٌى ڄٕعمٕه خڀ٭ٹٿ وخڀُٙ٪.ىوڄ 456ه ٰنً خڀ٭ٹٿ وخڀٵُ٪ڄٕعمٕ

َِ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ُْڄُى ًٔ ٬َدٸٔسَصُ خ وبن  457﴾ ؤٌ ودنٕعهد بلى خڀىُٝ وخڀ٭ځى وخڀٱځسص ودنٕص ڄه وُٝ يَه خ﵁وَڀٔځَّ

 بُ ظإوُض ڄًش نٜٽمص ٴهٍ ڄى٬ىيش نٟڃ وٌٍخ ظ٥ُُر ڀٹځىٜڃ وظؽسُط ٬ځً خڀّّٝ، وٸُٿ: ڄُـ٫ خْڄىَ بلى خ﵁

 خِوُش وٌى خنٞؽُر وخنٞ٭دٸر، وٌٍخ نَُٓٻ نٟڃ ٬ځً خ٬ْمدپ خنٍٞټىَش بُ خَِص،

                                            [ؤ/107]                                                                                      

وټؽنً ڄه خنٞٵَُٕه ٬ځً ؤن ٌٍي خَِص بُ خنٝځٵدء خڀُخًَ٘ه خَْز٭ص.   

 وٸدپ خنٜٕه: ٌٍ بُ لٷ ن٫ُٗ خْڄص.

وٸدپ خڀٹٙنًٌ َنً٘ خ﵁: خڀٍَه بن ڄٽىدٌڃ بُ خَْٞ بٌخ ٤دڀط ٜڃ خٔٸدڄص ؤد٬ًٌڃ خڀ٭مُ لم َٕعىٴىخ 

ٜڃ ڀٽه ؤٸدڄىخ زإيخء لٹىٸىد وؤٸدڄىخ خڀٝٗش ؤ٬مدٌَڃ بُ خٔعفٗذ ل٩ى٨هڃ وٖ بُ خٸعىدء ن١سىٜڃ ڄه خڀًوُد وڄ٥ځى

 458بُ خڀ٩دٌُ وؤيخڄىخ خنٞىخٜٗض بُ خڀسد٤ه.

وٸُٿ: بٸدڄص خڀٝٗش خڀىٴدء زإيخجهد، ظ٭ځڃ زنٌ ًٌَ ڄه ؤوط وظىدـٍ ڄه وخڀُٸُر ٬ځُٻ، وؤظىخ خڀّټدش 

ٴّټدش خنٞدپ ڄه خنٞإظنٌ ؤڄىخنٟڃ، وٴٹُخئٌڃ َاظىن ِټدش ؤلىخنٟڃ،  459وخْٰىُدء ڄىهڃ َاظىن خڀّټدش ؤٌ َاظىن ِټدش

 نٟڃ.461وظٕ٭ص وظٕ٭نٌ، ووٝٳ ﵁ ظ٭دلى ووٝٳ ـّو 460نٕٙص يَخٌڃ وخڀسدٸٍ نٟڃ، وِټدش خْلىخپ ڄه ڄإبٌ وٵٓ
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ٸىڀً ظ٭دلى: وؤڄُوخ زدنٞ٭ُوٲ ونهىخ ٬ه خنٞىٽُ، َىعًزىن بُ خْڄُ زدنٞ٭ُوٲ وخڀىهٍ ٬ه خنٞىٽُ زإوٵٕهڃ بٍ 

بُ ؤوٵٕهڃ بلى ٰنًٌڃ، وٸُٿ: خْڄُ زدنٞ٭ُوٲ لٵ٧ خنٜىخْ ٬ه ن٢دڀٵص زد٬عسدٌَڃ، ٴةن ؤوٍوخ بُ ٌڀٻ لم َعٵُٰىخ 

ٖ﵂ ڀٹًَي، وڄه وـىي خنٞىٽُ خڀّود وخ٬ٔفدذ وخنٕٞدټىص وخنٞٗل٩ص.  ؤڄُي وڄُخ٬دش خْوٵدْ ڄ٭ً بـٗ

َّزَطِ ٸَسِځَهُڃِ ٸَىِڂُ وُىقٍ و٬ََديْ وَؼَمُىيُ) ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ًِ ټَ ِّزُىٺَ ٴَٹَ ٌُٔڃَ وَٸَىِڂُ ڀُى٢ٕ( وَٸ42َوَبِنْ َُٽَ َُخ * ىِڂُ بِزِ

ًََِه462َ ِٜمَدذُ ڄَ ﴾ وٌٍخ زُدن ٸىڀً ظ٭دلى: ٬دٸسص خْڄىَ، وظٕځُص ڀځىبي ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ نّد َىدڀً ڄه ـهص وَؤَ

خڀٽٵدَ ڄه خنٞٽُوي، وخ﵀ٍوَ، َٹىپ: بن وٕسٻ ٌاٖء بلى خڀٽٍذ ٴٹً ٴ٭ځط ٸىڂ وىق زىىق ٌڀٻ، وخڀعإوُػ بُ 

ًَٔ ُځص وڀٓڄص ؤو خنٛمد٬ص وټٍڀٻ ڄد ٌټُي ز٭ًي ټٍزط ټٿ ؤڄص وسُهد ﴿ټٍزط َٔخيش خڀٹس ِّذَ ڄُى ﴾ ٬ځً ڄد وَټُ

 ڃ ٴد٬ځً ولم َٹٿ وټٍزط ٸىڂ ڄىًٔ ْن ٸىڄً زىىخ بُٔخجُٿ وٌڃ ًٜٸىي وبن٧د ټٍزً ٴ٬ُىن وٸىڄً.ٕلم َ

َُِهَ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ٍْظُهُڃِ ؼُڃٖ ؤٌ ٤ىڀط خڀّڄدن ڀځمفص ٬ځُهڃ ﴿ 463﴾ٴَإَڄِځَُِطُ ڀٔځْٽَدٴٔ ﴾ ؤٌ ٬دٸسعهڃ ٬ځً ؤَوَ

﴾ ؤٌ بوٽدٌَ وظٱُنًٌ ٬ځُهڃ ؤلم ؤزًنٟڃ زدڀى٭مص وٹمص ٴَٽَُِٳَ ټَدنَ وَٽٔنًِ ﴿464ټٵٌُڃ وظٽٍَسهڃ وڄ٭دُٜهڃ 

 وزدڀٽؽُش ٸځص، وزدنُٜدش ٌٗټد﵂ 

 [ذ/107]                                                                                         

 وزدڀ٭مدَش وُخزد﵂، وټٍڀٻ لدپ ٸىڄٻ.

ٌَد ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ٌِځَٽْىَد ََُِصٕ ؤَ ٍَ ٨َدڀٔمَصٌ ﴾ ؤٌ وټڃ ڄه ؤٌٿ ٸَُص ؤٌځٽىدٌڃ ﴿ٴَٽَإََٚهِ ڄٔهِ ٸَ ٌٔ ﴾ 465وَ

 ؤٌځٽىدٌڃ وٌڃ ٨دنٞىن ؤوٵٕهڃ زدڀٽٵُ، وخ٠٭ىن خڀ٭سديش ٰنً ڄى٠٭هد.

 وٸُؤ خڀسدٸىن ؤٌځٽىدٌد.وٸُؤ ؤزى ٬مُو ؤٌځٽعهد ٬ځً ڄىخٴٹص ٴإڄځُط بٍ ؤوٍتهڃ، 

٘ٔهَد : ﴿466ٸىڀً ظ٭دلى ُُو ٍَ وَدوََِصٌ ٬َځًَ ٬ُ ٖ﵂.ٴَهِ  ﴾ ٴدڀٹَُص ٔدٸ٥ص ٔٹىٴهد ؤو
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ًٕ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ُٔٙ ٍُ ڄَ ِٝ ٍُ ڄُ٭٥ََّځَصٕ وَٸَ ﴾ وټڃ ڄه زحُ ڄ٭٥ځص زٵىدء ؤٌځهد خوًٴىط وٜدَض ٖ وخَي نٟد وَزِحْ

 وٸُٝ ڄًُٙ ٸدپ ٬ٽُڄص، ون٠دًٌ: ڄسني زدنٛٛ وخنًُٞٙ خنٜٝنٌ. 467وٖ ٘دَزص ٴُهد زدوًٴدنهد وٰىَ ڄدجهد،

وٸدپ ٸعديش: ؤٌ ڄُٴى٪ وٸً ٘دي خڀسىدء ؤٌ َٴ٭ً و٤ىڀً، وٸُٿ: ؤٌ ڄَّه وٸً ٘ديي ؤٌ َِىً ؤٌ وٗ ٬ه 

ٸسځهڃ ن٣ه ټدوىخ ؤ٤ىپ ڄىهڃ ؤ٬مدَخ﵂ وؤٸىي  468ٔٽدوً وظًخ٬ً ڀځىُخذ زٌٍدذ ؤٌځً ٴهٍخ ظىسًُ نٟڃ وو٧٬ ٬مه

 ز٭عىٌڃ ونُٕيٌڃ. 469ٽهڃ خ﵁آؼدَخ﵂ ٴإٌځ

وٸدپ خڀ١مدٺ: بن ٌٍخ خڀسحُ ټدوط ن١ُُڄىض بُ زځًش َٹدپ نٟد: لد٠ىَخ وٌڀٻ ؤن ؤَز٭ص آٖٲ ن٣ه آڄه 

زٝدلح ون٤ىخ ڄه خڀ٭ٍخذ ؤظىخ لد٠ىَخ ٴځمد ل١ُوخ ڄدض ٜدلح ٴٕمٍ ل١ُڄىض ْن ٜدنٜد﵂ ل١ُ ڄدض وٸ٭ًوخ 

ٗ﵂ َٹدپ ڀً ـځُٓ ز ه ـْٗ زه ٔىًَ وـ٭ځىخ وَُِي ٔىفدَذ زه ٔىخيش وؤٸدڄىخ ٬ځً ٌٍي خڀسحُ وؤڄُوخ ٬ځُهڃ َـ

ه ٜٵىخن ٴٹعځىي بُ خڀٕىٶ زلتى ټؽُوخ، بٍ ٬سًوخ خْٜىدڂ ٴإَٔٿ خ﵁ بڀُهڃ وسُد﵂ َٹدپ ڀً لى٩ځص يٌُخ﵂ وظىدٔځىخ 

 ٴإٌځٽهڃ خ﵁ ٬ه آوٌُڃ، ٴ٭٥ځط زحٌُڃ ووُذ ٸُٝ ڄځٽهڃ.

ص آٖٲ ڄٕځڃ ڄه وىخًٜ ٴٱ١ر ٬ځًُ خنٞځٻ َىڄد﵂ وٸُٿ: بن ڄځٽد﵂ ټدٴُخ﵂ ټدن ڀً وَُِ ڄٕځڃ وڄ٭ً ؤَز٭

ولٵُوخ خِزدَ ؤوُؾ ڄه ټځهد ڄدء ڄځك وڄُ ٜڃ َـٿ ٴإڄٌُڃ  470بلى ؤَٞ ٤ُسص ًٴهفُي خڀىَُِ وٌٌر ڄ٭ً وىخٜ

ؤن ن٪ٵُوخ بُ ڄى٫٠ ؤَخٌڃ ٴٵ٭ځىخ ٴىُؾ ڄدء ٬ٍذ ٴىٔ٭ىٌد وزىىخ لفُخ﵂ ٌٌسد﵂ ولفُخ﵂ ٴ١ص وـ٭ځىخ ل٩نًش وټدن 

 نٟد ؤَز٭ص آٖٲ زدذ ز٭ًي ٌڀٻ خڀُـدپ وخنٍٔوخ ڄىدِپ و٤دڀط ٜڃ خنًٞش وؤظدٌڃ خڀ٥ُٙدن

 [ؤ/ 108]                                                                                        

و٨هُ ٌڀٻ  471بُ ٜىَش ٬فىِ ٜدنٜص وڄٽؽط ٬ىًٌڃ ويڀط خڀىٕدء ٬ځً خڀٕمٷ ٬ىً ُٰسص خِْوخؾ 

ٴُهه وؤظدٌڃ بُ ٜىَش ُ٘ه ٜدلح ز٭ً ٌڀٻ نًّش يپ َـدنٟڃ ٬ځً بظُدن خڀسهدجڃ بٌخ ٰدزىخ ڄه ؤِوخـهڃ ٴٵٙد ٌڀٻ 

                                                                                                                                                                     
466

 ."ٸىڀً ظ٭دلى " : – "ذ"بُ وٕىص   
 
467

 ."ٸىڀً ظ٭دلى" :+  "ذ"بُ وٕىص  
 
468

 ."ټدن" :+  "ذ"بُ وٕىص  
469

 ."ظ٭دلى" :+  "ذ"بُ وٕىص   
 
470

 .ي ٜك "ٴىّنٟد" :+  "ذ"بُ وٕىص  
471

 ."خڀُـدپ" :+  "ذ"بُ وٕىص  .ي ٜك "خِوخؾ" : – "ذ"بُ وٕىص   
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ٴُهڃ وؤظدٌڃ ز٭ً ٌڀٻ خڀىبي وٸُٿ: ټدن خنًٚ ٸمدٴص ٴىهدٌڃ ٴځڃ َىعهىخ ڀً ٴٱدَ ڄدئٌڃ ٴع٬ُ١ىخ ڀځىبي لتى ي٬د خ﵁ 

ٴ٭دي خنٞدء ٴځڃ َاڄىىخ ٴىىٴهڃ بظُدن خڀ٭ٍخذ ز٭ً ٔس٫ ٔىنٌ ؤس٭ص ؤ٘هُ ؤس٭ص ؤَدڂ ؤس٫ ٔد٬دض، ٴدنٍٔوخ ٸُٝخ﵂ 

ونٓٝىىخ ولم َاڄىىخ ٴځمد خوعهط خنًٞش وٌى ن٩ًي نٟڃ خڀعىىَٳ ټٿ  ڄًُٙخ﵂ ڀسىص ٌٌسد﵂ وڀسىص ٴ١ص وَټسىخ ٴًُ خڀُىخٸُط

 .474ٴىٕٳ ٜڃ وٜد 473ـَّّٿ ٜځىخض خ﵁ ؤٗڄً ٬ځًُ 472ٔد٬ص ٴځمد خوعهىخ ؤڄُ خ﵁

ِٞ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َِ َْ ِٕنًُوخ ٴٍٔ خ ﴾ ؤٴځڃ َٕدٴُوخ ٌاٖء بُ خَْٞ ٴُٙدًٌوخ ٌٍي خڀٹُي وَُوخ ؤَٴَځَڃِ ََ

ِٕمَ٭ُىنَ زِهَد وٸدج٫ خ﵁ ظ٭دلى ٜد ﴿ 475ټُٳ ٌَخنٌ ََ ؤٌ ٬ًَىٌڃ ڄد ٘دًٌوخ  476﴾ٴَعَٽُىنَ ڀَهُڃِ ٸُځُىذْ ََ٭ِٹٔځُىنَ زِهَد ؤَوِ آ

ؤٌ نٚد٪ خڀىخ٧٬ وٌٍخ خٔعٵهدڂ نّ٭نى خٔؼسدض ؤٌ ٸً ٔدٴُوخ بڀُهد و٘دًٌوٌد ٴځڃ َ٭عّّون ٜد زة٬ُخ٠هڃ ٬ه خڀعًزُ 

 ٴهڃ ڄع٭دڄىن ڄعٝدڄىن.

َُ ﴿ ٸىڀً ظ٭دلى: َٝد َْزِ َٖ ظَ٭ِمًَ خ ٖ ظ٭مً خْزٝدَ  477﴾ ٸُٿ: ٴةن خْزٝدَ ټىدَص وبِخڀص خٖ٘عسدي، ؤٌٴَةِوٖهَد 

 وؤ٘هًٌڃ َئَص ٌٍي خِؼدَ ٬ُدود﵂.

َِ : ﴿478ٸىڀً ظ٭دلى ًُو ٗٝ ﴾ ٬ه خڀعٵٽُ بُ خنٜٹُٹص ٬مً خڀٹځىذ ٖ ڄىٵ٭ص وَڀَٽٔهِ ظَ٭ِمًَ خڀْٹُځُىذُ خڀَّعٍٔ ٴٍٔ خڀ

 ٬ًڄهد ٖ َهځٻ ٜدلسهد و٬ًڂ زُٝ خڀٹځر َهځٻ ٜدلسً، وٌٍخ ټمد َٹدپ:زُٝ خڀ٭نٌ ْن 

 ”ون٥ىي، بٍ خڀٹځر ٖ َٽىن بٖ بُ خڀًٝوَ وڄ٭نى ظإټًُي 479“ ڀُٓ خڀٱنى ٰنى خنٞدپ بن٧د خڀٱنى ٰنى خڀىٵٓ 

 نٓٹُٹً نِدُٜعً ٖ نُُّٕي ٬ه ٰنًي.

 ، ٥َنً نَىدلًُ.480﴾َٹىڀىن زإٴىخٌهڃ ﴿ٸىڀً ظ٭دلى: 

                                                           
472

 ."ظ٭دلى" :+  "ذ"بُ وٕىص   
473

 ."ٜځىخض خ﵁ ؤٗڄً ٬ځًُ" : – "ذ"بُ وٕىص   
474

 /82.20 ,سًَ خڀًَه خڀ٭ُني خنٜىٵٍڀ ٬مًش خڀٹدٌَ ُ٘ق ٜمُك خڀسىدٌَ  
475

 ."ټُٳ" : – "ذ"بُ وٕىص   
476

 .ي ٜك "خي خوعهد ڄ٭مىٌَڃ" :+  "ذ"بُ وٕىص   
477

 ."وبُ " : "ذ"بُ وٕىص   
478

 ."ٸىڀً ظ٭دلى " : – "ذ"بُ وٕىص   

479
 , 141/12.ْنً٘ زه لىسٿ ڄٕىً  

ًٔ َٔسُٿِ بُ ٸَدظٔځُىخ ظَ٭َدڀَىِخ ڀَهُڃِ وَٸُٿَ وَدٴَٹُىخ َهَوَڀَُٔ٭ِځَڃَ خڀٍَّ 480 ( ٖ﵂ ڀَدظٖسَ٭ِىَدټُڃِ ٸٔ وَ٭ِځَڃُ ڀَىِ ٸَدڀُىخ خيِٴَ٭ُىخ خَوِ خڀځهّٰ ُِ ٌُڃِعَد ٍٕ ڀٔځْٽُٵْ َُذُ ََىِڄَحٔ  ڄٔىِهُڃِ خَٸْ
ٌٔهِڃِ ََٹُىڀُىنَ ڀٔځْدن٬َدنٔ َٓ ڄَد زِدَٴْىَخ ًُ ٸُځُىزِهِڃِ بُ ڀَُِ  ]3/167خپ ٬مُخن،)   [ََٽْعُمُىنَ زِمَد خ٬َِځَڃُ وَخڀځهّٰ
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ٍَخذِ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ِٕعَ٭ِفِځُىوَٻَ زِدڀْ٭َ ﴾ ؤٌ َٹىڀىن ڄتى ٌٍخ خڀ٭ٍخذ خڀٌٍ ظى٬ًود زً وظٍټُ ؤوً ټدن وَََ

 ڀٓڄڃ خڀٕدڀٵص.

ًَيُ : ﴿481ٸىڀً ظ٭دلى  ﴾ ٴةوً َع٭دلى ٬ه خنٝځٳ وَڀَهِ َُىِځٔٳَ خ﵁ و٬َِ

                                                                        [108 / ذ  ] 

 وٌى آضٕ ٖ ن١دڀص ڀٽه ڀىٸعً خڀٌٍ ـ٭ځً ڀً. 

 وٸُٿ: وّڀط بُ خڀى١ُ زه خنٜدَغ وؤظدي خڀى٬ً َىڂ زًَ ٴٹعٿ.

ًٗونَ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َٔىَصٕ ڄٔمٖد ظَ٭ُ ََزٚٻَ ټَإَڀْٳٔ   ًَ ﴾ ٸدپ خزه ٬سدْ، ون٠دًٌ، و٬ٽُڄص، وخزه وَبِنَّ ََىِڄّد ٬ٔىِ

ظ٭ًون بُ خڀًوُد، ؤٌ ٴٗ ڄ٭نى ٖٔع٭فدنٟڃ وٌڃ َٝنًون ڀّوُش ًَِ: وبن َىڄد﵂ ڄه ؤَدڂ خِوُش ټإڀٳ ٔىص ن٣د 

 وَ٭ٍزىن ٴُهد ٌٍي خنًٞش خڀ٥ىَځص.

وٸُٿ: بن َىڄد﵂ ڄه ؤَدڂ خڀ٭ٍخذ بُ خڀؽٹٿ وخڀ٥ىپ ټإڀٳ ٔىص ن٣د ظ٭ًون بُ خڀٕٗڄص، ټمد ٸدڀىخ ؤَدڂ خڀٱمىڂ 

ڂ خڀتي وځٷ خ﵁ ظ٭دلى ٴُهد خڀٕمدوخض ٤ىخپ وؤَدڂ خڀُٕوَ ٸٝدَ ٴٗ ڄ٭نى ٖٔع٭فدنٟڃ، وٸُٿ: بن َىڄد﵂ ڄه خَْد

، وټىط ٸديَخ﵂ ٬ځً ؤن ؤوځٷ ن٫ُٗ ٌڀٻ بُ ن٩ٜص وؤٸٿ، وڀٽه وځٹعً بُ خنًٞش 482وخَْٞ ټإڀٳ ٔىص ن٣د ظ٭ًون

خڀ٥ىَځص ولم ؤ٬فٿ ٴٽٍڀٻ ؤود ٸديَ ٬ځً بوّخپ خڀ٭ٍخذ ٜڃ ٔد٬ص ٬ٝىني، وڀٽه ٖ ؤ٬فٿ وًَپ ٬ځًُ ؤوً ٸدپ بُ 

، 484وٌټُ ٬ٹُسً ﴿وڀٹً وځٹىد خڀٕمدوخض وخَْٞ بُ ٔعص ؤَدڂ﴾ 483هڃ ڄه ٸُن﴾ٔىَش ؤوُي: ﴿وټڃ ؤٌځٽىد ٸسځ

 وٌټٌُد ز٭ً ٌٗټهڃ ب٘دَش بلى ٌٍخ ٴٽٍخ ٌٍي خَِص.

ټدن ڄٹًخَي ؤڀٳ  485وٸُٿ: ٌى ب٘دَش بلى ڄد ٌټُ بُ ٸىڀً: ﴿ًَزُ خْڄُ ڄه خڀٕمدء بلى خَْٞ بٍ َ٭ُؾ بڀًُ بُ َىڂ

ڄه خڀٕمدء بلى خَْٞ، وَٝ٭ً ټٍڀٻ بُ ٔد٬ص وخلًش وٌٍ  ٴدنٞځٻ َىّپ ڄٕنًش نٕٙمدجص ٔىص وٌٍ 486ٔىص﴾

 ؤڀٳ ٔىص َٹىپ: نٞد ټدن بُ ٸًَبٌ ٌٍخ ٴٽُٳ ؤ٬فّ ٬ه ٌٗٺ ٌاٖء ڀٽه ظإونًي نٜٽمص.

                                                           
481

 ."ٸىڀً ظ٭دلى " : – "ذ"بُ وٕىص   
482

 ."ن٣د ظ٭ًون " : – "ذ"بُ وٕىص   
) 

483
َِءَْد﵂  َٕهُ خَؼَدؼد﵂ وَ ٌُڃِ خَلِ ُِنٕ  ٌِځَٽْىَد ٸَسِځَهُڃِ ڄٔهِ ٸَ  .]19/74ڄُيم،  [ ( وَټَڃِ خَ

) 
484

َٞ وَڄَد زَُِىَهُمَد بُ  َِ ٕٖمّٰىَخضٔ وَخڀْدَ ًِ وَځَٹْىَد خڀ ٕٖىَد وَڄَد خََٖدڂٍ ٔٔعٖصٔ وَڀَٹَ  .]50/38ٶ، [(ڀُٱُىذٍ ڄٔهِ ڄَ

485
 .ي ، ٜك"َىڂ"  : – "ذ"بُ وٕىص   
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ٍْظُهَد ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ٍَ ٨َدڀٔمَصٌ ؼُڃٖ ؤَوَ ٌٔ ََُِصٕ ؤَڄِځَُِطُ ڀَهَد وَ ٝٔنًُ 487وَټَإََٚهِ ڄٔهِ ٸَ ٍٖ خڀْمَ ٬ٍخذ ﴾ ؤٌ خنُٞـ٫ بُ وَبِڀَ

 خِوُش ٴمد َىسٱٍ نٟاٖء ؤن َٱعُوخ زةڄهدلي.

ُْ ڄُسِنٌْ : ﴿488ٸىڀً ظ٭دلى ٍَٔ ُْ بِوٖمَد ؤَوَد ڀَٽُڃِ وَ ؤٌ ـ٭ٿ خ﵁ بلي خٔوٍخَ يون بوّخپ خڀ٭ٍخذ  489﴾ٸُٿْ ََدؤََٗهَد خڀىٖد

 ٴٗ ظٕع٭فځىن زً.

َُشٌ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ٖٝدڀٔمَدضٔ ڀَهُڃِ ڄَٱِٵٔ ٍَٔهَ آڄَىُىخ و٬ََمٔځُىخ خڀ ُِيْم ﴾ ڀځٍوىذ ﴿ٴَدڀَّ ِِٶْ ټَ َِ ﴾ لٕه بُ خنٛىص وَ

 ٌٍخ نٞه ودٲ بوٍخٌَ ٴدظس٭ني.

  490ٸىڀً ظ٭دلى:

 [ؤ/109]                                                                                  

َٔ٭َىِ ﴿ ٍَٔهَ  َِّهَوَخڀَّ ِـ ﴾ ؤٌ خـعهًوخ بُ ب٬ٗڂ خنٜٷ ڀٕز٥دپ وخڀعٽٍَر وًٜ خڀىدْ ٬ىهد خ ٴٍٔ آََدظٔىَد ڄُ٭َد

ڄ٭دـَّه ڄٱدڀسنٌ ڄٹًََه ؤنهڃ َٱځسىوىد ٴُٵىظىوىد وٸُؤ ؤزى ٬مُو وخزه ټؽنً ڄ٭فَّه ڄؽسعنٌ ٬فّ خْوسُدء وخنٞاڄىنٌ 

 زٍڀٻ ٬ځً ٬ِمهڃ.

 .َه ڄ٭دوًَه وڄ٭فَّه ڄعس٥حنٌّوٸدپ خڀٽٕدجٍ: ڄ٭دـ

 وٸدپ خنٝځُٿ: ٬دـّ ٴٗن ٌٌر ٴٗ َٝٿ بڀًُ.

ِٜمَدذُ خڀْفَمُٔڃِ : ﴿491ٸىڀً ظ٭دلى  ﴾ خڀًخجمىن بُ خڀىدَ خنٞىٸًش.ؤُوِڀَحٔٻَ ؤَ

ٍّ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َٖ وَسِ ُٔىپٍ وَ ََ َٔځْىَد ڄٔهِ ٸَسِځٔٻَ ڄٔهِ  َِ خڀُٔىپ ٜدلر خڀَُٙ٭ص، وخڀىبي ٌى خڀٌٍ  492﴾وَڄَد ؤَ

َعس٫ خڀُٔىپ بُ خڀَُٙ٭ص ټهدَون نٞىًٔ وڀى٢ ٔزُخٌُڃ ٬ځُهڃ خڀٕٗڂ، وٸُٿ: خڀُٔىپ خنُٞٔٿ زدڀىلٍ بڀًُ ؤو 

 زدڀىلٍ بلى َٔىپ ؤڄُخن َإڄُي خڀعسځُٯ ؤو زدڀُئَد.

                                                                                                                                                                     
486

ٕٖمَ)   َُ ڄٔهَ خڀ ُُ خڀْدَڄِ ًَزٚ ِٞ خٔڀًَ دءَُِ َِ ُُؾُ ؼُڃٖ خڀْدَ ًٔ ََ٭ِ َُيُ ټَدنَ ََىِڂٍ بُ خٔڀَُِ ًَخ ًٗونَ ڄٔمٖد َٔىَصٕ خَڀْٳَ ڄٔٹْ  .]32/5،شٔفً [(ظَ٭ُ
487

  ."خي بَ خڀًوُد " :+  "ذ"بُ وٕىص   

488
 . "ٸىڀً ظ٭دلى " : – "ذ"بُ وٕىص   

489
 .ي ، ٜك"خَهد خڀىدْ خن٧د ڀٽڃ خود ڀٽڃ وٍَُ ڄسنٌٸٿ َد " : – "ذ"بُ وٕىص   

490
 . "ٸىڀً ظ٭دلى " : – "ذ"بُ وٕىص   

491
 ."ٸدپ ظ٭دلى " : "ذ"بُ وٕىص   
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 ه َٔىپ وٖ وبي.بُ خَِص ن٫ٗ زُىهمد بُ خَٔٔدپ ٴٹدپ وڄد ؤَٔځىد ڄه ٸسځٻ ڄ493وٸُٿ: ن٨د وخلً 

ٌَخ ظَمَىًٖ ؤَڀْٹًَ : ﴿494ٸىڀً ظ٭دلى َّ بِ ًٔ 495بِ ٥َُِٖٙدنُ ٴٍٔ ؤُڄِىُِٖعٔ ﴾ وٌٍخ ڄعٝٿ زٹىڀً: ٔ٭ىخ بُ آَدظىد ڄ٭دـَّه خڀ

 ؤٌ ڄُٙټٍ ٬ُٝٺ َٕ٭ىن بُ آَدظىد خنٞىّڀص ٬ځُٻ وټٍخ ټدن ټٿ َٔىپ َٕ٭ً خڀ٥ُٙدن بُ خٔڀٹدء بُ ٸُخءظً.

 ٸىڀً: نٕنى، ؤٌ ظٗ.

 ؤڀٹً خڀ٥ُٙدن بُ ؤڄىُعً، ؤٌ ظٗوظً، ٸدپ خڀٙد٬ُ:وٸىڀً: 

 

 نٕنى ټعدذ خ﵁ ؤوپ ڀُځص

 

 496وآوٌُد ٖ بُ ن٘دڂ خنٞٹديَ 

 
 

خڀىفڃ بُ خڀٽ٭سص ؤو بُ خنٕٞفً خنُٜخڂ ن١ُُش 498ټدن َٹُؤ ٔىَش  497وَوٌ بُ ٌڀٻ ؤن خڀىبي ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ 

ؤڀٹً خڀ٥ُٙدن  499خْوُي﴾ خڀٗض وخڀ٭ّي، وڄىدض خڀؽدڀؽص خنٞاڄىنٌ وخنُٞٙټنٌ ٴځمد خوعهً بلى ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ؤٴُؤَط

بُ ٸُخءظً ظځٻ خڀٱُخوُٷ خڀ٭ځٍ وؤن ٘ٵد٬عهه ڀعُـً ٴځمد ٴُٮ ٔفً ؤفً خنٕٞځمىن وخنُٞٙټىن وزځٯ خنّّٝ ڄه 

ټدن ٬ىً خڀىفدٍ٘ ڄه خنٞهدـَُه ٴُـ٫ ټؽنً بلى ڄٽص نٞد ظىن٨ىي ڄه يوىپ خنُٞٙټنٌ بُ يَه َٔىپ خ﵁ ٜځً خ﵁ 

ځمعنٌ وٌٍخ زد٤ٿ ٬ځً ڄد وسنٌ ٴإڄد خڀٱُخوُٷ ٴٹً ٌټُ بُ يَىخن ٌڀٻ ټځً وظٽځمً زځٕدوً ٜدظنٌ خڀٽ ٬500ځًُ ؤځڃ

 خڀٱُزنٌخْيذ ؤن خڀٱُوىٶ خڀٙدذ خڀىد٬ڃ، وٌټُ بُ ُ٘ق 

                                                                                             [109 / ذ  ] 

 ؤوً خنٜٕه خڀ٭دلي. 

                                                                                                                                                                     
492

 ."ٸُٿ" :+  "ذ"بُ وٕىص   
493

 ."و" :+  "ذ"بُ وٕىص   
494

 .  "ٸىڀً ظ٭دلى" : – "ذ"بُ وٕىص   
495

 .ي ، ٜك"خڀٹً" : – "ذ"بُ وٕىص   
496

 .1/538،ٔنًش خ زه ٌٙدڂ   

497
 ."ٜځً خ﵁ ٬ځًُ و ٔځڃ"  : – "ذ"بُ وٕىص   

498
 . "و" :+  "ذ"بُ وٕىص   

499
ّٰي( )   ّّٰٓي وَڄَىّٰىشَ خڀؽَّدڀٔؽَصَ خڀْدُوِ َُخََِعُڃُ خڀځَّدضَ وَخڀْ٭ُ  .]27 -20/19خخڀىمٿ، [خَٴَ

500
 ."وخوٍو خٜمدذ خڀ٩ىخٌُ ز٩دٌُي ون٘ځىي ٬ځً ٸىڀص  َٔى﵁ ٜځً خ﵁ ٬ځًُ و ٔځڃ" :+  "ذ"بُ وٕىص   
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 پ خنٝځُٿ: خڀٱُوىٶ وخڀٱُودٶ خڀؽُدذ خڀسُٟ.وٸُٿ: ٌى َجُٓ خڀٹىڂ، وٸد

 وٸدپ خْٜم٭ٍ: ٌى خڀٽُټٍ، وٸدپ خزه خْوسدٌَ: ٌى خڀٍټُ ڄه خڀ٥نً.

وبُ خڀٱُزنٌ ؤ١َد﵂ خڀٱُوىٶ وخڀٱُودٶ وخڀٱُوُٷ خڀٙدذ خڀىدڂ، وخڀ٥نً، وټدن خنُٞٙټىن ٬َّمىن ؤن خْٜىدڂ 

 تي ظ٭ځٷ وظُٴ٫ بلى خڀٕمدء.ظٹُٜڃ بلى خ﵁ ظ٭دلى وظٙٵ٫ نٟڃ بڀًُ ٴٙسهىٌد زدڀ٥ُىَ خڀ

٬ځُهڃ ٬ځً ظٹًَُ ؤڀٳ 502ٴهى ٬ځً خٔوٽدَ  501وٸدپ خنٜٕه: بن ؼسط ظٽځڃ خڀىبي ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ

، وخڀٝمُك خنٞ٭عمً ؤن خڀىبي ٜځً 504ؤٌ ؤٌٍخ َبي 503خٖٔعٵهدڂ بُ ؤونٟد ؤظځٻ خڀٱُخوُٷ خڀ٭ځٍ ټمد بُ ٸىڀً: ٌٍخ َبي

ظىن٨ىد ؤوً ظٽځڃ ٜد ٴٗ ن٫ځى ڄه ؼٗؼص ؤوـً: ؤڄد بن ظٽځڃ ٜد بُ ـهص وٵًٕ لم َعٽځڃ ٜد ٴةود ڀى 505خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ 

٬مًخ﵂ خوعُدَخ﵂ وٌى ټٵُ ٴةوً ٖ ن٩ىِ ؤن ٩َه زُٔىپ خ﵁ ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ ٌڀٻ ٴةوً ـدء يخ٬ُد﵂ بلى خٔٔٗڂ، 

 ودٌُد﵂ ٬ه خڀٽٵُ ٤د٬ىد﵂ بُ خْٜىدڂ ٴٽُٳ ٬مًٌد.

ن خڀىبي ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ نُُػ لم َٹًَ ٬ه خٖڄعىد٪ ٬ىً وٌٍخ وؤڄد بن ؤـُي خڀ٥ُٙدن ٌڀٻ ٬ځً ڀٕد

 ؤ١َد﵂ ٖ ن٩ىِ؛ ْن خڀ٥ُٙدن ٖ َٹًَ ٬ځً ٌڀٻ بُ لٷ خڀىبي ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ.

وؤڄد ؤن َٹدپ وٸ٫ ٬ځً ڀٕدوً ٬ځًُ خڀٝٗش وخڀٕٗڂ ٔهىخ﵂ وٰٵځص ڄه ٰنً ٸًٝ وٖ ن٩ىِ ٌڀٻ ؤ١َد﵂ ْوً 

ٿ خڀىدْ وؤ٬ځمهڃ، ٴٽُٳ ن٩ىِ ٬ځًُ ٌٍي خڀٱٵځص وٝىٜد﵂ بُ لدڀص ظسځُٯ خڀىلٍ وڀى ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ ټدن ؤ٬ٹ

خڀٱځ٣ وخن٥ٝإ ٸدجڃ وْن خ﵁ ظ٭دلى ٸدپ:  ﴿ٖ َإظًُ خڀسد٤ٿ ڄه زنٌ  506ـدِ ٌڀٻ ڀس٥ٿ خ٬ٖعمدي وخڀعًَٝٷ وخلعمدپ

ڀىـىي ټځهد ٴځڃ َسٷ بٖ ، ٴس٥ځط خ508وٸدپ ظ٭دلى: ﴿بود ن٥ه وّڀىد خڀٍټُ وبود ڀً نٜدٴ٩ىن﴾ 507ًًََ وٖ ڄه وځٵً﴾

                                                           
501

 . "ٜدٌي خڀٽځمدض" :+  "ذ"بُ وٕىص   
502

 ."و" :+  "ذ"بُ وٕىص   
503

  ."خولى" :  "ذ"بُ وٕىص   
504

  ."خولى" :  "ذ"بُ وٕىص   
505

 ."و" :+  "ذ"بُ وٕىص   
506

 ."بَ لدڀص ظسځُٯ خڀىلٍ وڀى ـدٌِڀٻ ڀس٥ٿ خ٬ٖعمدي وخڀعًَٝٷ وخلعمدپ" : – "ذ"بُ وٕىص    

) 
507

ًٔڀَد ََإْظ  ًٔ وَڀَد ڄٔهِ وَځْٵًٔ  ُ ًََِ ًٕ لَٽُڃٍ ڄٔهِ ظَىَِّٿٌخڀْسَد٤ٔٿُ ڄٔهِ زَُِهِ ََ  .]41/42 ،ٴٝځط) [لَمُ
) 

508
ًُ ڀَمَدٴ٩ُٔىنَ  َُ وَخٔوٖد ڀَ ٍِّټْ ّٖڀْىَد خڀ  .]15/9 ،خنٜفُ) [خٔوٖد وَمِهُ وَ
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، وخڀ٥ُٙدن لد٠ُ 509﴾خڀؽدڀؽص خْوُي ىشوڄى﴿وـً وخلً، وٌى ؤن خڀىبي ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ ٔٽط ٬ىً ٸىڀً: 

ٗ﵂ زٹُخءش خڀىبي ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ ٴىٸ٫ ٬ىً ز٭١هڃ ؤن خڀىبي ٜځً خ﵁ ٬ځًُ  ٴعٽځڃ خڀ٥ُٙدن ٍٜي خڀٽځمدض ڄعٝ

ؤځڃ ٌى خڀٌٍ ظٽځڃ ٜد وَٽىن ٌٍخ بڀٹدء بُ ٸُخءش خڀىبي ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ، وټدن خڀ٥ُٙدن َعٽځڃ بُ ِڄه خڀىبي 

                                                            ڂټمد ٌټُ ٬ىً بُ خڀُىوَٕم٫ ټٗڄً ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ 

                                                                                                                    [ؤ/ 110]                                                                                      

خڀٌٍ ڄٽُوخ زدڀىبي ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ بُ يخَ خڀىًوش وبزځُٓ ٨هُ َىڂ وخلً ٬ځً ٜىَش ُ٘ه ن٤ًٌ  

 .510﴾ر ڀٽڃ خڀُىڂ ڄه خڀىدْ وبني ـدَ ڀٽڃٖ ٰدڀ﴿ووديي ؤٖ ؤن ن١مًخ﵂ ٸً ٸعٿ. وٸدپ َىڂ زًَ: 

وٸُٿ: نٞد خٔع٭فځىي زدڀ٭ٍخذ نٕنى ؤن ن٩٭ٿ خ﵁ نٟڃ خڀ٭ٍخذ ٴإز٥ث ٴإڀٹً خڀ٥ُٙدن بُ ؤڄىُعً ؤدوْ ټمد 

ٖ﵂ ًًَ٘خ لتى َٹىپ خڀُٔىپ وخڀٍَه  511ٸدپ ظ٭دلى:  ﴿لتى بٌخ خٔعُإْ خڀُٔٿ و٨ىىخ ؤنهڃ﴾ وٸدپ: ﴿وِڀّڀىخ ِڀّخ

 .512آڄىىخ ڄ٭ً ڄتى وُٝ خ﵁﴾

٥َُِٖٙدنُ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َٕهُ خ﵁ ڄَد َُځْٹٍٔ خڀ ًٔ ﴾ ؤٌ ََّځً ٬ه خڀٹځر ﴿ٴََُىِ ﴾ ؤٌ َځهمً ؼُڃٖ َُمِٽٔڃُ خ﵁ آََدظٔ

ًٜٶ ظىخ٬ًُي و٬ځً ٌٍخ خڀعإوَٿ خْوپ ٴُس٥ٿ خ﵁ ظ٭دلى ڄد ظٽځڃ زً خڀ٥ُٙدن ؤن ٩َهُ ز٥ٗوً زدڀىلٍ ز٭ًي بٍ 

 خڀَّديش ڄه خڀ٥ُٙدن ٜد. ن٪ٽڃ خ﵁ آَدظً َسٹُهد ون٪ٵ٩هد ٬ه نٜىٶ

زىٸط بوّخپ خڀ٭ٍخذ وزٹًٝ خڀ٥ُٙدن لٽُڃ ٖ ٬ًًَ لتى  514﴾ ٬ځُڃوَخ﵁ ٬َځُٔڃْ لَٽُٔڃْ : ﴿513ٸىڀً ظ٭دلى

 َٽٙٵً وََّځً.

                                                           

) 
509

ُّٰي   .20/53 ]خڀىفڃ، [وَڄَىّٰىشَ خڀؽَّدڀٔؽَصَ خڀْدُوِ

) 
510

ََِٖهَ    ٌْ ِْ وَخٔوٓوَخٔ َٰدڀٔرَ ڀَٽُڃُ خڀَُْىِڂَ ڄٔهَ خڀىٖد ٥َُِٖٙدنُ خ٬َِمَدڀَهُڃِ وَٸَدپَ ڀَد  َْ ٍڀَهُڃُ خڀ َُخءَضٔ ٴَځَمٖد ڀَٽُڃِ َـد َٛ خڀْٵٔحَعَدنٔ ظَ ًٔ ٬َځًّٰ وَٽَ  وَٸَدپَ ٬َٹٔسَُِ
َّٰي ٍخٔوٓ ڄٔىِٽُڃِ زٌَُءٌ خٔوٍٓ َُوِنَ ڀَد ڄَد خَ ًَ خَوَدٲُ خٔوٍٓ ظَ ًُ خڀځهّٰ ًُ وَخڀځهّٰ  .]8/48،خٖوٵدپ) [ٹَدذِخڀْ٭ٔ ًََ٘

511
َُيٗ   َٙدءُ وَڀَد َُ ٍَ ڄَهِ وَ ُُوَد ٴَىُفٚ ِٝ ٌُڃِ وَ َـدءَ ٍٔزُىخ  ًِ ټُ ُٔٿُ و٨ََىٗىخ خَوٖهُڃِ ٸَ ُٗ َٓ خڀ َـ ِٔعَُِ ٌَخ خ ُِڄنٌَ( )لَعًّٰ خٔ ُٔىَد ٬َهِ خڀْٹَىِڂِ خڀْمُفِ  زَإْ
 .]12/110،َىٔٳ[

  
512

ًِوُځُىخ)  ِٕسِعُڃِ خَنْ ظَ ٕٖعِهُڃُ ٸَسِځٔٽُڃِ ڄٔهِ وَځَىِخ َهَخڀْفَىٖصَ وَڀَمٖد ََإْظٔٽُڃِ ڄَؽَٿُ خڀٍَّ خَڂِ لَ َٔدءُ ڄَ ِّڀُىخ خءُُٖوَخڀ١ٖ خڀْسَإْ ُِڀْ ُٔىپُ ََٹُىپَ لَعًّٰ وَ ُٖ  وَخڀٍََّهَ خڀ
ًُ خّٰڄَىُىخ ُُ ڄَعًّٰ ڄَ٭َ ِٝ ًٔ وَ َُ خٔنَّ خَڀَد خڀځهّٰ ِٝ ًٔ وَ  .]2/214خڀسٹُش، [( ٸََُرْ خڀځهّٰ
513

   ."ٸىڀً ظ٭دلى" : – "ذ"بُ وٕىص   

514
 .ي ، ٜك"٬ځُڃ" : – "ذ"بُ وٕىص   
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ْٞ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َُ ٍَٔهَ ٴٍٔ ٸُځُىزِهِڃِ ڄَ ٥َُِٖٙدنُ ٴٔعِىَص﵂ ڀٔځَّ َُٔٔصٔ﴾ ؤٌ وٵدٶ ﴿ڀَُٔفِ٭َٿَ ڄَد َُځْٹٍٔ خڀ ﴾ ؤٌ وَخڀْٹَد

ولٵ٩ىخ ٘ٵد٬عهد  515﴾ وٌڃ خڀٽٵدَ، وٜدَ ٌڀٻ ٴعىص نٟڃ خ٬عٹًوخ ټٗڂ خڀ٥ُٙدن ټٗڂ خڀىبيٸُځُىزُهُڃِ وڀځٹدُٔص ﴿

 ووٵ٭هد.

ًٕ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ٘ٔٹَدٶٍ زَ٭ُٔ  ﴾ وبن خنُٞٙټنٌ ڀٵٍ وٗٲ خنٜٷ ز٭ًُ ٬ىً.وَبِنَّ خڀ٩َّدڀٔمٔنٌَ ڀَٵٍٔ 

ٍَٔهَ ؤُوظُىخ خڀْ٭ٔ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ََزٚٻَ﴾ ؤٌ ؤ٥٬ىخ خڀ٭ځڃ زد﵁ وزًَىً وزدَِدض ﴿ځْڃَوَڀَُٔ٭ِځَڃَ خڀَّ ًُ خڀْمَٷٗ ڄٔهِ   516﴾ؤَوٖ

 ؤٌ وٕه ڄد َځٹٍ خڀ٥ُٙدن، وٸُٿ: بن خڀٹُآن خنٜٷ ڄه َزٻ ٴُاڄىىخ زً، ؤٌ ٴًُٝٸىخ زً.

ًُ ٸُځُىزُهُڃِ : ﴿517ٸىڀً ظ٭دلى ًٔ ٴَعُىِسِطَ ڀَ ًَ ڀَهَدئ ﴾ ؤٌ ظځنٌ وظ٥محه ﴿ٴَُُاِڄٔىُىخ زِ ٍَٔهَ آڄَىُىخ وَبِنَّ خڀځَّ ﴾ ؤٌ خڀَّ

 نٞؽسعهڃ ٬ځً خنًٟي.

ِٕعَٹُٔڃٍ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َُخ٢ٕ ڄُ ٜٔ  ﴾ يَه خٔٔٗڂ.بِڀًَ 

ًُ : ﴿518ٸىڀً ظ٭دلى ََُِصٕ ڄٔىِ ُُوخ ٴٍٔ ڄٔ ٍَٔهَ ټَٵَ َّخپُ خڀَّ ََ َٖ ﴾ ؤٌ بُ ٘ٻ ڄه بنٟدء خڀ٥ُٙدن وٸُٿ: ڄه خنٜٷ ٴٗ وَ

 .519َّخڀىخ بُ ٌڀٻ

ٕٖد٬َصُ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ٍَخذُ ََىِڂٍ ٬َٹُٔڃٍ ش ﴿د﴾ ٴفزَٱِعَص﵂ ﴾ ؤٌ خڀٹُدڄص ﴿لَعًٖ ظَإْظَُٔهُڃُ خڀ َىڂ : ﴾ ٸُٿؤَوِ ََإْظَُٔهُڃِ ٬َ

 ٖ ونً ٴًُ وٖ ٴُؾ ټدڀَُك خڀ٭ٹُڃ

 [ذ/110]                                                                                       

 ڄ٭هد ٸدڀً خڀ١مدٺ.خڀٌٍ ٖ ڄ٥ُ 

ٸدپ ٸعديش: ٌى َىڂ زًَ ٸعځىخ ٴًُ ٴځڃ َٽه  520وٸُٿ: َىڂ ٖ ڀُځص ز٭ًي ټدڀ٭ٹُڃ ٖ وڀً ڀً وخوعځٳ بُ ٌڀٻ

نٟڃ ز٭ًي ڀُځص بُ خنُٜدش وخڀٙٻ َّوپ ڀځٽدٴُ بٌخ ڄدض وَّوپ ؤ١َد﵂ زدڀٹُدڄص، وٸدپ ؤ١َد﵂ ٔ٭ًُ زه ـسنً و٬ٽُڄص: ٌى 

 م٫ زنٌ خڀٕد٬ص وزٱعص ؤن خْوپ ٌټُ ڀځٵعىص وخڀؽدني ٌټُ ًٰخش َىڂ خڀٹُدڄص.َىڂ خڀٹُدڄص ٖ ڀُځص ز٭ًٌد، وڄ٭نى خنٛ

                                                           
515

 ."ٜځً خ﵁ ٬ځًُ و ٔځڃ:"+   "ذ"بُ وٕىص   
516

 .ي ، ٜك"خوً خنٜٷ ڄه َزٻ" : – "ذ"بُ وٕىص   
517

   ."ٸىڀً ظ٭دلى" : – "ذ"بُ وٕىص   

518
   ."ٸىڀً ظ٭دلى " : – "ذ"بُ وٕىص   

519
 ."ٌڀٻٴٗ َّخڀىخ بُ " : – "ذ"بُ وٕىص   
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 521وٸُٿ: خڀٕد٬ص ٌٍ خڀىٵىص خْولى وٌٍ نّىض خنٝٗجٷ وزً ظّوپ خڀٙٽىٺ، وخڀؽدني ٌى َىڂ خڀس٭ػ.

ًٔ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ٍٕ ڀٔځَّ وٌى ټٹىڀً  ﴾ بٌخ ٴدض خڀٹُدڄص ٴّخڀط ٬ځص خنٞعٱځسنٌ وڄ٭د٠َص خنٞ٭دوًَه،خڀْمُځْٻُ ََىِڄَحٔ

 : ﴿نٞه خنٞځٻ خڀُىڂ ﵁ خڀىخلً خڀٹهدَ﴾.522ظ٭دلى

 ﴾ َىّپ ټٿ وخلً ڄه ٌٍَه خڀٵَُٹنٌ ڄىّڀً.ََمِٽُڃُ زَُِىَهُڃِ ﴿

َـىٖدضٔ خڀىٖ٭ُٔڃِ : ﴿523ٸىڀً ظ٭دلى ٖٝدڀٔمَدضٔ ٴٍٔ  ٍَٔهَ آڄَىُىخ و٬ََمٔځُىخ خڀ  ﴾ ٌٍخ لٽڃ ؤلً خڀٵَُٹنٌ.ٴَدڀَّ

ٍَخذْ ڄُهِنٌْ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َّزُىخ زِأََدظٔىَد ٴَإُوِڀَحٔٻَ ڀَهُڃِ ٬َ ُُوخ وَټَ ٍَٔهَ ټَٵَ  ﴾ ٌٍخ لٽڃ خڀٵَُٹنٌ خِوَُه.وَخڀَّ

ًَ ڀَهُ : ﴿524ٸىڀً ظ٭دلى َٕىّد وَبِنَّ خڀځَّ ِِٸ﵂د لَ َِ ُِٸَىٖهُڃُ خ﵁  ُِ َٔسُِٿِ خ﵁ ؼُڃٖ ٸُعٔځُىخ ؤَوِ ڄَدظُىخ ڀََُ ُُوخ ٴٍٔ  َـ ٌَد ٍَٔهَ  ىَ وَخڀَّ

ِِٸٔنٌَوَُِ ُٖخ وٌى نُٔٝٛ ٸىڂ ڄه خڀٵَُٷ خْوپ ٌى ونً خنٞ٭٥نٌ ْوً ٖ َ٭٥ً ؤلً ٥٬دي بُ خڀٽؽُش وخنٛٗڀص  525﴾ُُ خڀ

 وخڀًوخڂ وِوخپ خڀٙىخجر.

ًُ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ٠َُِىِوَ ٗ﵂ ََ ًِوَ ًِؤځَىٖهُڃِ ڄُ ﴾ خنٛىص وٌٍخ وٜٳ نٟد زٽٿ نُٗٿ ْن ڄد وٸ٫ ڄىٸ٫ خڀ٠ُد ٴٹً ڀَُُ

 ٗ﵂ زٵعك خنُٞڃ، وٌى ڄى٫٠ خڀًوىپ، وٸُؤ خڀسدٸىن ز١مهد وٌى ڄى٫٠ خٔيودپ.ټمٿ وٸُؤ ودٴ٫ ڄًو

ًَ ڀَ٭َځُٔڃْ لَځُٔڃْ : ﴿526ٸىڀً ظ٭دلى  ﴾ ٬ځُڃ زإلىخپ خنٞهدـَُه لځُڃ زعإونً خڀ٭ٍخذ ٬ه خنُٞٙټنٌ.وَبِنَّ خڀځَّ

ًُ خ﵁ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َُوٖ ُٝ ًٔ ڀََُى ٍَ ٬َځَُِ ًٔ ؼُڃٖ زُٱٔ ﴾ ؤٌ ٌڀٻ ڀځمهدـَُه ټمد ٌَڀٔٻَ وَڄَهِ ٬َدٸَرَ زِمٔؽْٿِ ڄَد ٬ُىٸٔرَ زِ

: خڀسٱٍ نٗد٬ص ڄه خنُٞٙټنٌ ٬527ځمىدټڃ زً ونٟڃ ڄ٫ ٌڀٻ ؤني ؤوٌُٝڃ بُ خڀًوُد ٬ځً ڄه زٱً ٬ځُهڃ وٸدپ ڄٹدظٿ

                                                                         نَمد٬ص ڄه خنٞاڄىنٌ وٸً زٹٍ ڄه خ﵀ُڂ َىڄنٌ،

 

                                                                                                                                                                     
520

 ."َىڂ" :+  "ذ"بُ وٕىص   
521

 ."وخنّٛخءي" :+  "ذ"بُ وٕىص   
522

   ."و ٸىڀً ظ٭دلى " :+  "ذ"بُ وٕىص   

523
   .ي ، ٜك"ظ٭دلى  " : – "ذ"بُ وٕىص   

524
  ."ٸىڀً ظ٭دلى " : – "ذ"بُ وٕىص   

525
   .ي ، ٜك"َِٸدلٕىد وخن خ﵁ نٟى ونً خڀُخِٸنٌوخڀٍَه ٌدـُو بُ ٔسُٿ خ﵁ بٍ ٸعځىخ خو ڄدظىخڀنًِٸىهڃ خ﵁ " : – "ذ"بُ وٕىص   

526
   ."ٸىڀً ظ٭دلى" : – "ذ"بُ وٕىص   

527
 . 388/ 2 ,ٔځُمدن زه نٞٹدظٿ ظٵٕنً  
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                                                                                                                      [ؤ/ 111]

ز٭١هڃ ڀس٭ٟ: بن ؤٜمدذ ن١مً ٖ َٹدظځىن بُ خڀٙهُ خ﵀ُڂ ٴىًٙ ٬ځُهڃ ووٹعځهڃ، ٴځمد  528ٴٹدپ 

ٴىّڀط خَِص  529خ٥٠ٌُڃ خنُٞٙټىن ٸدظځىٌڃ وٰځسىٌڃ، بٍ لًؼىخ ؤوٵٕهڃ ڄهعمنٌ نّد ٜى٭ىخ بُ خڀٙهُ خنُٜخڂ

 و٬ٌٍَڃ خ﵁ ظ٭دلى.

َْ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َٰٵُى ًَ ڀَ٭َٵُىٙ   نٟڃ. ﴾ َ٭ٵىخ ٬ىهڃ وَٱٵُبِنَّ خڀځَّ

ََ ٴٍٔ خڀځَُِّٿِ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َِ وََُىڀٔؿُ خڀىٖهَد ًَ َُىڀٔؿُ خڀځَُِّٿَ ٴٍٔ خڀىٖهَد ؤٌ ٌڀٻ خڀٌٍ ؤوّّظٽڃ،  530﴾ٌَڀٔٻَ زِإَنَّ خڀځَّ

ٴةني ٸديَ ٬ځً ڄد ؤ٘دء ؤيوٿ خڀځُٿ بُ خڀىهدَ وؤيوٿ خڀىهدَ بُ خڀځُٿ زىٹٝدن ؤلًن٨د وَِديش خِوُ، وزإني ؤود خڀٕم٫ُ 

ٝٔنًْ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ڀٜٓىخض وٌى  َٔم٫ُْٔ زَ  ًَ ﴾ زٝنً ڀځمسُٝخض ٖ ن٫ٵً ٬ځًُ ٍ٘ء وٖ ن٫ٵً خن٫ُ٥ٞ ڄه وَؤَنَّ خڀځَّ

 خڀ٭دٍٜ وخنٞاڄه ڄه خڀٽدٴُ وخنٞهدـُ ڄه خڀٹد٬ً وڄعس٫ خڀ٥ُٙدن ڄه خنٞىدڀٳ ٴځٽٿ وخلً ـّخء ڄني ٬ځً وٴٷ ٬مځً.

ٌُىَ خڀْمَٷٗ وَؤَنَّ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿  ًَ ٌُىَ خڀْسَد٤ٔٿُ ٌَڀٔٻَ زِإَنَّ خڀځَّ  ًٔ ٬ًُِىنَ ڄٔهِ يُووِ ﴾ ؤٌ ڄد ٌټُظً ڄه آَدض ڄَد ََ

ٸًَبٌ زإني ؤود خ﵁ خنٕٞعمٷ ڀٕنُٟص وڄه ټدن بنٟد﵂ لٹد﵂ ټدن ٸديَخ﵂ ٬ځً ټٿ ٍ٘ء ڄُٝٴد﵂ ٬ځً ټٿ ٍ٘ء ٬ځً ڄد ؤَخي 

 وبن٧د ٬ًَىن ڄه يووً زد٤ٿ.

ٌى خڀسد٤ٿ ؤٌ خْٜىدڂ ودڀُص ٬ه ٌٍي خڀٝٵدض ٸُؤ ودٴ٫ وخزه ٬دڄُ زعدء خنٞىد٤سص وخڀسدٸىن زُدء خنٞٱدَسص 

 ٴس٥ٿ وٜٵهد زدٔنُٟص.

ٍٗ خڀْٽَسِنًُ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ٌُىَ خڀْ٭َځٔ  ًَ خڀ٭ځٍ ؤٌ خڀ٭دلي ٬ځً ټٿ ٍ٘ء زدڀٹهُ وخڀٕځ٥دن يون ظىٌڃ  531﴾وَؤَنَّ خڀځَّ

 خنٞٽدن خڀٽسنً زدنٛٗپ وخڀٹًَش وخڀٽمدپ.

ًَ ؤَو ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َُي ؤَنَّ خڀځَّ ٕٖمَدءِ ڄَدءًؤَڀَڃِ ظَ ﴾ ؤٌ ؤلم ظ٭ځڃ خٔعٵهدڂ نّ٭نى خڀعٹًَُ ؤن خ﵁ ؤوّپ ڄه َّپَ ڄٔهَ خڀ

 خڀٕمدء ڄدء.

                                                           
528

 ."ڄُٙټنٌ" :+ "ذ"بُ وٕىص   
529

 ."بُ خنًَٞىص خنُٜخڂ" : "ذ"بُ وٕىص   
530

 . "وخن خ﵁ ن٫ُٚ زٝنً" :+  "ذ"بُ وٕىص   
531

   .ي ، ٜك"خڀ٭ځٍ خڀٽسنًوخن خ﵁ ٌى " : – "ذ"بُ وٕىص   
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ُٖش﵂ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ُٞ ڄُى١َِ َِ َْ ِٝسِكُ خ ﴾ ؤٌ ٴعٝنً زدڀىسدض و١ُخء ٴمه ٸًَ ٬ځً ٌٍخ ٸًَ ٬ځً بوٙدء ٴَعُ

ًَ ڀ٥َُٔٳْ خْـٕدڂ، و٬ځً بلُدء خنٞىظً و٬ځً ټٿ ٍ٘ء ﴿ ﴾ ز٩ىخٌٌُد، وٸُٿ: وَسِنًْ ٬دلم زسىخ٤ه خُْ٘دء ﴿﴾ بِنَّ خڀځَّ

 ڀ٥ُٳ زدَ نِځٹً وسنً ٬دلم نّٝدنٜهڃ.

ِٞ : ﴿532ٸىڀً ظ٭دلى َِ َْ ٕٖمَدوَخضٔ وَڄَد ٴٍٔ خ ًُ ڄَد ٴٍٔ خڀ ٍٗ ﴾ ڄځٽد﵂ ووځٹد﵂ ﴿ڀَ ًَ ڀَهُىَ خڀْٱَىِ ﴾ خنٕٞعٱني ٬ه وَبِنَّ خڀځَّ

ًُ ٌڀٻ ټځً ﴿  ىّي ٬ه ٜٵدض﴾ خ﵀مىي ٬ځً ن٫ُٗ خْٴ٭دپ خنٞخڀْمَمُٔ

 خڀٍڂ، 

                                                                                                                                                                                  [ذ/ 111]                                                                                           

وٸُٿ: ؤٌ خنٕٞعمٷ ڀځممً، وبن ٠ٿ ٬ه نً٘ي خڀ١دڀىن.   

ِٞ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َِ َْ َُ ڀَٽُڃِ ڄَد ٴٍٔ خ َٔىٖ  ًَ َُي ؤَنَّ خڀځَّ وٌٍخ زُدن ٴعىص زعٕىنً ڄد بُ خَْٞ ڄه  533﴾ؤَڀَڃِ ظَ

 خنُٜىخن وٰنًي ڀىد ن٣د زىد لدـص بڀًُ بُ ڄ٭د٘ىد ٴٗ ؤٜځر ڄه خنٜفدَش وخنًًَٜ، وٸً ٌڀځهد ڀىد وعىٍ ڄىهد ڄد وًَُ.

ُِئ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ُِ زِإَڄِ ٌُِ ٴٍٔ خڀْسَمِ ﴾ ؤٌ زعٕىنًي وظُٝنًي بَدٌد ټٍڀٻ ٬ځمٽڃ ٠ٱىهد وَخڀْٵُځْٻَ ظَفِ

 خڀٹَُسص. شٜد خنٕٞدٴدض خڀس٭ًُش بُ خنًٞڀعٹ٥٭ىخ 

ًٔ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ٌْوِ َّ زِةِ ِٞ بِ َِ َْ ٕٖمَدءَ ؤَنْ ظَٹ٫ََ ٬َځًَ خ ِٕٻُ خڀ ﴾ ؤٌ زةَخيظً ونٔځُعً ٴعٹ٫ بٌخ لم ن٬ٕٽهد وََُمِ

ََلُٔڃْ﴿ َُءُوٲْ  ِْ ڀَ ًَ زِدڀىٖد  نٟڃ ٌٍخ ټځً. د﴾ ٴځُؤٴعً وَن٘عً ٌُبِنَّ خڀځَّ

ٌُىَ : ﴿534ٸىڀً ظ٭دلى ٌٍٔ ؤَلَُِدټُڃِ وَ وټىعڃ ڄ١ٱد﵂ ٬ځٹد﵂ و٩٬دڄد﵂ وڀىٖ بـسدَي ڀٽىعڃ نٗديخ﵂ ٴ٭ٿ زٽڃ  535﴾خڀَّ

 ٌڀٻ ؤىُ ڀٽڃ ٌٍخ ټځً ڀُمعمىٽڃ زدڀٙٽُ، بٍ ن٬ُعٽڃ وٌى 

 ﴾ ؤٌ ن٬ُعٽڃ ِـدڀٽڃ بٍ ن٪ُُٽڃ ڀځمٕدذ وخنّٛخء.ؼُڃٖ َُمُٔعُٽُڃِ ؼُڃٖ َُمُُِِٽُڃِ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿

َْ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َٕدنَ ڀَٽَٵُى ِٔو  .536﴾وٸځُٿ ڄه ٬سديٌ خڀٙٽىَ﴿﴾ ڀځى٭ڃ بُ خڀٱدڀر ټمد ٸدپ ظ٭دلى بِنَّ خ

                                                           
532

 .  "ٸىڀً ظ٭دلى" : – "ذ"بُ وٕىص   
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   .ي ، ٜك"ڄد بُ خَٖٞ" : – "ذ"بُ وٕىص  
534

 . "ٸىڀً ظ٭دلى " : – "ذ"بُ وٕىص   
535

   .ي ،ٜك"وٌىخڀٌٍ خلُدټڃ" : – "ذ"بُ وٕىص   
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ٔٔٽُىيُ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ٌُڃِ وَد َٕٽ﵂د  َـ٭َځْىَد ڄَى ﴾ ٸدپ خزه ٬سدْ ٠ٍَ خ﵁ ٬ىهمد: ؤٌ ڄ٭سًخ﵂ وٸدپ ڀٔٽُٿِّ ؤُڄٖصٕ 

٭سديخض وؤٜٿ خڀىٕٻ خڀ٭سديش، وخڀىدٔٻ خڀ٭دزً  بَخٸص خڀًڂ وٰنًي، وٸُٿ: ٌى ن٫ٗ خڀبُن٠دًٌ وٸعديش: ؤٌ ڄع٭سًخ﵂ 

وخنٞعىٕٻ خنٞع٭سً، وٌى ڄ٥ځٷ ٬ځً خنٜؿ ْوً ڄىهد ٸُٿ: نٞد وسً خ﵁ ظ٭دلى ٬ځً ٸًَظً و٬ځمً و٬ځً ؤوً خٔڀً خنٜٷ ٸدپ 

بُ ڄه ـدًٌ بُ يَىً ڀً خڀىُٝ ز٭ً ؤن ؤٌن نٟڃ بُ خڀٹعدپ، وؤڄٌُڃ زدنٟفُش ؤڄُ َٔىپ خ﵁ ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ َإوٍ 

، ؤٌ ﴾وڀٽٿ ؤڄص ـ٭ځىد ڄىٕٽد﵂ ٌڃ ودٔٽىي﴿خڀ٬ًدء بلى خڀًَه و٬ُٴً وـً ڄ٭دڄځعهڃ وخٖلعفدؾ ٬ځُهڃ ٴٹدپ 

٬ُ٘د﵂ ڀٽٿ ؤڄص وځط ٠ُزد﵂ ڄه خڀ٭سديش ٌڃ ڄعىٕٽىن زً ڄد ڄىٜىپ ٬ځًُ وٌى ټمد ٸدپ ڀٽٿ ـ٭ځىد ڄىٽڃ ٬ُ٘ص﵂ 

 .537﴾وڄىهدـد﵂

٬ُِِىٖٻَ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َٗ َُىَد ُِ ڄه زٹدَد ظځٻ خْڄڃ ڄىد٬ِعٻ ﴿﴾ ؤٌ ٴځُٓ ْلً ٴَ َْڄِ ﴾ ؤٌ ٴُمد ظإڄُ ٴٍٔ خ

 ٫ڄه خڀُٙخج 538زً

 [ؤ/112] 

بٌ ٸً ټدوط نٟڃ ُ٘خج٫ نٔدڀٳ ز٭١هد ز٭١د﵂، ٴٽٍخ ٌٍي خڀَُٙ٭ص ٴةن ودڀٵط ظځٻ خڀُٙخج٫ ٴځُٓ نٟڃ 

 ڄىد٬ِعٻ ٴُهد.

ََزٚٻَ : ﴿539ٸىڀً ظ٭دلى  ﴾ ؤٌ بلى يَه َزٻ.وَخيُِ٪ بِڀًَ 

ِٕعَٹُٔڃٍ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ًّي ڄُ ٌُ  ﴾ ؤٌ يٖڀص ٬ځً ٔسُٿ ًَ٘.بِوٖٻَ ڀَ٭َځًَ 

َـديَڀُىٺَ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿  ﴾ ڀًُل١ىخ زسد٤ځهڃ لٹٻ ٴٗ نٕدَ ٴُهڃ.وَبِنْ 

 .540﴾ ؤٌ ڄه خڀٽٵُ وخنًٛخپ زدڀسد٤ٿ وخڀع٭ىط ز٭ً ٨هىَ خنٜٷٴَٹُٿِ خ﵁ ؤ٬َِځَڃُ زِمَد ظَ٭ِمَځُىنَ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿
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 (َٙ ًُ ڄَد ََ ِـٵَدنٕ وَظَمَدؼُٿَ ڄَمَدََرَ ڄٔهِ دءََُ٭ِمَځُىنَ ڀَ ٍَ ټَدڀْفَىَخذِ وَ ًُو َُٔٔدضٕ وَٸُ َُ( ڄٔ وَٸَځُٿٌ ُ٘ٽُْخ﵂ يَخوُيَ خّٰپَ خ٬ِٔمَځُىخ ََخ ٖٙٽُى ٌَ خڀ هِ ٬ٔسَدئ
 ]34/13ٔسد،[

) 
537

َّڀْـىَ  ًٚٸد﵂ زِدڀْمَٷٚ خڀْٽٔعَدذَ خٔڀَُِٻَ دوَخَوِ َٝ ًٔ زَُِهَ ڀٔمَد ڄُ ًََِ ًٔ وَڄُهَُِمٔىد﵂ خڀْٽٔعَدذِ ڄٔهَ ََ َّپَ زِمَد زَُِىَهُڃِ ٴَدلِٽُڃِ ٬َځَُِ ًُ خَوِ ٌُڃِ ظَعٖس٫ِِ وَڀَد خڀځهّٰ ٌِىَخءَ ٬َمٖد  خَ
٬َُِص﵂ ڄٔىِٽُڃِ َـ٭َځْىَد ڀٔٽُٿٍّ خڀْمَٷٚ ڄٔهَ دءَٺََـ ًُ َ٘دءَ وَڀَىِ وَڄٔىِهَدـد﵂ ٘ٔ ًَش﵂ خُڄٖص﵂ ڀَفَ٭َځَٽُڃِ خڀځهّٰ ِٔعَسِٹُىخ خّٰظُّٰٽُڃِ ڄَد بُ ڀَُٔسِځُىَټُڃِ وَڀّٰٽٔهِ وَخلٔ َُخضٔ ٴَد  ًخٔڀَ خڀْىَُِ

ًٔ ِـ٭ُٽُڃِ خڀځهّٰ ُِ ًٔزِمَد ټُىِعُڃِ ٴ ٴَُُىَسٚحُٽُڃِ َـمُ٭د﵂ ڄَ  .48]//5،خنٞدجًش) [ٵُىنَظَىِعَځٔ ُ
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 ."خڀ٥سد٬ً" :+  "ذ"بُ وٕىص   
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   ."ٸىڀً ظ٭دلى " : – "ذ"بُ وٕىص   

540
 ."ٌفص" :  "ذ"بُ وٕىص   
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ًٔ ظَىِعَځٔٵُىنَ : ﴿541ٸىڀً ظ٭دلى ٴُفٌّ خ﵀ٷ ٬ځً لٹً  542﴾خ﵁ ََمِٽُڃُ زَُِىَٽُڃِ ََىِڂَ خڀْٹَُٔدڄَصٔ ٴُٔمَد ټُىِعُڃِ ٴُٔ

وخنٞس٥ٿ ٬ځً زد٤ځً، وٸُٿ: ڀٽٿ ؤڄص ـ٭ځىد ڄى٫٠ ٸُزدنهڃ َعٹُزىن زٍڀٻ بلى خ﵁ ٴإٌٿ خنٞځٻ ڄعٹُزىن زٍڀٻ ٴځُٓ 

 ٬ُ٘هد ٴٗ ڄ٭نى نٞىد٬ِعهڃ ٴُمد ؤظُعهڃ زً ڄه ٌزدجك ڄٽص. ڀً ڄىد٬ِعٻ ٴُمد ؤظُعهڃ زً ڄه خڀٍزدجك ٖظٵدٸهڃ ٬ځً

بُ خْڄُ﴾ بلى ٤د٬عً ٴُمد ؤڄُ زً ڄه خنٜؿ وخڀىمُ ٴهٍخ خنًٛخپ ٬ځً ٌٍخ ټدن َىد٬ِىٻ ٴٗ  ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿

وبن ﴿ٴ١ٿ ڄٽص وټىن خڀٽ٭سص ٸسځص، وٸُٿ: ٌى ـًخپ خنُٞٙټنٌ خنٍٞټىَ بُ ٸىڀً  543ڄه ؤٌٿ خڀٽعدذ خنٞىٽَُه

وٌى ٸىنٟڃ ظإټځىن ن٣د ؤڄعڃ وٖ ظإټځىخ ن٣د ؤڄدظً خ﵁، وٸدپ  544﴾ُىلىن بلى ؤوڀُدجهڃ ڀُفديڀىټڃخڀُٙد٤نٌ ڀ

: ٴٗ َىد٬ِىٻ بُ خْڄُ وٌى ڄٕعٹُڃ بُ ټٿ ٴ٭ٿ َٽىن زنٌ خؼىنٌ ونهٍ ؤلًن٨د نهٍ خِوُ  َٹىپ: ٖ 545خڀّـدؾ

 خنٜٷ زدڀع٭ىط.ن٫دٜمىٻ ٴٗن ؤٌ ٖ نٔدٜمً وبن٧د نهً ٬ىهڃ ْنهڃ ټدوىخ ن٩ديڀىوً ڀ٥ځر 

ِٞ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َِ َْ ٕٖمَدءِ وَخ ًَ ََ٭ِځَڃُ ڄَد ٴٍٔ خڀ ﴾ ٴٗ ن٫ٵً ٬ځً خ﵁ ٍ٘ء ڄه لدپ خٛديڀنٌ ؤَڀَڃِ ظَ٭ِځَڃِ ؤَنَّ خڀځَّ

 ونَّٔهڃ ٬ځً ٌڀٻ خڀُىڂ َىڂ خڀًَه.

ٌَڀٔٻَ ٴٍٔ ټٔعَدذٍ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ خڀٽعدذ ٬ىًي ٸسٿ ڄد بُ خڀٕمدء وخَْٞ ٴهى ڄٽعىذ بُ ؤڂ  ﴾ ؤٌ ټٿبِنَّ 

 وځٹهمد.

ِٕنًْ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ٌَڀٔٻَ ٬َځًَ خ﵁ ََ ﴾ ؤٌ بؼسدظً بُ خڀٽعدذ ٔهٿ ٬ځًُ ٖ َځمٹً ٴًُ ڄاوص ټمد َځمٷ بِنَّ 

 ټعسص خنٝځٷ.

وٸُٿ: ؤٌ خنٜٽڃ زُىهڃ َىڂ خڀٹُدڄص َٕنً ٖ َځمٹً ڄد َځمٷ ٸ١دش خنٝځٷ بلى خنٜدـص ڄه خٔعىسد٢ وـً 

 خنٜٽڃ ون٥ى ٌڀٻ.

ط بُ زًًَ زه ٌَ خنّٝخ٬ٍ وزُٙ زه ٔٵُدن وًََّ زه لسُٗ ڄه زني خنٜدَغ زه ٬سً ڄىدٲوٸُٿ: وّڀ  
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   ."ٸىڀً ظ٭دلى " : – "ذ"بُ وٕىص   

542
   .ي ٜك، "نٔعځٵىن" : – "ذ"بُ وٕىص   
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 ."ڄه" :+  "ذ"بُ وٕىص   

)
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ِٕٷْ   ًُ ڀَٵٔ ًٔ وَخٔوٖ ًٔ ٬َځَُِ ِٔڃُ خڀځهّٰ ُِ خ ٍْټَ َُٖٙد٤نٌَ وَخٔنَّوَڀَد ظَإْټُځُىخ ڄٔمٖد ڀَڃِ َُ ٌُڃِ وَخٔنْ ڀُُٔفَدئڀُىټُڃِ خَوِڀَُٔدجٔهِڃِ خٔڀًّٰ ڀَُُىلُىنَ خڀ  خٔوٖٽُڃِ خ٤ََ٭ِعُمُى
ُِټُ ِٙ  .121]/6،خٖو٭دڂ) [ىنَڀَمُ

545
 . 437/ 3، ڀځّـدؾڄ٭دني خڀٹُخن وخ٬ُخزً   
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                                     [ذ/112]                                                                                    

ٸدڀىخ ْٜمدذ َٔىپ خ﵁ ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ ڄدڀٽڃ ظإټځىن ڄد ظٹعځىن زإًََٽڃ وٖ ظإټځىن ڄد َٹعځً  

 خ﵁ وّپ ٴٗ َىد٬ِىٻ بُ خْڄُ.

وٸدپ خڀٹٙنًٌ َنً٘ خ﵁: ـ٭ٿ ڀٽٿ ٴَُٷ ٬ُ٘ص ٌڃ وخَيوٌد، وڀٽٿ نٗد٬ص ٤َُٹص ٌڃ ٔدڀٽىٌد، وڄٹدڄد﵂ 

ٗ﵂ نّد  ٗ﵂ ٌڃ ٸ٥دوً، َز٣ ټ ٗ﵂ بلى ڄد ـ٭ځً ن١ځً، ٴسٕد٢ خڀ٭سً و٩ٌُ ڄى٤ىء ٌڃ ٔٽدوً، ون١ ؤٌځً ڀً، وؤوٜٿ ټ

دش ٌٍخ خٖـعهدي ڄ٭مىَش زإٜمدذ خڀٽځٳ ڄه خٛعهًَه، ون٠دڀٓ ؤٜمدذ خنٞ٭دَٲ ڄإوىٔص هزإٸًخڂ خڀ٭دزًَه، وڄٙ

 546زځّوڂ خڀ٭دَٴنٌ، وڄىدِپ خ﵀سنٌ ڄإٌىڀص ن١ُىَ خڀىخـًَه.

ًُونَ ڄٔهِ يُونٔ خ﵁ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ُٔځ٥َْدوّدوَََ٭ِسُ  ًٔ ّٚپْ زِ لفص ْنهڃ َ٭سًون ڄد ٖ ١َُ وٖ  547﴾ ؤٌ ٖ ڄَد ڀَڃِ َُىَ

 خ﵁ ظ٭دلى بُ ټعدزً. نٟدخوَّىٵ٫ وٖ َسُٝ وٖ َٕم٫، وٌٍخ ڄد ٖ لفص ْلً بُ ٬سديظً وڀى ټدوط بُ ٌڀٻ لفص ْ

ًٔ ٬ٔځْڃْ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َٓ ڀَهُڃِ زِ  ڄه ٰنً ٬ځڃ زٍڀٻ.﴾ ؤٌ َ٭سًون ٌڀٻ ڄٹځًَه آزدجهڃ وَڄَد ڀَُِ

ٝٔنًٍ : ﴿548ٸىڀً ظ٭دلى ﴾ وٌٍخ و٬ًُ، ؤٌ وبٌخ وّپ ٜڃ ٬ٍخذ خ﵁ بُ خڀًوُد وخِوُش لم وَڄَد ڀٔځ٩َّدڀٔمٔنٌَ ڄٔهِ وَ

ٌَخ ظُعِځًَ ٬َځَُِهِڃِ آََدظُىَد زَُٚىَدضٕ ﴿549َٽه نٟڃ ڄىً ڄدو٫  بٌخ ٸُؤ ٌاٖء خڀٍَه َ٭سًون خْوؼدن ټعدزىد خڀٍَه  و ﴾ ؤٌوَبِ

ـ٭ځىد آَدظً ؤ٬ٗڄد﵂ ڀځىدْ بلى ڄد ٜڃ بڀًُ خنٜدـص ووـًوٌد وخ٠مدض ڀُٓ ٴُهد ڄى٫٠ خ٬عُخٞ، و٬فّوخ ٬ه 

 ڄ٭د٠َعً.

َُ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ُُوخ خڀْمُىِٽَ ٍَٔهَ ټَٵَ ُـىئ خڀَّ ُِٲُ ٴٍٔ وُ  ڀعدڀًُ. ﴾ ؤٌ خڀعٱنً ڀٕمد٬ً وخڀٽُخٌص وخ٬ٖعسد٢ظَ٭ِ

ٍَٔهَ ََعِځُىنَ ٬َځَُِهِڃِ آََدظٔىَد : ﴿550ٸىڀً ظ٭دلى ٥ُِٕىنَ زِدڀَّ  ﴾ َس٥ٙىن ٜڃ وَؽسىن ٬ځُهڃ.ََٽَديُونَ ََ

ٌَڀٔٽُڃُ خڀىٖدَ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ٍّ ڄٔهِ  َٙ ﴾  ؤٌ زإټُي ڄه نٚد٪ خڀٹُآن ٬ىًټڃ، وٸُٿ: ُ٘ ڄه 551ُٸُٿْ ؤَٴَإُوَسٚحُٽُڃِ زِ

 ټٵُوخ وٌى 553ؤٌ ٌڀٻ ٌى خڀىدَ و٬ًٌد خ﵁ خڀٍَه 552ٌڀٽڃ خڀىدَ، ؤٌ ؤً٘ ٰځ٧
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ُُوخ : ﴿554ٸىڀً ظ٭دلى ٍَٔهَ ټَٵَ ٌَد خ﵁ خڀَّ ًَ  ﴾ وؤوعڃ ڄىهڃ.و٬ََ

 [ؤ/113]                                                                                                         

ٝٔنًُ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َٓ خڀْمَ ًُ ﴿555﴾ ؤٌ زحٓ خنُٞـ٫ خڀىدَ وَزِحْ ِٔعَمٔ٭ُىخ ڀَ ُِذَ ڄَؽَٿٌ ٴَد ٠ُ ُْ ﴾ َىع٩ڃ ََدؤََٗهَد خڀىٖد

 زٹىڀً 

ظ٭دلى: ﴿وَ٭سًون ڄه يووً ڄد لم َىّپ زً ٔځ٥دود﵂﴾ َٹىپ َد ؤَهد خڀىدْ ـ٭ٿ لي ڄؽٿ ؤٌ نّؽٿ وٌى ټدڀٙسً 

 لدپ ڄد ٘سهىي بي ڀع٭ٹځىخ ٬ځً ـهځهڃ.وخڀعٙسًُ، ؤٌ ـ٭ٿ خڀٽٵدَ لي خڀٝىڃ ظٙسُهد﵂ ٴدٔعم٭ىخ ڀً ؤٌ خٔعم٭ىخ ڀً 

٬ًُِىنَ ڄٔهِ يُونٔ خ﵁ : ﴿556ٸىڀً ظ٭دلى ٍَٔهَ ظَ  ﴾ ؤٌ خنُٞٙټىن ؤٌ ظ٬ًىنهڃ آنٟص.بِنَّ خڀَّ

 وٸُٿ: ؤٌ ظ٭سًونهد.

ٌُزَدزّد ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ًُ ﴾ ؤٌ ڀه َٹًَوخ ٬ځً وځٷ ٌزدذ ڄ٫ ٜٱُي وٸځعً ﴿ڀَهِ ََىِځُٹُىخ  ِـعَمَ٭ُىخ ڀَ ﴾ ڄ٫ وَڀَىِ خ

 ټؽُتهڃ.

َُِ٘ح﵂د ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ُّزَدذُ  ِٕځُسِهُڃُ خڀ  ﴾ ؤٌ وڀى خٔعځر خڀٍزدذ ڄه ٌٍي خْٜىدڂ ُ٘حد﵂.وَبِنْ ََ

ًُ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ٍُويُ ڄٔىِ ِٕعَىٹٔ ﴾ ؤٌ ٖ ظٹًَوخ ٬ځً ؤن نٔځٝىي ڄىً، وـّڄً زٽىوً ـّخء خڀ٢ُٙ وخنٛم٫ َٖ ََ

بُ ٌٍي نّىّڀص خڀ٭ٹٗء ټمد ٸځىد بُ ٸىڀً: ﴿وخڀٙمٓ وخڀٹمُ َؤَعهڃ زدنٟدء وخڀىخو وخنُٞڃ ٌٍ ٖ ظ٭ٹٿ نٞد ؤنهڃ ؤوّڀىٌد 

 .557لي ٔدـًَه﴾

﴾ ٠٭ٳ خڀٝىڃ خڀٌٍ ٔځسً خڀٍزدذ ُ٘حد﵂ ٴٝدَ ٤دڀسد﵂ ٬ىً ٠َ٭ُٳَ خڀ٥َّدڀٔرُ وَخڀْم٥َْځُىذُ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿

خڀٍزدذ ڄد ؤوٍي ڄىً، وخن٥ٞځىذ خڀٍزدذ، ؼسط ٬ځًُ ڄد ٔځر، وظىـً ٬ځًُ خڀ٥ځر، وٸُٿ: ڄ٭ىدي ٬ځً ٌٍخ ٠٭ٳ 
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   ."ٸىڀً ظ٭دلى" : – "ذ"بُ وٕىص   

)
557

ُٔٳُ ڀٔدَز  ٌْ ٸَدپَ َُى ًٔخٔ ًَ ََخََِطُ خٔوٍٓ خَزَطٔ ََد ُ َُ خَلَ َٙ َٓ ټَىِټَسد﵂ ٬َ ٖٙمِ َُ وَخڀ ِـًَهَ لي ََخََِعُهُڃِ وَخڀْٹَمَ  .4]/12،َىٔٳ) [َٔد
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ٌٍي ؤو ٌڀٻ زٿ خڀٍزدذ ؤٸُذ بلى خڀٹىش وخڀ٭ًش ڄه خڀٝىڃ خڀٌٍ ٖ ًَٴ٫  558ټٿ وخلً ڄىهمد ٴٗ ٴُٶ زنٌ ڄه ٬سً

 ٬ىً. ٰځر خڀٍزدذ

ٔىص ڄُش وَ٭ځٹىن  559و٬ه خزه ٬سدْ ٠ٍَ خ﵁ ٬ىهمد: ؤن خنُٞٙټنٌ ټدوىخ َځ٥ىىن ؤٜىدڄهڃ زدڀ٭ٕٿ بُ

: ؤټځط آنٟعىد خڀ٭ٕٿ ٴ٭ځً ٌٍخ 560ؤزىخذ خڀسُىض ٴًُوٿ خڀٍزدذ ڄه خڀٽىٌ ٴُإټٿ ٌڀٻ خڀ٭ٕٿ ٴةٌخ َؤوخ ٌڀٻ ٸدڀىخ

 خڀ٥دڀر خڀٍزدذ وخن٥ٞځىذ خڀٝىڃ.

ن٪ځىن خْٜىدڂ زدنٛىخٌُ وخڀُىخٸُط ٴُنّد ٔٹ٣ ڄىهد وخلًش ٴُإوٌٍد  وٸدپ خزه ټُٕدن، وخزه ًَِ: ټدوىخ

 ٤دجُ ؤو ٌزدذ ٴځڃ ظٹًَخِنٟص ٬ځً خٔعُيخيٌد ٴدڀ٥دڀر بُ ٌٍخ خڀٹىپ خڀ٥دجُ وخن٥ٞځىذ خڀٝىڃ.

 ڄىٹ٫٥ ٬ه خْوپ وٌى خڀٍزدذ وڄ٭ىدي ٠٭ٳ خڀ٥دڀر ڄه زني آيڂ لدـص بلى خڀٝىڃ وخڀُخـٍ 561وٸُٿ: ٌى

 [ذ/113]                                                                                    

 ڄىً وٵ٭د﵂ ؤو ٘ٵد٬ص ؤو ٜدَ َاڄٿ نٗديخ﵂ ٖ ًَٴ٫ وٖ َىٵ٫ و٠٭ٳ خڀٝىڃ خن٥ٞځىذ ڄىً خنٜدـص وٌى ڄ٭نى

 ٸىپ خڀ١مدٺ ٠٭ٳ خڀ٭دزً وخنٞ٭سىي، ټدوىخ ٥َځسىن بُ ٬سديتهڃ خڀؽىخذ ڄد وٜځىخ بڀًُ.

َِئ ﴿ ٸىڀً ظ٭دلى: ًِ ًَ لَٷٖ ٸَ َُوخ خڀځَّ ًَ ﴾ ؤٌ ڄد ٩٬مىي لٷ ٩٬معً وٸُٿ: ڄد وٜٵىي لٷ وٜٵً، ٸدپ ڄَد ٸَ

 : ٌى ټمد َٹىپ بُ خڀٽٗڂ ڄد ٬ُٴط ڀٵٗن ٸًَي.562خڀٵُخء

ّْ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َِّ ٬َ ٌٙ ًَ ڀَٹَىِ ٬ځً وځٷ ڄد َٙدء ڄه ٜٱنً وټسنً، ٬َّّ ؤٌ ن٣عى٫ ٖ َٹًَ  563﴾ ٸىٌبِنَّ خڀځَّ

 ڄه ڄځٽً ٍ٘ء. ؤلً ؤن َٕځر

                                                           
558

 ."٬سًي" : "ذ"بُ وٕىص   
559

  . "ټٿ" :+  "ذ"بُ وٕىص   
560

 ."ٸىڀىخ" : "ذ"بُ وٕىص   
561

 ." ٌٍخ" : "ذ"بُ وٕىص   
562

 . 230/ 2 ،ځٵُءڀڄ٭دني خڀٹُخن   
563

 ."ٸىت" : – "ذ"بُ وٕىص   
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ٗ﵂ ڀ٭سديي خڀٽٵدَ خْٜىدڂ بٍ لم َسُىً بُ ٌٍي خڀٕىَش وزنٌ بُ  وٸُٿ: َد ؤَهد خڀىدْ ٠ُذ ڄؽٿ، ؤٌ زنٌ ڄؽ

، وٸُٿ: ڄد ٌټُ ٌدٌىد ڄؽٿ ؤ١َد﵂ ظٹًَُ َد ؤَهد 564ٸىڀً: ﴿ڄؽٿ خڀٍَه خنٍٔوخ ڄه يون خ﵁ ؤوڀُدء ټمؽٿ خڀ٭ىٽسىض﴾

 نٔځٷ ٌزدزد﵂ ٴځڃ ظٹًَ ٬ځًُ وؤن َٕځسهد خڀٍزدذ ُ٘حد﵂ ٴځڃ ظٕعىٹٍوي ڄىً.خڀىدْ ڄؽځٽڃ ڄؽٿ ڄه ٬سً آنٟص خـعم٭ط ْن 

ٗ﵂ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ُٔ َُ َٗجٔٽَصٔ  ٥َِٝٵٍٔ ڄٔهَ خڀْمَ ٗ﵂ َىلٍ ٬ځً ؤڀٕىعهڃ ټفَّّٿ خ﵁ ََ ﴾ ؤٌ ن٫عدَ ڄىهڃ َٔ

 وڄُٽدجُٿ ون٥ىن٨د.

ِْ : ﴿565ٸىڀً ظ٭دلى ٗ﵂ ڄىهڃ ن١مً ٜځً خ﵁ ٬ځًُ وَڄٔهَ خڀىٖد ؤځڃ ڀعسځُٯ ڄد بُ ٌٍي خڀٕىَش ﴾ ؤ١َد﵂ َٔ

 ؤدجُ َٔدٖظً.

ٝٔنًْ : ﴿566ٸىڀً ظ٭دلى َٔم٫ُْٔ زَ  ًَ ﴾ ٬دلم زٽٿ ٍ٘ء ٴهى َ٭ځڃ ڄىخ٫٠ خوعُدَ خ٥ٜٖٵدء، ٸدپ ظ٭دلى: بِنَّ خڀځَّ

 .567﴿وڀٹً خوعُودٌڃ ٬ځً ٬ځڃ ٬ځً خڀ٭دنٞنٌ﴾

ًَٔهِڃِ وَڄَد وَځْٵَهُڃِ : ﴿568ٸىڀً ظ٭دلى ؤن وځٹهڃ ٸدپ خڀٽځبي: ڄد زنٌ ؤًََهڃ ڄه ؤڄُ  ﴾ ؤٌ ز٭ًََ٭ِځَڃُ ڄَد زَُِهَ ؤََِ

 ٬ٽًٕ. 569خِوُش وڄد وځٵهڃ ڄه ؤڄُ خڀًوُد. وٸُٿ:

َُ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ُْڄُى َـ٫ُ خ ُِ ﴾ ؤٌ بلى ٬ځمً وظًزنًي وٸُٿ: بلى خ﵁ ظُـ٫ خْڄىَ بُ خِوُش، وَبِڀًَ خ﵁ ظُ

ٗ﵂ ن٣د ٬مځً وٌى ن٩َّٻ ٬ځً ٤د٬ص خڀُٔٿ وٸسىپ ڄد َايون.  ٴُفّي ټ

ََزٖٽُڃِ ڀً ظ٭دلى: ﴿ٸى ًُوخ  ًُوخ وَخ٬ِسُ ِٔفُ َِټَ٭ُىخ وَخ ٍَٔهَ آڄَىُىخ خ ﴾ َٹىپ: خٸًٝوخ زدنًٝڄص وؤوَيوخ ََدؤََٗهَد خڀَّ

 ٘سهد﵂. 570زدڀ٭سديش َزٽڃ ٖ ټمد َٵ٭ځً ٌاٖء خنُٞٙټىن ڄه ٬سديش خْٜىدڂ خڀٍَه ـ٭ځىٌد

َُ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿   ٬ٹىڀٽڃ ڄه خڀ٭ًپ وخٔلٕدن﴾ ؤٌ ڄد ٌى ن١مىي بُ وَخٴْ٭َځُىخ خڀْىَُِ

                                                           
564

ٍُوخ َهَڄَؽَٿُ خڀٍَّ)   ًٔ يُونٔ ڄٔهِ خظٖىَ ٍَضِ خڀْ٭َىِٽَسُىضٔ ټَمَؽَٿِ خَوِڀَُٔدءَ خڀځهّٰ ٌَهَ وَخٔنَّ زَُِعد﵂ خٔظٖىَ (   ََ٭ِځَمُىنَ ټَدوُىخ ڀَىِ خڀْ٭َىِٽَسُىضٔ ڀَسَُِطُ خڀْسُُُىضٔ خَوِ
 .]29/41خڀ٭ىٽسىض،[

565
  ."ٸىڀً ظ٭دلى" : – "ذ"بُ وٕىص   

566
    ."ٸىڀً ظ٭دلى" : – "ذ"بُ وٕىص   

)
567

ٌُڃِ ٬َځًّٰ ٬ٔځْڃٍ ٬َځًَ   ُِوَد ًٔ خوِعَ  ] .44/32ًودن،خڀ[ ) نٌَخڀْ٭َدڀَموَڀَٹَ
568

      ."ٸىڀً ظ٭دلى" : – "ذ"بُ وٕىص   

569
  . "٬ځً" :+  "ذ"بُ وٕىص   

 
570

  ."خ﵁ " : "ذ"بُ وٕىص   
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 [ؤ/114]                                                                                                

 وبَعدء ٌخ خڀٹُبى ون٥ىٌد. 

﴾ ٬ځً َـدء خڀٵٗق، وخڀع٭ځُٷ زدڀُـدء ٖلعمدپ خنٝځٿ خڀٌٍ ٖ َٹ٫ ڀَ٭َځَّٽُڃِ ظُٵْځٔمُىنَ : ﴿571ٸىڀً ظ٭دلى

 ٴُهد.

ِـهَدئئ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ًُوخ ٴٍٔ خ﵁ لَٷٖ  ٌٔ َـد ﴾ وٸُٿ خٔعٵُٰىخ ـهًټڃ بُ بلُدء يَه خ﵁، وٸُٿ: ـدًٌوخ وَ

ؤوٵٕٽڃ وَيوٌد ٬ه خنٟىي وخظسد٪ خڀٙهىش، وٸُٿ: وـدًٌوخ خڀ٥ُٙدن بُ َي ؤدؤً، وٸُٿ: ـدًٌوخ خڀٽٵدَ 

 خٔجعمدَ زإوخڄُي. وب٤ٗٸً َٝځك ڀعىدوپ خڀٽٿ وٌى زځىٮ ؤٸٝدي وٸُٿ: ٌٍخ بُ

 ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿وخظٹىخ خ﵁ لٷ ظٹدظً﴾ ٌى بُ خٖوعهدء زىىخًٌُ.

ِـعَسَدټُڃِ : ﴿572ٸىڀً ظ٭دلى  ﴾ ٌى خوعدَټڃ ڀځٍذ ٬ه يَىً وخنٛهدي ڄ٫ ؤ٬ًخجً.ٌُىَ خ

َُؾٍ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ًَٚهِ ڄٔهِ لَ َـ٭َٿَ ٬َځَُِٽُڃِ ٴٍٔ خڀ وڀٍڀٻ ﴾ ؤٌ ٠ُٷ وبن ټدن ؤڄُ زدنٛهدي ٴٗ ظ١ُٷ، وَڄَد 

ؤِخپ خنُٜؾ بُ خنٛهدي ٬ه خ٬ْمً وخ٬ُْؾ، و٬ديڂ خڀىٵٹص وخڀُخلځص وخڀٌٍ ٖ َإٌن ڀً ؤزىخي بٍ ٌٽٍخ ټٿ ؤڄىَ 

 خڀًَه.

ِٕځٔمنٌَ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ َٔمٖدټُڃُ خڀْمُ ٌُىَ  ٌُٔڃَ  َُخ ﴾ ؤن ڄٔهِ ٸَسِٿُ﴾ ؤٌ خ﵁ ُ٘ٴٽڃ ٍٜخ خٖٔڃ ﴿ڄٔځَّصَ ؤَزُِٽُڃِ بِزِ

 ً ؤځڃ؛ ْوً ټدن نًٚ ڄه خظس٫ ڄځص بزُخٌُڃ لىُٵد﵂.س٭ػ ن١مًخ﵂ ٜځً خ﵁ ٬ځَُ

ٍَخ : ﴿573ٸىڀً ظ٭دلى ٌَ نٚدټڃ خنٕٞځمنٌ،  574﴾ ؤٌ خڀٹُآن، وٸُٿ: ڄه ٸسٿ ؤٌ بُ خڀځىق خ﵀ٵى٦ وٸُٿ:وَٴٍٔ 

 وٸُٿ: ؤٌ ڄځص ؤزُٽڃ و٥دذ ڀځ٭ُذ؛ ْوً ؤزىٌڃ بُ خڀىٕر. 575﴾ڀٻ ؤٌ بزُخٌُڃ زٹىڀً: ﴿وڄه ٌََعىد ؤڄص ڄٕځمص

و٥دذ ڀٽٿ ؤڄص، وٌى ؤزىٌڃ، ڄځص ؤزُٽڃ لُڄعً ٬ځُٽڃ ټمُڄص خْذ وټٍڀٻ خڀٙٵٹص وٸدپ خنٜٕه: ٌى 

 .576ټمد ٸدپ ظ٭دلى بُ لٷ وسُىد ٜځً خ﵁ ٬ځًُ ؤځڃ: ﴿خڀىبي ؤولى زدنٞاڄىنٌ ڄه ؤوٵٕهڃ وؤِوخـً ؤڄهدتهڃ﴾

                                                           
571

   ."ٸىڀً ظ٭دلى" : – "ذ"بُ وٕىص   

572
   ."ٸىڀً ظ٭دلى" : – "ذ"بُ وٕىص   

573
   ."ٸىڀً ظ٭دلى" : – "ذ"بُ وٕىص   

574
 . "ٌى" :+  "ذ"بُ وٕىص   

ََٖٚعٔىَ 575 ( ٌُ ِٕځٔمَُِهِ ڀَٻَ وَڄٔهِ  ِـ٭َځْىَد ڄُ ِٕځٔمَص﵂ خُڄٖص﵂ دََزٖىَد وَخ َِوَد ڀَٻَ ڄُ ٔٔٽَىَد وَخَ ُٖلخ خَوِطَ خٔوٖٻَ ٬َځَُِىَد وَظُرِ ڄَىَد  .]2/128خڀسٹُش،) [ُڃُڀعٖىٖخذُ خڀ
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ُٔىپُ ٬َځَُِٽُڃِ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ ُٖ ًّخ ڀَُٔٽُىنَ خڀ زً و٨هُض زٍڀٻ  ﴾ؤٌ بُ خڀٹُدڄص ْوٽڃ ٸسځعڃ ڄد ؤظً َ٘هُِ

 ٬ًخڀعٽڃ.

ِْ : ﴿577ٸىڀً ظ٭دلى ًَخءَ ٬َځًَ خڀىٖد ُ٘هَ  ﴾ خْوسُدء ٬ځً خْڄڃ زعسځُٱهڃ بڀُهڃ خڀُٔدڀص.وَظَٽُىوُىخ 

ّٖټَدشَ : ﴿578ٸىڀً ظ٭دلى َٗشَ وَآظُىخ خڀ ٖٝ ﴾ يخوڄىخ ٬ځً ٌڀٻ وخڀٝٗش ﵁ ظ٭دلى وخڀّټدش ڄىخٔدش ٴَإَٸُٔمُىخ خڀ

 ڀ١٭ٵدء

 [ذ/114] 

 ٬سدي خ﵁. 

ٝٔمُىخ زِد﵁ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿  ىخ زدڀعىټٿ ٬ځً خ﵁، وٸُٿ: ظ٭ځٹىخ زًَه خ﵁.ٵٸ﴾وَخ٬ِعَ

 وٸُٿ: خڄعى٭ىخ ٬ه ؤ٬ًخجٽڃ زد﵁.

َٖټُڃِ : ﴿579ٸىڀً ظ٭دلى  ﴾ ؤٌ ڄعىلي ؤڄىَټڃ وڄٝدلح يَىٽڃ ويَىدټڃ.ٌُىَ ڄَىِ

 وٸُٿ: ودُٜټڃ.

 لدپ. ﴾ ْن ڄه ظىٖي لم ٫١َ ڀًٴَىِ٭ِڃَ خڀْمَىِڀًَ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿

ٝٔنًُ ٸىڀً ظ٭دلى: ﴿ دڂ ٕ﴾ ٴةن ڄه وُٝي لم ن٫ٍپ نُدپ، وٸدپ خڀٹٙنًٌ َنً٘ خ﵁: خٛدًٌش ٬ځً بٸوَوِ٭ِڃَ خڀىٖ

زدڀىٵٓ وٌى ؤن ٖ ًَوُ ڄُٕىَخ﵂ بٖ زًڀً بُ ٤د٬عً، ون٠دًٌش زدڀٹځر وٌى ٜىن ٬ه خنٝىخ٤ُ خڀُيَص ڄؽٿ خڀٱٵځص ٬ىً 

وٸدپ: ٌى خـعسدټڃ، وڄه خنٜٷ  580دپ وخنٛىي وخَٔؽدَ بُ لٷ وځُٹعً،وخڀ٭ّڂ ٬ځً ن٢دڀٵعً، ون٠دًٌش زدنٞدپ زٍپ خنٞ

خـعسدجً بَدټڃ، ؤن ظ٭٩مىخ ؤڄىَ ڄىٖټڃ، وٸدپ: ٬ځڃ ٸسٿ وځٹٻ ڄد َٽىن ڄىٻ ولم ن٬ى٭ً ڄه ٌڀٻ، ٬ه بلٕدوٻ 

 ٴٗ نٕى٭ً ڄد َٽىن ڄىٻ ڄه خڀ٭ُٝدن ڄه ڄٱٵُظً، ٸدپ: وخ٬عٝمىخ زد﵁ زدڀعٌّّ ڄه خنٜىپ وخڀٹىش وخٖٴعٹدَ

                                                                                                                                                                     
576

ٍٗ خَوِڀًّٰ زِدڀْمُاِڄٔى  ِٕهِڃِ ڄٔهِ نٌَ)خَڀىٖسِ ًُ خَوِٵُ ُـ ِِوَخ َِلَدڂِ وَخُوڀُىخ خُڄٖهَدظُهُڃِ وَخَ ٍٟ خَوِڀًّٰ زَ٭١ُِهُڃِ خڀْدَ ًٔ ټٔعَدذِ بُ زِسَ٭ِ  خڀْمُاِڄٔه ڄٔهَ خڀځهّٰ

ِـَُهَ َهَ ُُوٴد﵂ خَوِڀَُٔدجٔٽُڃِ خٔڀًّٰ ىخځُظَٵْ٭َ خَنْ خٔڀَّد وَخڀْمُهَد ٥ُِٕىَخ﵂ خڀْٽٔعَدذِ ٴٍٔ ّٰڀٔٻَ ټَدنَ ڄَ٭ِ  .]33/6خٖلّخذ، [(ڄَ
577

    ."ٸىڀً ظ٭دلى" : – "ذ"بُ وٕىص   

578
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و٭ڃ  ﴿ وخٖٔع٭دوص، وٸدپ: ٴى٭ڃ خنٞىلى بوسدَ ٬ه ٩٬معً، وو٭ڃ خڀىٝنً بوسدَ ٬ه َن٘عً، وٸدپ ڀٕځُمدن وؤَىذ:

 ، وٸدپ ڀىد: و٭ڃ خنٞىلى وو٭ڃ خڀىٝنً، وٌٍخ َـدء ڀىد وؤ٤ُر ڀٹځىزىد.581﴾خڀ٭سً

ڀىد زدٔن٬دن  وخنٜمً ﵁ َذ خڀ٭دنٞنٌ، وخڀٝٗش وخڀٕٗڂ ٬ځً ودبً خنُٞٔځنٌ، وآڀً وٜمسً ؤنٗ٭نٌ، وخوعڃ

 ڄ٫ خنٞاڄىنٌ.
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SONUÇ 

 

Ġnsanlığa rahmet, eĢsiz bir hazine olarak gönderilen, hakkı batıldan, doğruyu 

eğriden ayırmada bize kılavuzluk eden Kur‟ân-ı Kerim ilahi bir kitaptır. Kur‟ân-ı 

Kerim‟in gönderiliĢ gayesi; okunmak, anlaĢılmak, üzerinde derin tefekkür edilmesi 

ve yaĢanmasıdır. 

  Kur‟ân‟ın indirildiği zamandan itibaren anlaĢılması adına birçok eser kaleme 

alınmıĢtır. Bu eserlerden biri de üzerinde çalıĢma yaptığımız Ömer Nesefî‟ nin „et-

Teysir fi‟t Tefsir‟ eseridir. Müfessir itikadi olarak Maturidi, fıkhî olarak Hanefi 

mezhebini benimsemiĢ, bu konuda görüĢlerini tefsirde açıkça ortaya koymuĢtur. 

            Nesefî fıkıh, hadis, tarih, usûl, dil ve edebiyat alanlarında da eserler vermiĢtir. 

Ayrıca Farsça ve Arapça tefsirleri de bulunmaktadır. Müfessir çalıĢmamızın konusu 

olan et-Teysîr‟i Arapça yazmıĢtır.  

  Nesefî rivayet tefsiri konusunda Kur‟ân‟ı Kur‟ân‟la, hadisle, sahabe ve tabiun 

görüĢleri ile açıklamaya yer vermiĢ olmakla genel uygulamayı takip etmiĢtir. 

Müfessir incelediğimiz Hacc Suresi‟nde sahabe ve tâbiun görüĢüne; kelime 

açıklamalarında, sebeb-i nüzûlde, kıraat farklılıklarında sıkça baĢvurduğunu 

görüyoruz.  

           Yine Hacc Suresi‟nde altı yerde, Ģahıslar ve topluluk hakkında ya da tarihi 

bilgileri açıklamada sebeb-i nüzûle yer vermiĢtir. Bununla birlikte tefsire baĢlarken 

her sûrenin Mekkî-Medenî oluĢuna değinmiĢ, hangi ayet/ayetlerin farklı gruba 

girdiğini de belirtmiĢtir. Yine her sûrenin baĢında Münâsebetü‟l-Kur‟ân Ġlmine yer 

veren müfessir incelediğimiz Hacc Suresi‟nde kıyamet konusunda bir önceki Enbiya 

Suresi ile bağlantı kurmuĢtur. 

 Öte yandan Nesefî dilbilimsel tefsir konusuna yer vermiĢ, özellikle 

incelediğimiz Hacc Suresi‟nde kıraatler konusunda, farklı kıraatlerin mâna 

değiĢikliği üzerinde durmuĢtur. Ayetlerde geçen kavramların lügat manasını, sahabe-
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tâbiun, dil âlimleri ya da kendi görüĢüyle kaynak belirtmeden açıklamıĢtır. Sarf, 

nahiv ile ilgili meselelerde derine inmiĢtir. Ayetleri açıklamada Ģiire de yer vermiĢtir. 

Ġncelediğimiz Hacc Suresi‟nde de dört yerde Ģiire yer vermiĢ, genellikle kelime 

manalarını desteklemek için Ģiiri kullanmıĢtır.  

Ayrıca tasavvuf ilmi açısından KuĢeyri‟nin görüĢlerine yer vermiĢtir. 

Ġnceledeğimiz Hacc Suresi‟nde dokuz ayette iĢâri yoruma değinmiĢtir. Ġsrâiliyyat ve 

kıssalara da tefsirinde yer veren Nesefî Hac Suresi‟nde Dahhâk‟ın rivayetiyle 

isrâiliyyata değiniyor.  Bütün bunlara ilaveten Kur‟ân tarihi konusuna da yer veren 

Nesefî incelediğimiz Hac Sûresi‟nde geçen Ğaranik Hadisesi‟ ne de detaylıca yer 

vermiĢ, ğaranik sözünün geçtiği cümleyi Hz. Peygamber‟in söylemediğini delillerle 

ispatlamaya çalıĢmıĢtır. 

    Ömer Nesefî‟nin tefsirindeki rivayet ve dirayet metodundan, Kur‟ân 

Ġlimleri‟nden istifade etme Ģeklini incelemeye ve tahkik etmeye gayret gösterdik 

Son olarak diyebiliriz ki „et-Teysir fi‟t-Tefsir‟ rivayet tefsiri ve dirâyet tefsiri 

konusunda yararlanabileceğimiz hacimli bir tefsirdir. 
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